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Evropske splošne knjižnice so danes na križišču možnosti, ki jih prinašajo:

· družbeni izzivi, ki jih predstavlja evropski socialni program,

· in potencial, ki ga predstavlja razvoj tehnologij informacijske družbe (TID), ki lahko ponudijo vedno nove storitve.

V odgovor temu se splošne knjižnice hitro spreminjajo, a bi se morale še hitreje. Potreba po nekaterih utečenih storitvah splošnih knjižnic, kot je izposoja leposlovja odraslim, v nekaterih delih Evrope vidno upada.

http://www.audit-commission.gov.uk/publications/lfair_libraries.shtml
Verjetno je to posledica vrste pojavov, kot so dostop do informacij preko interneta, vedno več oblik in vsebin kulturnih medijev (digitalna TV, dejavnosti z uporabo računalnika itd.) in porast števila ljudi, ki večino knjig, ki jih preberejo, raje kupijo, kot da bi si jih izposodili.

Kljub vsemu pa splošne knjižnice ohranjajo pomembno vlogo pri zagotavljanju pismenosti informacijske družbe. Podpora branju in ohranjanje zavesti o tiskani literaturi ostaja ključni cilj: v ta namen je mogoče izkoristiti moč TID‑a in interneta. To je morda posebej pomembno za otroke, saj obstaja toliko spodbud, a bogastvo in obseg tega, kar je dostopno v tiskani obliki, še ni na voljo v elektronski obliki. V delih Evrope, ki so še vedno v ekonomski tranziciji, je dostop do branja v prvotni obliki, ki ga nudijo splošne knjižnice, še vedno življenjskega pomena. Tu pa je še potreba po dostopu do interneta in elektronskih storitev. Splošne knjižnice v teh državah se zato soočajo z obema problemoma hkrati, pogosto pa imajo tudi mnogo manj sredstev.

Zdi se verjetno, da se bo zaradi vedno večje dostopnosti informacijskih storitev na daljavo in uporabe interneta za iskanje informacij zmanjšalo število fizičnih obiskov splošnih knjižnic. Še vedno pa ostaja velika potreba po elektronskih storitvah po meri uporabnika, ki bi bile dostopne vsakomur. Splošne knjižnice bi lahko igrale pomembno vlogo pri razvoju in posredovanju le‑teh. Mnogo evropskih otrok odrašča z dobro razvitim intuitivnim poznavanjem uporabe interneta in TID‑a. Ostaja pa mnogo odraslih in otrok, ki nimajo ne dostopa ne znanja, da bi lahko uporabljali te storitve. Splošne knjižnice bi se morda morale bolj posvetiti potrebam takšnih specifičnih skupin.

Pomen partnerstva med splošnimi knjižnicami in drugimi lokalnimi kulturnimi ustanovami, kot so muzeji in arhivi, prav tako postaja vedno bolj jasen. Pojavila se je jasna potreba po tem, da bi lokalne digitalne vsebine, ki so sedaj v lasti arhivov in muzejev, postale dostopne, kar bi lahko okrepilo občutek za lokalizacijo v svetu, ki doživlja vedno močnejšo globalizacijo.

Interoperabilnost in nemoten dostop do teh vsebin, nadgrajevanje tega, kar je v splošnih knjižnicah že dostopno v obliki javnih informacij, in vloga splošnih knjižnic kot učnih središč, vse to bo lahko obrodilo še več sadov v prihodnosti. Eden od ciljev je posredovanje elektronskih storitev, ki omogočajo ljudem, da zadovoljujejo sedanje potrebe z zavestjo o njihovem zgodovinskem pomenu, pa naj bo to na področju izobraževanja, e‑vlade, rekreacije, družinskega življenja ali dela. Tak razvoj se zdi pomemben za razvoj zdrave in uravnotežene družbe v vsej Evropi.

Nedvomno se bodo pri razreševanju teh problemov v naslednjem desetletju porajala vprašanja, na katera danes ni mogoče najti enostavnega odgovora, in sicer vprašanja o naravi in obsegu mreže splošnih knjižnic, fizični naravi te ustanove in njeni prisotnosti v virtualnem okolju, in o tipu zaposlenih in njihovih znanj, potrebnih za uresničitev te vloge, ki se še razvija.

122 milijonov registriranih uporabnikov splošnih knjižnic v 29 evropskih državah (LibEcon) priča o pomembnosti splošnih knjižnic in njihovem vplivu na družbo. Če želijo izkoristiti ves svoj potencial v digitalni dobi, morajo splošne knjižnice znati ponuditi nove, inovativne digitalne storitve, ki bodo ljudem omogočale doseganje osebnih ciljev v spreminjajočem se svetu in s čimer bodo prispevali k povezani družbi in uspešnemu evropskemu gospodarstvu, ki temelji na znanju.

Namen smernic PULMAN

Smernice želijo usmeriti splošne knjižnice in, če je to mogoče, njihove lokalne kulturne partnerske organizacije v to dobo. Nedvomno bodo te organizacije morale še preoblikovati svoje storitve in institucionalno osnovo v prihajajočem desetletju. Smernice naj bi pomagale tistim, ki se odločajo o politiki, in ljudem iz stroke pri razmišljanju o politiki in strategijah, ki jih bodo podpirale njihove storitve, in o načinu, kako to najlažje uresničiti. Navajajo, katere vrste storitev pridejo v poštev, in identificirajo ključne probleme, ki jih je treba upoštevati pri njihovem razvoju in posredovanju. Nazadnje navajajo številne primere že sprejetih iniciativ iz vse Evrope, s katerimi ponazarjajo, kaj je že v teku in kaj bi se še dalo narediti.

Smernice PULMAN bodo pregledovali do konca delovnega obdobja tematske mreže, do aprila 2003. Komentarje in kritike bodo pridobivali na različne načine, vključno z nacionalnimi delavnicami v vsaki državi in konferenco o politiki v Oreirasu na Portugalskem marca 2003. Medtem pa vabimo skupnost splošnih knjižnic in tudi druge ljudi, da nam preko elektronske pošte pošljete svoje komentarje.

Okolje socialne in ekonomske politike

e-Evropa

Na Lizbonskem svetu leta 2000 so si evropski voditelji držav in vlad postavili za cilj, da bodo ustvarili najbolj konkurenčno in dinamično na znanju temelječe gospodarstvo na svetu. To so podkrepili z obvezo o družbeni povezanosti med pol milijarde državljanov EU in držav kandidatk kot dejavniku gospodarske konkurenčnosti.

http://europa.eu.int/comm/employment_social/news/2001/oct/i01_1395_en.html
Načrt delovanja e‑Evrope, ki je nastal kot sredstvo za doseganje tega cilja, predlaga vrsto ukrepov, s katerimi bi dosegli tri nadvse pomembne cilje:

· cenejši, hitrejši, bolj varen internet;

· investiranje v ljudi in znanje;

· spodbujanje uporabe interneta.

Med najpomembnejšimi predlaganimi ukrepi, ki bi omogočili delovanje v na znanju temelječem gospodarstvu – in neposrednega pomena za splošne knjižnice – je bila ustanovitev uporabniku prijaznih javnih točk z dostopom do interneta (JTDI) in multimedijskih telecentrov v vseh skupnostih, s čimer bi omogočili izobraževanje in e‑delo. Delo na Načrtu delovanja je pokazalo, da so splošne knjižnice najbolj uporabljana obstoječa oblika JTDI‑ja.

Od marca 2000 se je uporaba interneta v gospodinjstvih držav Evropske unije več kot podvojila, uporablja ga namreč že 38% gospodinjstev; povprečna cena medkrajevnih telefonskih pogovorov je znatno padla in več kot 90% vseh šol v Evropski uniji ima dostop do interneta. Vendar pa bo treba še veliko narediti.

Na srečanju Evropskega sveta v Barceloni 15. in 16. marca 2002 so voditelji vlad petnajstih držav članic Evropske unije obnovili program evropske informacijske družbe. Novi Načrt delovanja e‑Evrope naj bi predstavili naslednjemu Evropskem svetu v Sevilli, 21. in 22. junija 2002. Njegov cilj je doseči širok dostop in uporabo omrežij ter več interaktivnih storitev po vsej Evropski uniji. Osredotočil naj bi se na probleme, kot so varnost omrežij in informacij, e‑vlada, e‑učenje, e‑zdravje, e‑poslovanje in e‑vsebine. Vse to izhaja iz potrebe, da bi postavili uporabnika v središče.

Kakšne vloge lahko igrajo splošne knjižnice v e‑Evropi in pri spopadanju z glavnimi socialnimi problemi, s katerimi se Evropa sooča danes in se bo soočala v obdobju do leta 2010?

Socialna izključenost

V Evropi je danes 60 milijonov ljudi (18% prebivalstva), ki so revni ali na robu revščine. Relativna revščina se znatno razlikuje med državami članicami, od 8% na Danskem do 23% na Portugalskem. Revščina še posebej ogroža otroke in mlade, starejše, brezposelne in enostarševske družine.

Družba doživlja velike strukturne spremembe, ki so za večino ljudi sicer pozitivne, a lahko povzročijo še večjo revščino in socialno izključenost za posebej ranljive skupine. To so:

· spremembe na trgu dela kot posledica globalizacije in bliskovite rasti na znanju temelječe družbe in TID‑a;

· demografske spremembe, saj ljudje živijo vedno dlje, število rojstev pa upada;

· naraščajoči trend k etnični, kulturni in verski raznolikosti kot rezultat povečane mednarodne migracije in mobilnosti znotraj Unije;

· spremembe v strukturi gospodinjstev z naraščajočo stopnjo razpada družin;

· deinstitucionalizacija družinskega življenja;

· spreminjanje vlog moškega in ženske.

Povezana Evropa lahko izkoristi bogate vire človeškega kapitala in znanj, ki so zdaj premalo izkoriščeni, saj je videti, kot da se Evropska unija bolj osredotoča na interese velikih podjetij kot pa na človeka z ulice.

Informacijske tehnologije in elektronske storitve imajo velik potencial, da bi lahko porušile tradicionalne ovire, s katerimi se soočajo najbolj deprivilegirani v družbi. Nove tehnologije lahko služijo za širjenje znanja bolj enakomerno in na bolj kreativen način, saj omogočajo hitrejši in lažji dostop do knjižničnih storitev.

Bolj ko bo tehnološki razvoj napredoval, manj bodo elektronske storitve odvisne od uporabe računalnika, kar bo omogočilo pridobivanje novih uporabniških skupin. Uporaba mobilnih telefonov že zdaj presega uporabo interneta, čeprav se tehnologija WAP še ni udomačila. Elektronske storitve bi lahko spodbudile razvoj kulturne identitete in družbeno integracijo. TID lahko aktivira kulturni potencial ljudi z okvarami.

Napredna mobilna komunikacija, kot je na primer 3G in digitalna TV, lahko vedno bolj določa družbene možnosti. Pomembno je, da se izognemo novim nevarnostim za izključenost

deprivilegiranih, kot je na primer cena. K temu lahko pripomorejo splošne knjižnice, ko omogočajo dostop do svojih storitev po novih kanalih.

Splošne knjižnice delajo za javno dobro. Njihove dostopne točke so namenjene vsakomur, ki potrebuje informacije za spopad z življenjskimi izzivi. Ker zagovarjajo in spodbujajo demokratično udeležbo, so splošne knjižnice še posebej usmerjene k skupinam s posebnimi potrebami. Njihovo sodelovanje z muzeji in arhivi omogoča dostopnost kulturne dediščine in družinskega zgodovinskega gradiva, spodbuja socialno in kulturno vključevanje.

Splošne knjižnice imajo edinstveno kulturo: so dostopne, odprte in prijetne ustanove. Nudijo edinstveno mešanico virov in storitev in že utelešajo vrednote, s katerimi prispevajo k vključujoči družbi, saj so varne družbene ustanove, ki nudijo podporo in so odprte vsem pod enakimi pogoji, so pa tudi pot do znanja in raznolikosti, saj spodbujajo učenje in spremembe.

Digitalna izključenost postaja vedno bolj resna ovira v človekovem življenju. Tu ne gre le za poznavanje informacijske tehnologije za potrebe službe, temveč tudi povsem osnovna znanja. Nevarnost digitalne izključenosti je pogosto prisotna pri drugih oblikah izključenosti, po drugi strani pa lahko digitalne možnosti izboljšajo kakovost življenja tradicionalno ogroženim skupinam. Ljudje, ki jim grozi socialna izključenost, in tisti, ki jim tehnologija vzbuja nelagodje in jo osvojijo pozno, se morajo naučiti uporabljati internet.

Glavni oviri sta pomanjkanje dostopa in premalo vaje. A tu je še odpor do interneta: okoli četrtina prebivalstva Evropske unije se očitno ne zaveda prednosti, ki jih v njihova življenja lahko prinese internet, čeprav je ta številka precej nižja v državah z razvito informacijsko družbo. Digitalna delitev ne bo izginila sama od sebe. Tržno usmerjena širitev informacijske družbe še ne bo dovolj, da bi pritegnili vse državljane.

Da bi lahko izkoristili prednosti e‑učenja in novih poklicnih priložnosti v družbi, ki ceni znanje, je nujno potrebna digitalna pismenost. Uporaba interneta narašča v vseh družbeno-ekonomskih kategorijah, a razlike v možnostih dostopa – med moškimi in ženskami, zaposlenimi in brezposelnimi, dobro in slabo plačanimi, visoko in nižje izobraženimi, starimi in mladimi – naraščajo. Tisti, ki nimajo dostopa do interneta, zamujajo priložnosti.

Splošne knjižnice so pripravljene na soočanje z izzivi digitalnih razlik, vendar morajo še izboljšati storitve, odpraviti izobrazbene primanjkljaje in pomagati pri spoprijemanju z demografskimi spremembami.

Upoštevati je treba večje digitalne razlike v srednje- in vzhodnoevropskih državah. Tudi e‑vključevanje je pomembna dimenzija Načrta delovanja e‑Evrope, ki so ga kot načrt informacijske družbe sestavile države kandidatke junija 2001.

Brezposelni potrebujejo informacije o novih možnostih zaposlitve; mladi potrebujejo zanimive točke za druženje; otroci potrebujejo programe, ki nadgrajujejo znanja, ki jih pridobivajo v šoli; starejši potrebujejo kraj, kjer lahko preberejo časopise, ki si jih ne morejo več privoščiti; invalidi pa potrebujejo ustanovo, ki bo do njih spoštljiva in ki bo prilagojena njihovim okvaram. Splošne knjižnice so izredno primerne za uresničevanje teh potreb: morejo in celo morajo postati srce družbe. (NLP)
Vseživljenjsko učenje postaja vodilo za delovanje in sodelovanje pri različnih oblikah učenja. Za potrebe teh smernic je vseživljenjsko učenje definirano kot celotni ciklus učenja, od učenja v otroštvu, formalne izobrazbe na vseh stopnjah pa do samostojnega učenja vse odraslo življenje, vključno z učenjem na daljavo, ne glede na to, ali to vključuje spričevala, priznanja ali diplome.

Opremiti ljudi z znanjem je ključni element odgovora politike Evropske unije informacijski družbi v Evropski strategiji zaposlovanja in Načrtu delovanja za e‑učenje. Od zdaj do leta 2006 je namenjenih več kot 12 milijard evrov iz socialnega sklada za pobude vseživljenjskega učenja, vključno z ukrepi za digitalno pismenost.

E-učenje lahko močno vpliva na socialno vključenost in tvori pomemben del celotnega koncepta vseživljenjskega učenja. Potencialno vsem omogoča dostop do možnosti izobraževanja in usposabljanja, predvsem pa tistim, ki imajo težave z dostopom iz socialnih, ekonomskih, geografskih ali drugih razlogov.

Pri razvoju novih struktur v izobraževalnem sistemu bodo države Evropske unije morale na novo definirati izobraževanje v nacionalnem in evropskem kontekstu in se organizacijsko premakniti, na primer, od oblik, usmerjenih v ponudbo, k tistim, usmerjenim v povpraševanje; od tistih, usmerjenih v institucijo, k tistim, usmerjenim v proces.

Vlogo splošnih knjižnic v vseživljenjskem učenju je Leuven Communique ugotovil že leta 1998. Splošne knjižnice so glavni center neformalnega učenja in ena najbolj obiskanih ustanov deinstitucionaliziranega učenja, saj so večnamenska središča, ki nudijo vsebine, usposabljanje in podporo vsakomur. Splošne knjižnice spodbujajo osebni razvoj znotraj družbenih okvirov in dvigujejo kakovost življenja. Močna vloga splošnih knjižnic je popolnoma v skladu s ključnimi sporočili Memoranduma o vseživljenjskem učenju.

Uspešen prehod v gospodarstvo in družbo, podprto z znanjem, mora spremljati premik k vseživljenskemu učenju. Del načrta o vseživljenjskem učenju je tudi definicija, kje vse učenje poteka. Knjižnice zato igrajo pomembno vlogo pri podpori učenju v najširšem pomenu, kot formalna dejavnost v ustanovi in kot neformalno učenje v skupnosti. Pojem vseživljenjskega učenja vključuje sposobnost iskanja informacij ter aktivnega in samostojnega pridobivanja znanja. Učilnico in tradicionalne učbenike morajo nadomestiti arhivi, knjižnice in muzeji, torej ustanove, ki nudijo širok izbor različnih medijev in strokovno vodenje pri tehnikah iskanja informacij.
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Prvi del – smernice socialne politike

Socialna vključenost

Povzetek

Področje

Tu so opisani načini, kako lahko splošne knjižnice s svojim delovanjem rešujejo problem socialne izključenosti, ki prizadene različne skupine uporabnikov.

Problemi politike

Dejavniki, ki močno povečujejo nevarnost revščine in izključenosti v Evropi, so med drugim: dolgotrajna brezposelnost, dolgotrajno življenje z nizkimi dohodki, zaposlitev slabe kakovosti, nizka kvalifikacija in zgodnje prenehanje šolanja, odraščanje v družini, ki je izpostavljena socialni izključenosti, invalidnost, zdravstvene težave, zloraba drog in alkoholizem, življenje na zapostavljenem področju, brezdomstvo in rasna diskriminacija.

Z omogočanjem dostopa do TID‑a in spodbujanjem uporabe splošnih knjižnic kot nevtralnih zbirnih točk za krajane lahko vodstvo splošnih knjižnic znatno prispeva k ponovnemu oživljanju skupnosti. Če splošne knjižnice prevzamejo pobudo, da bi se približali slabo povezanim in obveščenim okoliškim prebivalcem, lahko okrepijo družbeno povezanost na svojem območju.

Mnoge evropske države še nimajo nacionalnih strategij, povezanih z dokumenti o skupni evropski politiki, ki opisujejo vlogo splošnih knjižnic v boju proti tem nevarnostim in pri pospeševanju socialne vključenosti.

Pojavlja se potreba po kulturnih spremembah znotraj knjižnic, s katerimi bi uvedli pozitivne ukrepe za boljšo socialno vključenost. To pomeni, da morajo prilagoditi in razširiti paleto storitev, ki jih nudijo knjižnice, oblikovati nove povezave in partnerstva v skupnosti, in prevetriti nekatere bolj tradicionalne vrednote in prakse knjižnic. Tovrsten proces potrebuje aktivno podporo knjižničnega osebja.

Dejavnosti za socialno vključenost knjižničnih storitev ne bi smeli izvajati izolirano. Potrebno jih je integrirati v širše strategije lokalne uprave za socialno vključenost in jih učinkovito povezovati z drugimi lokalnimi storitvami in partnerji kot so nevladne organizacije in izobraževalne oblasti na nacionalni in lokalni ravni, da bi lahko ponudili storitve vsem skupinam državljanov.

Smernice dobre prakse

Splošne knjižnice v Evropi že nudijo storitve za izključene ali ogrožene skupine, čeprav ponudba ni enakomerna glede geografske razporejenosti, vrste in kakovosti storitev.

Splošne knjižnice lahko pomagajo pri boju proti socialni izključenosti, tako da:

· dodajo socialno vključenost kot prioriteto politike v vse knjižnične in informacijske storitve;

· prilagajajo specifične storitve potrebam manjšinskih skupin in skupnosti na vsakem območju;

· vključujejo socialno izključene skupine in jim svetujejo;

· odpirajo nove knjižnice, kjer se pojavi potreba po tem;

· imajo fleksibilen delovni čas, ki ustreza potrebam in interesom skupnosti;

· na lokalni ravni po zmerni ceni (ali brezplačno) omogočajo dostop do TID‑a in informacij;

· se prostorsko združujejo s storitvami, ki jih nudi lokalna uprava;

· vzpostavljajo partnerske odnose z drugimi nevladnimi organizacijami in učnimi organizacijami za razvoj in ponudbo storitev.

Načrti za prihodnost

V mnogih državah zdaj nastajajo jasnejše nacionalne in lokalne strategije, ki bodo pomagale splošnim knjižnicam pri učinkovitem reševanju problema socialne izključenosti. Več skupnega in širšega delovanja potrebujejo:

· izobraževalne organizacije – da bi zagotovili usklajenost njihovih tečajev in programov z delom knjižnic za socialno vključenost;

· organi, ki fundirajo raziskave – da bi razumeli potrebe izključenih skupin, povezane s knjižnicami, in nadzorovali, kako kategorije izključenih ljudi uporabljajo knjižnice.
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Področje

Med  opisane probleme sodijo:

Dejavniki tveganja socialne izključenosti

Izključene skupine
Priseljenci, begunci in iskalci azila
Storitve potujočih knjižnic
Problemi politike

Med resne dejavnike tveganja, ki povečujejo nevarnost revščine in socialne izključenosti, sodijo: dolgotrajna brezposelnost; dolgotrajno življenje z nizkimi dokodki, zaposlitev slabe kakovosti; nizka kvalificiranost in zgodnje prenehanje šolanja; odraščanje v družini, ki je izpostavljena socialni izključenosti; invalidnost; zdravstvene težave; zloraba drog in alkoholizem; življenje na zapostavljenem področju; brezdomstvo in rasna diskriminacija.

Z omogočanjem dostopa do TID‑a in s spodbujanjem uporabe knjižnic kot nevtralnih zbirnih točk za krajane lahko vodstvo splošnih knjižnic znatno prispeva k ponovnemu oživljanju skupnosti. Če prevzamejo pobudo, da bi se približali slabo povezanim in obveščenim okoliškim prebivalcem, lahko splošne knjižnice okrepijo družbeno povezanost na svojem območju.

Mnoge evropske države še nimajo nacionalnih strategij, povezanih z dokumenti o skupni evropski politiki, ki opisujejo vlogo splošnih knjižnic v boju proti tem nevarnostim in pri pospeševanju socialne vključenosti. Za knjižnice je pravi izziv, kako združiti zakonodajo, vplivna poročila in pobude, ki izpostavljajo problem enakosti in vključenosti, in jih integrirati v svoje storitve, vključno s storitvami, ki temeljijo na TID‑u.

Pojavlja se tudi potreba po kulturnih spremembah znotraj knjižnic, s katerimi bi uvedli pozitivne ukrepe za boljšo socialno vključenost. To pomeni, da morajo prilagoditi in razširiti paleto storitev, ki jih nudijo knjižnice, oblikovanti nove povezave in partnerstva v skupnosti, in prevetriti nekatere bolj tradicionalne vrednote in prakse knjižnic. Tovrstni proces potrebuje aktivno podporo usposobljenega in motiviranega knjižničnega osebja.

Dejavnosti za socialno vključenost knjižničnih storitev ne bi smeli izvajati izolirano. Potrebno jih je integrirati v širše strategije lokalne uprave za socialno vključenost in jih učinkovito povezovati z drugimi lokalnimi službami, kot so nevladne organizacije in izobraževalne oblasti na nacionalni in lokalni ravni, da bi lahko ponudili storitve vsem skupinam državljanov.

Smernice dobre prakse

Splošne knjižnice v Evropi že nudijo storitve za spodaj naštete skupine, čeprav ponudba ni enakomerna glede geografske razporejenosti, vrste in kakovosti storitev. Nudijo jim informacije o pravicah državljanov in spodbujajo vseživljenjsko učenje.

· ljudje z okvarami
· otroci in mladi

· starejši ljudje

· brezposelni

· odvisniki od drog

· brezdomci

· begunci

· zaporniki

· priseljenci

· etnične in kulturne manjšine

· osebe, ki so zgodaj prekinile šolanje

· prebivalci podeželja

· revni ljudje

Splošne knjižnice lahko pomagajo pri boju proti socialni izključenosti, tako da:

· dodajo socialno vključenost kot prioriteto politike v vse knjižnične in informacijske storitve;

· prilagajajo specifične storitve potrebam manjšinskih skupin in skupnosti na svojem območju;

· vključujejo socialno izključene skupine in jim svetujejo, da bi ugotovili njihove potrebe in težnje; vzpostavljanje in vzdrževanje teh povezav je zamudno in zahteva predanost zaposlenih;

· odpirajo nove knjižnice, kjer se pojavi potreba po tem, a gradijo na obstoječih ustanovah in storitvah, kjer je to mogoče;

· privzamejo bolj fleksibilen delovni čas, ki ustreza potrebam in interesom skupnosti;

· postanejo glavno središče, ki na lokalni ravni po zmerni ceni (ali brezplačno) omogoča dostop do TID‑a in informacij (na primer o pravicah v zvezi s socialnim skrbstvom, o programih zaposlovanja, izobraževanju in izpopolnjevanju);

· se prostorsko združujejo s storitvami, ki jih nudi lokalna uprava;

· vzpostavljajo partnerske odnose z drugimi nevladnimi organizacijami in učnimi organizacijami za razvoj in ponudbo storitev.

Za zapostavljene soseske, kjer ima velik delež prebivalstva nizke dohodke in izobrazbo, je značilna nizka stopnja uporabe interneta, zaradi česar so ustanove z javnim dostopom še posebej pomembne.

Za priseljence, begunce in iskalce azila, ki jih je v Evropi vedno več, pogosto veljajo še drugi kriteriji izključenosti, kot so nizek dohodek, jezikovne ovire ali življenje na deprivilegiranih območjih. Elektronski dostop do informacij, ki omogoča priseljencem, iskalcem azila in beguncem dostop do javnih informacij v njihovem maternem jeziku, lahko pripomore k vključevanju teh ljudi v novo okolje. Vendar pa je 75% vseh internetnih informacij samo v angleščini, zato člani etničnih in jezikovnih manjšin pogosto pogrešajo elektronske vsebine v svojem jeziku. Precej truda sta v pomoč beguncem, priseljencem in etničnim skupinam vložili Nizozemska in Danska.

Usposabljanje skoraj nepismenih oseb za uporabo interneta je poseben izziv. V nekaterih državah članicah taki ljudje predstavljajo skoraj 10% prebivalstva. Pomembne bodo preproste vizualne metode dostopa, na primer narediti dostopne vladne pobude. TID pa lahko tudi pripomore k izpopolnjevanju pismenosti.

Vodje lokalnih knjižnic lahko prevzamejo skupen proces razvoja svoje politike in storitev, tako da:

· identificirajo socialno izključene ljudi in njihovo geografsko razporeditev;

· ocenijo in pregledajo sedanjo prakso;

· razvijejo strategijo in razvrstijo vire po pomembnosti;

· razvijejo storitve in usposobijo knjižnično osebje, da jih zna nuditi;

· izvajajo storitve in jih propagirajo;

· ocenijo uspeh, pregledujejo stanje in ga izboljšujejo.

Rezultate in uspeh knjižnične storitve je treba redno primerjati z vnaprej določenimi cilji, merili uspešnosti in pokazatelji kakovosti. To bo knjižnicam omogočilo, da bodo pokazale, koliko pomenijo tamkajšnjim ljudem, se kaj naučile in še naprej izboljševale svoje storitve.

Storitve potujočih knjižnic

Obstaja potreba po omogočanju dostopa do interneta uporabnikom, ki v bližini nimajo knjižnice, na primer z razvojem storitev potujoče knjižnice z vključenim TID‑om.

Potrebni so inovativni pristopi k nudenju storitev, ki imajo lahko za rezultat storitev visoke kakovosti, enako dostopno vsakomur, posebej tam, kjer velik delež okoliškega prebivalstva živi na podeželju ali v manjših krajih. Potujoče knjižnice lahko manjšim skupnostim nudijo knjižnične in sorodne storitve, kot so umetnostne dejavnosti in informacijske kampanje. Vedno bolj lahko izkoriščajo novi razvoj TID‑a, kamor sodijo brezžična omrežja.

Načrti za prihodnost

V mnogih državah zdaj nastajajo jasnejše nacionalne in lokalne strategije, ki bodo splošnim knjižnicam pomagale razvijati navodila in partnerstva za učinkovito reševanje problema socialne izključenosti, vendar pa potrebujejo več skupnega in širšega delovanja.

Izobraževalne organizacije, posebej šole za informacijske in knjižničarske študije, morajo zagotoviti usklajenost svojih tečajev in programov z delom knjižnic za socialno vključenost.

Raziskovalne ustanove in organi, ki fundirajo raziskave, morajo podpirati podrobne raziskave potreb izključenih skupin glede knjižnic in vzpostaviti podroben statistični nadzor nad tem, kako kategorije izključenih ljudi uporabljajo knjižnice.

Knjižnično osebje, ne le tisto, ki dela neposredno na storitvah, potrebuje stalno izobraževanje, da dobi občutek za družbeno in kulturno raznolikost in osvoji primeren nivo dela s strankami.

Povezave

Regionalne

Knjižnica kot središče skupnosti

Ko je leta 1999, 2000 in 2001 spodbujal predloge, je knjižnični program Zavoda za odprto družbo (Open Society Institute) vzpodbudil splošne knjižnice v državah srednje in vzhodne Evrope, da so se zavedele pomembnosti družbene vloge, ki jo lahko igrajo v družbi v tranziciji, kjer država še ni uporabila vzvodov za preprečevanje socialne izključenosti številnih skupin prebivalstva, ki jih je prizadel propad socialnega skrbstva.

http://www.osi.hu/nlp/
Danska

FINFO - Informacije za etnične manjšine na Danskem

FINFO si je za cilj postavil omogočiti predstavnikom etničnih manjšin boljši dostop do informacij o njihovih pravicah, obveznostih in možnostih v danski družbi.

http://www.finfo.dk/
Mreža potujočih knjižnic

http://www.filibussen.dk/
Finska

Potujoče knjižnice

Na Finskem so mobilne ustanove uveljavljeni del vsakega lokalnega knjižničnega sistema.

http://www.minedu.fi/minedu/culture/public_libraries.html
http://www.lib.hel.fi/auto/english/
Potujoča knjižnica občine Muonio

Potujoča knjižnica občine Muonio obiskuje tudi občine na Švedskem in Norveškem.

http://www.muonio.fi/kirjasto/kirjastoauto.html
Neti-Nylsse (Internetna potujoča knjižnica)

Mestna knjižnica iz Tampereja pripelje internet k uporabnikom.

http://www.tampere.fi/kirjasto/nettinysse/index.htm
Informacijska »bencinska črpalka«

Knjižnica, kjer lahko uporabniki vprašajo karkoli preko česarkoli.

http://igs.kirjastot.fi/index3.html
Irska

Širitev

Poročilo, ki ga je pripravila projektna skupina, ki so jo ustanovili minister za okolje in lokalne oblasti posebej zato, da bi pregledala politiko splošnih knjižnic na Irskem, definira dve ključni prioriteti: zagotoviti, da bo Irska hitro ukrepala in sprejela priložnosti informacijske družbe, s čimer bo podprla gospodarski in socialni napredek ter bolj dejavno demokracijo in vzpostaviti vključujočo družbo, v kateri se lahko vsi državljani v polni meri udeležujejo družbenega in gospodarskega življenja v državi.

http://www.librarycouncil.ie/branching.html
Storitve potujočih knjižnic

Na podeželju, v predmestjih, srednje velikih mestih in kmetijskih skupnostih.

Kerry County Library http://www.kerrycountylibrary.com/
Mayo County Library http://www.mayococo.ie/library/mobillib.html
Fingal County Libraries http://www.iol.ie/~fincolib/
WebSmart – Program uporabe interneta

Dublinske splošne knjižnice so najele mentorja za uporabo interneta, ki bo vodil serijo praktičnih vaj za tiste, ki so se pozno seznanili s tehnologijo. S pomočjo brezplačnega javnega dostopa do interneta, ki ga omogočajo splošne knjižnice, so popeljali skupine v glavnem upokojenih moških in žensk skozi vrsto osnovnih veščin, da bi jih naučili uporabljati računalnik in internet.

http://www.iol.ie/dublincitylibrary/
Italija

Združenje knjižnic zaporov

Ustanovljeno leta 2000 z namenom, da bi na različnih nivojih podprlo vse ljudi, ki jih stvar zadeva, ali sodelovalo z vodstvom knjižnic zaporov. Sedež ima na državni univerzi v Milanu.

http://ospiti.cilea.it/abc/index.htm
Litva

Podružnična knjižnica za starejše in invalide

Mestna knjižnica v Alytusu se nahaja v delu mesta, kjer živijo socialno ogrožene skupine, in vpliva na vključevanje otrok iz ogroženih družin.
Center za informiranje in usposabljanje žensk

Ustanovljen v splošni knjižnici v Kretingi. Združuje ženske različnih starosti, narodnosti, ver in usmerjenosti.

http://www.women-employment.lt/databases/kmimc.htm
Nizozemska

Knjižnica v multikulturni soseski Schilderswijk v Haagu

Knjižnica dopoldne nudi posebne tečaje, popoldne so računalniki prosti za domače naloge, zvečer pa za lokalne organizatorje. Organizirajo predavanja in diskusije na različne teme, vključno z islamskim pravom za ženske.

http://www.dobdenhaag.nl/
Multikulturni bralni krožki v knjižnicah v Flevolandu

V provinci Flevoland so splošne knjižnice organizirale multikulturne bralne krožke, posebej za priseljenke in begunke.

http://www.bibliotheken-flevoland.nl
Norveška

EPOS – plavajoča knjižnica

Ta knjižnična ladja deluje vzdolž zahodne obale Norveške, z njenimi fjordi in otoki, in je skupna storitev treh okrajnih knjižnic.

http://www.ifla.org/IV/ifla66/papers/141-175e.htm
http://www.aa.fylkesbibl.no/pegabuss/
Poljska

Lokalna informacijska baza

Storitev zagotavlja dostop do vseh vrst informacij o provinci Warmia i Mazury in omogoča ljudem iskanje krajev ali ljudi.

http://www.wojewodztwo-wm.pl
Vsak otrok lahko nekaj naredi

Splošna knjižnica mestne občine Dobre Miasto med zimskimi počitnicami prireja redna srečanja, posebej za otroke iz problematičnih družin.

http://www.wbp.olsztyn.pl/~mgbpdm
Rusija

Javni pravno-informacijski center

Regionalna znanstvena knjižnica V. D. Fjodorova v Kemerovem nudi storitev s pomočjo prostovoljcev iz vrst študentov prava.

http://www.rsl.kemsu.ru/proekt/volont_e.htm
Knjižnica – družbeno središče

Osrednja mestna knjižnica v Rubtsovsku je zgradila sistem za posredovanje pravnih, socialnih, regionalnih in drugih informacij meščanom, socialnim organizacijam in lokalnim oblastem.

http://www.rubtsovsk.ru/~bibl/
Slovaška

Informacijski center za brezposelne

Ustanovljen v knjižnici Hornozemplinska v mestu Vranov nad Topl'ou.

http://www.vranov.sk/kultura/kniznica/projekt.htm
Slovenija

Mladinski informacijski center

Storitev mladim od 15. do 25. leta nudi prostor, kjer lahko študirajo, najdejo zanimive informacije ali se samo sproščajo, listajo revije in se srečujejo s prijatelji. Na voljo so tudi prostovoljci, ki priskočijo na pomoč pri učenju ali domači nalogi. Mladinski informacijski center je del ljubljanske informacijske mreže L'MIT.

http://www.lmit.org
Univerza za tretje življenjsko obdobje

Univerza za tretje življenjsko obdobje je organizirana v sklopu programov za starejše in invalide, njen cilj pa je ponuditi produktivno in prijetno izrabo prostega časa, preprečiti osamljenost in okrepiti pozitivno samopodobo.

Celjska mestna knjižnica http://www.ce.sik.si
Mariborska splošna knjižnica http://sikmb.mb.sik.si
Življenje brez predsodkov

Splošna knjižnica v Novem mestu izvaja program, s katerim skušajo spodbuditi vzajemno spoštovanje in razumevanje med Romi in lokalno skupnostjo.

Velika Britanija

Knjižnice za vse: socialna vključenost v splošnih knjižnicah

Oddelek za kulturo, medije in šport je izdelal poročilo, ki določa program in razlaga, kako lahko knjižnice izboljšajo družbeno vključenost.

http://www.culture.gov.uk/heritage/lib1.html
Socialna vključenost in knjižnice – priročnik

Priročnik za vse, ki se poklicno ukvarjajo s splošnimi knjižnicami, posebej tiste, ki politiko izvajajo v praksi. Njegov cilj je opozoriti na sveže publikacije, raziskave in vire o socialni vključenosti, ki bi lahko koristili splošnim knjižnicam.

http://www.la-hq.org.uk/groups/csg/si/si.html
Walsall – Knjižnična povezava

Storitev je bila ustanovljena v Bloxwichu, kjer se nahaja skupaj s Knjižnico na domu in Mestno potujočo knjižnico. Obiskujejo zavetišča, internate, domove za ostarele in izobraževalne centre za odrasle po vsem Walsallu.

http://www.walsall.gov.uk/cultural_services/library/branches/special.htm
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Udeležba državljanov pri novih oblikah upravljanja

Povzetek

Področje

Namen te smernice je povečati zavest o pomenu knjižnic pri spodbujanju državljanskih pravic in podpiranju demokratičnih programov in političnega delovanja.

Problemi politike

V Evropi je jasno izražen občutek državljanov, da so izločeni iz procesa odločanja. To se odraža v apatičnosti, zmedenosti ali jezi do oblasti, njihovih institucij in politike na evropski ali nacionalni ravni. Skrb zbujajoči so podatki o padajočem številu udeležencev volitev na lokalni, nacionalni in evropski ravni. V veliki meri je očitna nezainteresiranost prisotna pri mladih in pri skupinah, ki so nizko na družbeno-ekonomski lestvici.

Splošno znano je, da obstaja potreba po alternativnih načinih, kako bi državljani lahko pozitivno prispevali k vodenju in upravljanju in v tem tudi videli smisel, piše v dokumentu Evropske komisije o upravljanju in v laekenski deklaraciji iz decembra 2001.

Načrt delovanja e‑Evrope poudarja pomen uporabe TID‑a za pridobitev boljše in bolj reprezentativne oblike upravljanja in izpostavlja potrebo po zagotavljanju dostopa do elektronskih javnih služb in javnih stavb. A preprečevanje izključenosti iz e‑uprave je le en vidik problema. Elektronska oblika lahko tudi dvigne kakovost javne službe in njene vsebine ter jo naredi bolj privlačno za socialno ogrožene ljudi, s čimer prispeva k socialni vključenosti.

Splošne knjižnice so se vedno zavzemale za intelektualno svobodo in pravico do prostega dostopa do informacij. Okvire te tradicionalne vloge pa so že presegle. Koncept, po katerem je knjižnica središče skupnosti in shramba njenega spomina, je v mnogih državah že realnost. Kot ključne ustanove za zagotavljanje dostopa se splošne knjižnice centralno povezujejo v lokalna socialna partnerstva in iniciative, da bi razvijale in omogočale nove storitve na podlagi TID‑a in spodbujale demokratično sodelovanje.

Smernice dobre prakse

Splošne knjižnice morajo nadgrajevati svoj obstoječi položaj, tako da:

· delujejo kot dostopne točke za e‑upravo in elektronske volitve, tako da omogočajo dostop in vodenje;

· spodbujajo udeležbo državljanov v novih oblikah vodenja s pomočjo predstavitvenih programov, interaktivnih računalniških storitev in diskusije;

· omogočajo dostop do informacij, shem in načrtov lokalne in nacionalne uprave;

· pripravljajo člane svojih skupnosti na sodelovanje pri odločanju s svetovanjem, kakovostnimi informacijami in uporabo novih tehnologij.

Program za prihodnost

V prihodnosti bosta elektronski dostop in e‑uprava bolj osebna in organizirana po profilih zahtev in ne po strukturah dobave storitve. Splošne knjižnice se bodo morale odzvati na te načrte, tako da bodo pomagale pri razvoju sistemov na osnovi TID‑a za bolj oseben dostop znotraj celotne zgradbe lokalne uprave.
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Problemi, s katerimi se ukvarja ta smernica, so:

Boj proti nesodelovanju
Demokracija in državljanstvo
Ključni dostop
Problemi politike

Jasno izražen občutek državljanov, da so izločeni iz procesa odločanja, je še posebej prisoten na ravni Evropske unije. Odraža se v apatičnosti, zmedenosti ali jezi do oblasti, njihovih institucij in politike na evropski ali nacionalni ravni. Po vsej Evropi vzbujajo skrb podatki o padajočem številu ljudi, ki se udeležujejo lokalnih, nacionalnih in evropskih volitev. V veliki meri je očitna nezainteresiranost prisotna pri mladih in pri skupinah, ki so nizko na družbeno-ekonomski lestvici. Problem je opazen v večini evropskih držav.

Neudeležba rastoče skupine v družbi predstavlja nedvoumen izziv. Splošno znano je, da obstaja potreba po alternativnih načinih, kako bi državljani lahko pozitivno prispevali k vodenju in upravljanju in v tem tudi videli smisel. Potreba po bolj ustreznem in vključujočem upravljanju in večji udeležbi v politiki je jasno izražena v dokumentu Evropske komisije o upravljanju in v Laekenski deklaraciji iz decembra 2001. Načrt eEurope Action plan poudarja tudi pomen uporabe TID‑a za pridobitev boljših in bolj reprezentativnih oblik upravljanja.

· Obveščanje lahko označimo kot enosmerni odnos, v katerem uprava posreduje informacije državljanom. Sodobni trendi kažejo, da se je obseg informacij znatno povečal in da posredovanje le‑teh zdaj predstavlja skupni cilj vseh držav Evropske unije. Vse države članice posredujejo informacije uprave elektronsko (na primer preko spletnih strani, portalov) in nekatere imajo cilje in smernice politike. Vendar pa se količina, kakovost in vrsta ponujenih informacij močno razlikuje, malo pa je storjenega za to, da bi ocenili kakovost spletnih strani ali informacij, ki jih te vsebujejo.

· Posvetovanje je dvosmerni odnos, v katerem državljani posredujejo povratno informacijo o problemih, ki jih definira uprava. Posvetovanja je vedno več, a narašča počasi, med evropskimi državami pa ostajajo velike razlike. Le malo zakonodajnih teles v polni meri uporablja internet, ko se posvetujejo s civilno družbo in državljani.

· Aktivna udeležba je partnerstvo, v katerem državljani aktivno oblikujejo opcije politike, vendar uprava obdrži odgovornost za končne odločitve. Poskusi vključevanja državljanov v oblikovanje politike so redki, primeri tega so omejeni na maloštevilne države, kot je na primer Estonija.

Prva ocena javnih služb v državah članicah, predstavljena v poročilu eEurope Benchmarking Report, kaže na nizko raven interaktivnosti elektronskih storitev in v mnogih primerih še vedno pomanjkanje lahko razumljivih strani za državljane.

TID ima potencial za zmanjševanje ovir, kot so stroški, čas in razdalja, vendar je to odvisno od dostopa državljanov do TID‑a (premoščanje digitalnih razlik) in sposobnosti uprave za učinkovito uporabo TID‑a pri oblikovanju politike. Splošne knjižnice igrajo pomembno vlogo pri zagotavljanju podprtega dostopa in e‑pismenosti.

Na lokalni in nacionalni ravni obstajajo primeri novih oblik socialnega partnerstva in posvetovanja na področjih, kot so zaposlovanje, socialna vključenost, izobraževanje in uprava v splošnem, s katerimi naj bi zagotovili več sodelovanja izključenih skupin v procesu vodenja. V nekaterih primerih sta reforma ustave in ugotovitev potrebe po izmenjavi izkušenj in prispevkov spodbudili upravo na lokalni ravni, saj sta prispevali k sodelovanju skupnosti z lokalnimi oblastmi in s tem k bolj sodelujoči lokalni demokraciji. Splošne knjižnice v tem procesu igrajo pomembno vlogo.

Zmanjšanje administrativne distance in odprava iskanja javnih stavb in stanja v vrstah je posebej pomembno za ljudi, za katere je značilna omejena mobilnost – na primer osebe z majhnimi otroki, starejši, ali osebe z okvarami.

Smernice dobre prakse

Splošne knjižnice so ustanove ključnega pomena pri upravljanju državljanov, piše v poročilih, kot je 
Now We Have a Basis for Library Strategy in Europe
 (Zdaj imamo osnovo za knjižnično strategijo v Evropi) članice evropskega parlamenta Mirje Ryynänen. Resolucija evropskega parlamenta, sprejeta na podlagi njenega poročila, je vsebovala pomembne reference na državljanske pravice. Tudi deklaracija PubliCA iz Kopenhagna (oktober 1999) je navedla, da igrajo knjižnice ključno vlogo pri zagotavljanju demokracije in državljanskih pravic.

Splošne knjižnice se zavedajo svoje odgovornosti pri usposabljanju državljanov za prevzemanje njihove vloge v skupnosti, tako da jih učijo novih veščin informacijske tehnologije, dostopanja do mnenj strokovnjakov v različnih oblikah, ali da jim samo nudijo prostor, kjer se srečujejo in organizirajo. To vodi k pomembnim pozitivnim prispevkom k upravljanju. Nujno je, da je ta vloga jasno definirana, dorečena in izražena v novih digitalnih storitvah, in da lahko knjižnice zagotovijo vire za izvajanje te vloge svojemu znanju in izkušnjam primerno.

Splošne knjižnice kot ustanove ključnega dostopa morejo in morajo biti centralno vključene v lokalna socialna partnerstva in iniciative za razvoj in posredovanje novih storitev in podporo demokratične udeležbe. Od nekdaj so igrale ključno vlogo pri razvoju informacijsko pismenega ljudstva, ki lahko sodeluje v demokratični družbi kot skupnost obveščenih državljanov. Knjižnice tudi podpirajo in se zavzemajo za intelektualno svobodo in pravico do prostega dostopa do informacij.

Pri vsakodnevnem delu so knjižnice že presegle okvir svoje tradicionalne vloge. Koncept knjižnic kot središč skupnosti in skladišč njihovega spomina je realnost v mnogih državah.

Splošne knjižnice so ključne ustanove v udeležbi državljanov iz številnih razlogov, predvsem pa zato, ker:

· predstavljajo javni obraz lokalne uprave;

· so včasih edine javne stavbe v lokalni skupnosti;

· imajo pogosto do uporabnikov bolj prijazen delovni čas kot vladni uradi;

· imajo strateški položaj v lokalni skupnosti, saj delujejo kot točke dostopa za e‑upravo, ker nudijo dostop do interneta in vodenje pri uporabi le‑tega;

· spodbujajo udeležbo državljanov v novih oblikah vodenja s pomočjo predstavitvenih programov, interaktivnih računalniških storitev in diskusije;

· omogočajo dostop do informacij, shem in načrtov lokalne in nacionalne uprave;

· delujejo proaktivno in predvidijo potrebe uporabnikov;

· pripravljajo člane svojih skupnosti na sodelovanje pri odločanju s svetovanjem, kakovostnimi informacijami in uporabo novih tehnologij.

Načrti za prihodnost

· Trženje. Knjižnice, muzeji in arhivi pogosto zbujajo vtis statičnosti in neodzivnosti. Trženje je bilo v preteklosti pogosto lokalno in usmerjeno na posamezne dejavnosti. V prihodnosti je treba poudariti pozitivno vlogo knjižnic pri omogočanju dostopa državljanov do upravljanja.

· Strokovno znanje. Projekte demokracije pogosto izvajajo z zornega kota oblasti, ne da bi ustrezno pretehtali, kaj pravzaprav želijo državljani. Knjižnice bi lahko pripomogle k rešitvi tega problema, saj imajo veliko izkušenj s strankami in jih lahko delijo z drugimi agencijami na stopnji oblikovanja storitev.

· Učinkovitost. Novi načini interakcije s centri oblasti se morajo izkazati za učinkovite. Če je videti, da povečane možnosti sodelovanja ne vodijo k spremembam, lahko državljani izgubijo zaupanje in zanimanje. Knjižnice morajo pokazati oblastem in javnosti, kako pomembne so. Dokazati morajo, kako lahko prispevajo k civilni družbi in vključijo državljane v življenje v njihovi skupnosti.

· Personalizacija. V prihodnosti bo elektronski dostop bolj oseben in organiziran po profilih zahtev in ne po strukturah dobave storitve. Splošne knjižnice se bodo morale odzvati na te načrte, tako da bodo pomagale pri razvoju sistemov na osnovi TID‑a za bolj oseben dostop znotraj celotne institucije lokalne uprave.

Povezave

Naslednji primeri ponazarjajo trenutno prakso v splošnih knjižnicah v državah članicah in kandidatkah za vstop v Evropsko unijo. Pri ocenjevanju tovrstnih primerov se je potrebno zavedati, da se odgovornost in moč lokalnih oblasti lahko razlikuje od države do države in da so knjižnični sistemi na različnih stopnjah razvoja.

Regionalne

Network Library Program, države srednje in vzhodne Evrope in nekdanja ZSSR

Mrežni knjižnični program Zavoda za odprto družbo (Network Library Program) pomaga preoblikovati knjižnice v novih demokratičnih državah v prava javna središča, usmerjena k storitvam. Glej tudi Informacijski program.

http://www.osi.hu/nlp/
Bolgarija

Motivacija za izbiro: Informacijsko središče Centralne knjižnice v Sofiji

Namen projekta je oblikovati nove storitve za državljane, povezane s tehnologijami informacijske družbe.

http://libsofia.pip.digsys.bg/
Hrvaška

Mestna knjižnica v Zadru

Projekt Knjižnica kot središče skupnosti.

http://www.gkzd.hr/new/en/html/users/lcc.html
Nemčija
Bremen online services (elektronske storitve Bremen), Nemčija

Bremenska splošna knjižnica sodeluje pri projektu BOS (Bremen online services), financiranem s strani države, ki vključuje bremensko državno administracijo. Splošna knjižnica deluje kot točka dostopa za storitev, tam pa se dobijo tudi varnostne kartice, ki so potrebne za transakcije.

http://www.bos-bremen.de/english/index.html
Irska

Lokalna agenda 21 in splošne knjižnice v dublinskem mestnem svetu

Prispevek dublinskih splošnih knjižnic k Lokalni agendi 21 se osredotoča na vlogo knjižnice kot agencije za izobraževanje in izpostavljanje ključnih eksistenčnih problemov.

http://www.iol.ie/dublincitylibrary/la21.htm
Elektronske volitve

Irska vlada preučuje elektronske volitve, posebej posveča pozornost nemškim in nizozemskim izkušnjam. Irske splošne knjižnice bi lahko pospešile uvajanje sistema v javnosti, s čimer bi ljudem omogočili spoznavanje sistema, še preden bo ta uradno prišel v rabo.

http://www.environ.ie/electindex.html
Italija

Iperbole, Bologna

Bolonjska mestna mreža Iperbole deluje že od leta 1995 in uporablja internet za razvoj teledemokracije, transparentnosti v administraciji, pravice do informiranosti, interakcije z državljani in udeležbe pri odločanju. Knjižnice delujejo kot dostopna točka do Iperbole.

http://www.comune.bologna.it/
Litva

Cona mladih

Knjižnica Antakalnio, podružnica mestne knjižnice v Vilniusu, je ustanovila Cono mladih v knjižnici, ki ima moderno opremo TID in povezavo z internetom, nudi pa tudi neodvisen prostor za razne pobude meščanov in dejavnosti za mlade od 14. do 21. leta starosti.

http://www.vilnius.lt/kultura/kultura/centrbibl.htm
Poljska

Baza lokalnih informacij (BLI = BIL – Baza Informacji Lokalnej)

BLI je storitev, dostopna preko interneta. Omogoča enostaven dostop do informacij o pokrajini.

http://www.wojewodztwo-wm.pl/
Velika Britanija

Elektronske volitve

Februarja 2002 je britanska vlada oznanila pilotski projekt za elektronske volitve, ki bo vključeval knjižnice.

http://www.local-regions.detr.gov.uk/egov/modem/
seamlessUK

Projekt, financiran s strani loterije, ki pripravlja informacijski portal za državljane za nemoten dostop javnosti do kakovostnih informacij o lokalni skupnosti in lokalni upravi ter nacionalnih informacij, ki jih je mogoče iskati po predmetu in kraju.

http://muckle.hostedbyfdi.net:8080/seamlessuk.info/index.html
UKonline

Interaktivni portal do britanskih vladnih služb, ki vključuje povezave z vladnimi spletnimi stranmi.

http://www.ukonline.gov.uk/
nazaj na kazalo
Dostop in storitve za ljudi s telesnimi okvarami in okvarami čutil

Povzetek

Področje

Tu so izpostavljeni problemi pri dostopu do informacij splošnih knjižnic, ki jih imajo ljudje z okvarami, ki omejujejo njihovo sposobnost uporabe pripomočkov, namenjenih širši javnosti. Tu so vključeni tudi ljudje z začasnimi okvarami, na primer zaradi nesreče, in tisti s starostno pogojenimi težavami.

Problemi politike

Ljudje z okvarami so ena glavnih ciljnih skupin e‑vključenosti. TID še posebej veliko obeta ljudem z okvarami, saj jim lahko pomaga pri premagovanju teh ovir. Vendar pa za uresničitev tega potenciala obstaja predpogoj: odstranitev tehničnih ovir za uporabo IT opreme, podpornih tehnologij, programske opreme in internetnih vsebin.

Študije poudarjajo, da problemi ljudi z okvarami ostajajo. Pri teh ljudeh je znatno manj uporabe računalnika in interneta, uporaba elektronskih storitev pa je manj intenzivna. V tem trenutku v Evropi še ni enotne vladne politike, ki bi se ukvarjala s tem, čeprav smernice Iniciative za dostopnost interneta (Web Accessibility Initiative, WAI) predstavljajo merilo za ugotavljanje ustreznosti s splošno sprejetimi načeli dostopnosti.

V veliki večini splošnih knjižnic ni dobro poskrbljeno za dostop in storitve za ljudi z okvarami. Stranke z okvarami storitev splošnih knjižnic ne bodo uporabljale, dokler jim ne bo omogočen ustrezen fizični in intelektualni dostop.

Smernice dobre prakse

Storitve, ki jih nudijo splošne knjižnice, njihovo dostopnost in primernost za ljudi z okvarami lahko razdelimo na tri glavna področja:

· fizični dostop (do stavb, pultov, delovnih postaj, čitalnic, polic in tako dalje);

· intelektualni dostop (do vsebin nosilcev informacij, vključno z dostopnostjo gradiva alternativnih formatov, prilagojenih delovnih postaj in posebne programske opreme);

· usposabljanje knjižničnega osebja za delo z ljudmi z okvarami.

Večina teh problemov, vsaj tistih glede fizičnega dostopa in usposabljanja osebja, velja prav tako za muzeje in arhive.

Ljudem z okvarami je treba z ustrezno politiko in ukrepi omogočiti, da postanejo polni uporabniki storitev; imeti morajo pravico dostopa do storitev na splošno in posameznih informacijskih storitev; doseči je treba, da lahko dostopajo do storitev in jih uporabljajo samostojno, brez pomoči drugih.

Program za prihodnost

V času, ko digitalna vključenost postaja družbena nuja, bo ena glavnih nalog in izzivov splošnih knjižnic za naslednje desetletje preprečevanje nastanka informacijsko prikrajšane skupine, tako da nudijo ustrezen dostop do informacij v elektronski obliki vsem članom skupnosti.

Upoštevanje potencialnih strank z okvarami je za splošne knjižnice bistvenega pomena, če hočejo ostati konkurenčne. Ker se evropsko prebivalstvo stara, bo za vedno več starejših ljudi značilna slabovidnost ali druge okvare. Evropske splošne knjižnice tvegajo izgubo 10% potencialnih strank, če ne bodo izvajale določenih ukrepov.

nazaj na kazalo
Področje

Problemi, s katerimi se ukvarja ta smernica, so:

Fizični dostop
Intelektualni dostop
Posebna oprema
Usposabljanje osebja
Sodelovanje
Problemi politike

Izpostavljeni so problemi pri dostopu do informacij splošnih knjižnic, ki jih imajo ljudje z okvarami, ki omejujejo njihovo sposobnost uporabe pripomočkov, namenjenih širši javnosti. Tu so vključeni tudi ljudje z začasnimi okvarami, na primer zaradi nesreče in tisti s starostno pogojenimi težavami.

Izraz telesna okvara označuje manjšo premičnost, doseg, ravnotežje, vzdržljivost in/ali višino. Okvare čutil vključujejo slabši vid in/ali sluh. Izraz “print‑handicapped” zajema ljudi z okvaro vida, duševno in telesno prizadete kot tudi ljudi z disleksijo, torej vse, ki imajo težave pri branju običajnega tiska.

Ljudje z okvarami so ena glavnih ciljnih skupin e‑vključenosti. TID še posebej veliko obeta ljudem z okvarami, saj jim lahko pomaga pri premagovanju teh ovir.

Vendar pa za uresničitev tega potenciala obstaja predpogoj: odstranitev tehničnih ovir za uporabo IT opreme, podpornih tehnologij, programske opreme in internetnih vsebin. Potenciala ne bo mogoče uresničiti, če si ljudje z okvarami ne bodo mogli privoščiti podpornih tehnologij ali če ne bo zagotovljena dostopnost opreme TID ali internetnih vsebin.

Študije v nekaterih državah članicah (na primer na Švedskem in Portugalskem) poudarjajo, da problemi ljudi z okvarami ostajajo. Pri teh ljudeh je znatno manj uporabe računalnika in interneta, uporaba elektronskih storitev pa je manj intenzivna. V tem trenutku v Evropi še ni enotne vladne politike, ki bi se ukvarjala z aktualnimi problemi (glede regionalnih, nacionalnih in mednarodnih dokumentov in smernic, glej aneks). Vendar pa je bilo sproženih precej pobud, da bi ljudem z okvarami ponudili določene elektronske storitve in jih spodbujali, naj sprejmejo priložnost za službo, povezano s TID‑om, pripomočke za učenje uporabe TID‑a in podporne sheme za javni in zasebni dostop do TID‑a.

Dostop do spletnih strani na internetu in njihove vsebine predstavlja vrsto problemov za osebe s telesnimi in mentalnimi okvarami ter okvarami čutil. Na primer, spletne strani morda niso kompatibilne z bralniki zaslona in drugimi podpornimi tehnologijami, imajo preveč kompleksne multimedijske predstavitve ali težko razumljivo ureditev strani. Javne spletne strani bi morale služiti kot zgled, tako da bi nudile storitve v obliki, dostopni in uporabni za vse. To je osnovni pogoj, na primer, da bi lahko enakovredno nagovorili vse državljane preko e‑uprave.

Številne države članice so že začele izvajati ukrepe na to temo, smernice Iniciative za dostopnost interneta (Web Accessibility Initiative, WAI) pa predstavljajo merilo za ugotavljanje, ali stanje ustreza splošno sprejetim načelom dostopnosti. Te smernice, ki jih je razvil Konzorcij WWW s finančno podporo Evropske komisije, predstavljajo dejanski svetovni standard za ustvarjanje dostopnih spletnih strani.

Storitve, ki jih nudijo splošne knjižnice, njihovo dostopnost in primernost za ljudi z okvarami lahko razdelimo na tri glavna področja:

· fizični dostop (do stavb, pultov, delovnih postaj, čitalnic, polic in tako dalje);

· intelektualni dostop (do vsebin nosilcev informacij, vključno z dostopnostjo gradiva alternativnih formatov, prilagojenih delovnih postaj in posebne programske opreme);

· usposabljanje knjižničnega osebja za delo z ljudmi z okvarami.

Večina problemov glede fizičnega dostopa in usposabljanja osebja velja prav tako za muzeje in arhive. Kar pa zadeva intelektualni dostop, se problemi in možne rešitve muzejev in arhivov močno razlikujejo od tistih, ki se nanašajo na splošne knjižnice in v teh smernicah niso obravnavani.

V veliki večini splošnih knjižnic ni dobro poskrbljeno za dostop in storitve za ljudi z okvarami. To pogosto opravičujejo z majhnim številom uporabnikov z okvarami, ki uporabljajo njihove storitve. Vendar pa uporabniki z okvarami storitev splošnih knjižnic ne bodo uporabljali, dokler jim ne bo omogočen ustrezen fizični in intelektualni dostop. Splošne knjižnice bodo torej morale ukrepati v naprej.

Smernice dobre prakse

Potreba po izboljševanju

Ker je delovanje splošnih knjižnic neločljivo povezano z njihovo družbeno odgovornostjo, bodo knjižnice popolnoma uspešne šele, ko bodo začele vnašati spremembe v življenje ljudi z okvarami, tako da bodo olajšale njihovo polno udeležbo v družbi.

Upoštevanje potencialnih uporabnikov z okvarami je za splošne knjižnice bistvenega pomena, če hočejo ostati konkurenčne. Ker se evropsko prebivalstvo stara, bo za vedno več starejših ljudi značilna slabovidnost ali druge okvare. Če ne bodo izvajale določenih ukrepov, evropske splošne knjižnice tvegajo izgubo 10% Evropejcev (po ocenah ima tolikšen odstotek ljudi v Evropi okvare) kot potencialnih strank.
Področja izboljšav

· Prvič, potrebno je omogočiti fizični dostop vsakemu članu vsake skupnosti, od tistih, ki imajo (začasno) zmanjšano sposobnost hoje ali orientacije, do tistih, ki uporabljajo invalidski voziček.

· Drugič, knjižnice morajo biti sposobne zagotoviti intelektualni dostop, tako da dobavljajo gradivo v alternativnih formatih ali priskrbijo posebno tehnično opremo, s čimer ljudem s težavami z vidom ali pri branju in problemi pri učenju omogočijo dostop do tiskanih publikacij.

· Tretjič, treba je razviti kulturo zavedanja invalidnosti, da bo knjižnično osebje razumelo potrebe ljudi z okvarami. Usposabljanje za delo z invalidi bi moralo biti sestavni del izobraževanja bodočih bibliotekarjev, pa tudi element stalnega izobraževanja osebja.

Dostop in storitve v splošnih knjižnicah bi morali temeljiti na treh osnovnih principih: vključevanju, enakosti in neodvisnosti. 'Osebam z okvarami je treba z ustrezno politiko in ukrepi omogočiti, da postanejo polni uporabniki storitev; imeti morajo pravico dostopa do storitev na splošno, kot tudi do posameznih informacijskih storitev; doseči je treba, da lahko dostopajo do storitev in jih uporabljajo samostojno, brez pomoči drugih. Vodje, ki se ne odzovejo na te zahteve, lahko ljudem [z okvarami] povsem onemogočajo uporabo knjižničnih in informacijskih storitev.'  Politika in vodenje knjižničnih storitev, Prof. Andrew McDonald.

Za tri prej omenjena področja to pomeni:

Fizični dostop

Res je, da je v mnogih primerih težko odstraniti vse strukturne ovire, če ne celo nemogoče, vendar pa je to treba nujno storiti, kjer je to mogoče. Tu so lahko vključeni:

· vhodi s primernimi, neoviranimi odprtinami ali avtomatskimi vrati (najprimernejša širina vrat je 900 mm);

· klančine pred stavbo in v njej; v primeru stopnic nobenih odprtih stopnic, ograja na obeh straneh; dvigala, če je le mogoče;

· hodniki brez ovir (nobenih predpražnikov ali pohištva)

· barvni kontrast na preprogah in stenah (tudi kot opozorilo v bližini stopnic in vrat);

· dobra osvetljava;

· dostopne mize, računalniške postaje in javna storitvena mesta (višina in širina miz, prostor za obračanje, ergonomski stoli, osvetljava);

· dostopni javni predeli, kot so sanitarije in telefonske govorilnice;

· police naj bi bile oddaljene od tal 750-2000 mm;

· označbe: raba enostavne tipografije (brez nastavkov, na primer Helvetica, Univers ali Arial) za napise in spletne strani;

· dostopno parkirišče;

· alarmni sistemi, ki se vidno sprožijo.

Če obstajajo storitve na domu, morajo nuditi enako kakovost dostopa do informacij o zalogah kot storitve v sami knjižnični stavbi, in enake možnosti za rezervacijo ali naročanje knjig. S prenosnimi računalniki je mogoče iskati po katalogih, mobilni telefoni pa lahko zagotavljajo hiter odgovor na poizvedbe.

Izvedljivost in stroški teh ukrepov se močno razlikujejo glede na obstoječo infrastrukturo in sredstva, pa tudi glede na demografske značilnosti obstoječih ali potencialnih strank, ki bodo imele korist od teh ukrepov. Tu ni mogoče natančno določiti, kaj je potrebno.

Intelektualni dostop

Dostop je treba olajšati na raznih ravneh, kar zahteva tehnične in človeške rešitve. Gradivo alternativnih formatov vključno z Braillovo pisavo, avdiokaset in digitalnih datotek z velikimi črkami predstavlja del rešitve (za podroben opis glej Gradivo alternativnih formatov, P. Craddock in Wallace M.). Medtem ko je delež vseh objavljenih del v katerem od alternativnih formatov žal še vedno izredno majhen (med 2% in 5% v večini razvitih držav), pa stalen razvoj digitalizacije odpira nove možnosti za to gradivo.

S pomočjo posebne opreme (glej spodaj) lahko dostopamo do digitalnih dokumentov (na primer e‑knjig) in jih pretvorimo v format, ki ustreza potrebam posameznega bralca, kot na primer Braillova pisava ali velike črke. Digitalni dokumenti tudi omogočajo knjižnicam, da najdejo, prenesejo in reproducirajo gradivo v posebnih formatih. Omeniti velja, da bi Direktiva Evropskega sveta o avtorskih pravicah 2001/29/EC lahko vodila k pomembni zakonodaji v zvezi s povečevanjem proizvodnje gradiva alternativnih formatov in dostopom ljudi z okvarami.

Posebna oprema, ki omogoča dostop do digitalnih dokumentov

Za dostop do računalnikov na splošno:

· prirejene tipkovnice;

· alternativne tipkovnice;

· alternativne miške;

· glasovni vhod;

· programska oprema za podporno tehnologijo.

Za slepe in slabovidne (številne od teh rešitev so primerne tudi za ljudi, ki imajo disleksijo ali težave z učenjem):

· gradivo na traku;

· zasloni z zaščito proti bleščanju in monitorji z visoko ločljivostjo in velikim zaslonom;

· sistemske možnosti, ki omogočajo uporabniku spreminjanje kontrasta, velikosti črk in barv;

· naprave za povečavo tiska;

· programska oprema za bralnike zaslona;

· oprema za bralnike besedila (besedilo-v-govor);

· sistemi za optično prepoznavanje znakov (tak sistem skenira besedilo in ga zna prebrati);

· programska oprema za prevajanje v Braillovo pisavo;

· strojna in programska oprema, ki omogočata vnos Braillove pisave neposredno v računalnik.

Za podrobne opise posameznih točk in podatke o cenah glej http://www.abilityhub.com/ ali http://www.abledata.com/Site_2/search.htm. Splošne knjižnice naj se o priporočeni/podprti tehnični in programski opremi posvetujejo z nacionalno knjižnico za slepe v svoji državi.

Vsaka knjižnica, ki se ukvarja in upravlja z digitalnimi dokumenti in/ali nudi informacije v elektronski obliki (na primer kataloge, splošne uporabniške informacije), se mora zavedati pomena dostopnosti na spletu. To pomeni, da je treba omogočiti vsakomur, ki uporablja katerokoli tehnologijo pregledovanja spleta, da lahko obišče katerokoli stran in popolnoma razume informacijo, ki se tam nahaja, ter da lahko stran uporablja interaktivno. Nedostopne spletne strani predstavljajo velik problem ne le za ljudi z določenimi okvarami, posebej okvaro vida, pač pa tudi za tiste, ki uporabljajo tekstovne pregledovalnike, za ljudi, ki imajo počasne modemske povezave, in za tiste brez avdiovizualnih programov. Dobro orodje za hitro in učinkovito preverjanje stopnje dostopnosti posameznih spletnih strani je ‘Bobby’.

Usposabljanje osebja

Vse osebje, ne glede na to, kje v knjižnici dela, mora poleg občutka za ljudi z okvarami, imeti osnovno znanje o:

· različnih oblikah okvar;

· tem, kako različna stanja vplivajo na sposobnost uporabe storitev in fizičnega okolja, ki je oblikovano za splošno prebivalstvo.

Posebno usposabljanje bi moralo biti sestavni del izobraževalnih programov bodočih bibliotekarjev, pa tudi modulov stalnega usposabljanja osebja, vključevati pa bi moralo navodila za interakcijo z osebami z okvarami (posebej s slepimi, gluhimi ali slepimi in gluhimi), predpise za vedenje in rabo primernega jezika in opisnih tehnik v primeru strank z okvaro vida. Sposobnost alternativne komunikacije, na primer jezika znakov, bi predstavljala veliko prednost.

Sodelovanje: Splošne knjižnice, ki nameravajo izboljšati katerega izmed prej naštetih vidikov, bi morale razmisliti o tesnem sodelovanju s tamkajšnjimi specializiranimi ustanovami (združenja za ljudi z okvarami, šole za ljudi s posebnimi potrebami, ustanove za prizadete, skupine s posebnimi interesi in tako dalje). Knjižnice lahko tako dobijo dragocene strokovne nasvete o dejanskih in navideznih fizičnih in intelektualnih ovirah, primerni komunikaciji, občutljivih stvareh in tako dalje. Poleg tega pa bi se lahko s kombiniranjem prostorov, virov in osebja z ustreznimi ustanovami lotili skupnih projektov, ki jih ne bi mogla organizirati sama knjižnica ali katera izmed drugih ustanov.

Publiciteta: Ker je cilj privabiti stranke z okvarami v knjižnico, je treba vsako izboljšavo dostopa ali storitev in vsak dogodek, ki je organiziran za vključevanje, oglaševati, na primer, v lokalnem časopisju, glasilu knjižnice in po ustanovah in organizacijah, kot so zgoraj omenjene. Za dodatne informacije glej Design and Adaptation of Libraries and Services Dr. Gillian Burrington.
Odziv

Da bi ugotovili stopnjo zavedanja invalidnosti in nedavne izboljšave dostopa in storitev v evropskih splošnih knjižnicah, je PULMAN izvedel raziskavo v knjižnicah v 12 različnih državah. Z izjemo manjšega števila knjižnic, kjer so začeli z ustreznimi projekti, še vedno manjka dostop in storitve za ljudi z okvarami. Če pomislimo, da ima okrog 10% Evropejcev vseh starosti okvaro, povprečni delež knjižničnih strank z okvarami, ki znaša okoli 1% (približno povprečje vseh končanih raziskav), jasno kaže, da splošne knjižnice v Evropi še ne izpolnjujejo svoje družbene odgovornosti, saj ne omogočajo primernega dostopa in storitev ljudem z okvarami.

Zanimivo je, da se je v vseh splošnih knjižnicah, kjer so uvedli posebne storitve za osebe z okvarami, delež strank z okvarami povečal, v nekaterih ustanovah, kot je knjižnica v Pazardziku v Bolgariji, celo za 600% v štirih letih!

Fizični dostop

Večina splošnih knjižnic, ki jih je zajela raziskava, je v zadnjih letih izboljšala dostop do svojih stavb in znotraj njih. V večini primerov je to pomenilo zamenjavo zastarelih vrtljivih vrat in namestitev dvigal. V vseh teh knjižnicah pa se zavedajo, da fizične ovire ostajajo. Med največkrat omenjenimi so bile police, ki so previsoke ali pa prenizke.

Omembe vreden pristop k zbiranju koristnih informacij s pomočjo sodelovanja sta izbrali splošni knjižnici v krajih Nijmegen in Oss na Nizozemskem. Novo stavbo prve so zasnovali s pomočjo ustanove Werkgroep Integratie Gehandicapten (Društvo za integracijo ljudi z okvarami), drugi pa je pri tem pomagal Stichting Integratie Gehandicapten in de Maatschappij (Ustanova za družbeno integracijo ljudi z okvarami).

Intelektualni dostop

V večini splošnih knjižnic je dostop do vsebin omejen za ljudi z okvaro vida ali motnjami pri branju in težavami pri učenju, ter za tiste, ki ne morejo premikati rok.

Kot posledica sorazmerne majhnosti ciljne skupine in visokih stroškov proizvodnje je gradivo alternativnih formatov v večini držav na voljo le tam, kjer imajo centralizirane sisteme proizvodnje in distribucije. Precej splošnih knjižnic ima na voljo majhen izbor knjig z velikim tiskom in zvočnih knjig, a le redke imajo knjige z Braillovo pisavo ali prirejene delovne postaje. Vendar pa nekatere knjižnice poskušajo iznajdljivo in kreativno premostiti ta prepad (glej povezave). Večino teh projektov bi lahko prevzele tudi knjižnice v drugih predelih in državah, vendar pa bo digitalizacija igrala vedno večjo vlogo pri podobnih pobudah.

Usposabljanje osebja

Raziskava je pokazala, da usposabljanje osebja ni glavna skrb večine splošnih knjižnic, z izjemo tistih, kjer so v teku specifični projekti. Malo knjižničarjev je usposobljenih za alternativno komunikacijo, kot je komunikacija z gluhimi. Šole, inštituti in univerze, ki izvajajo programe za izobraževanje knjižničarjev, prav tako ne nudijo nobene oblike posebnih modulov, ki bi obravnavali delo z ljudmi z okvarami, kar je značilno za večino držav (z izjemo Madžarske). Vendar pa veliko knjižnic poroča o težavah osebja pri delu z ljudmi z okvarami, predvsem pri komunikaciji (posebej z gluhimi in duševno prizadetimi osebami) in ker nimajo časa, da bi pomagali slepim ali uporabnikom na vozičku.

Danska knjižnica za slepe (DBB) je izvedla omembe vreden projekt, ki bi ga bilo mogoče prenesti na splošne knjižnice. Sestavljali so ga pet dni trajajoči moduli za usposabljanje osebja, na katere je DBB povabila zdravnike, raziskovalce, socialne delavce in vrsto predstavnikov uporabnikov iz skupin z različnimi okvarami. Vsi sodelujoči so bili mnenja, da so debate o izzivih in potrebah, željah in skrbeh, praktičnih in človeških implikacijah in rešitvah izredno koristne.

Poleg tega pa Enota za dostop na univerzi v Bristolu v Veliki Britaniji skupaj s številnimi partnerji namerava posneti spot, s katerim bi radi opozorili vse knjižnično osebje na ljudi z raznimi okvarami.

Program za prihodnost

Poskuse, kako izboljšati dostopnost opreme TID in spletnih vsebin za ljudi z okvarami, bi morali pospešiti z izvajanjem ukrepov e‑Evrope glede privzetja smernic Iniciative za dostopnost spleta (Web Accessibility Initiative (WAI)), usklajevanja zakonodaje z načeli e‑dostopnosti, razširjanja znanj načrta 'Dizajn za vse' in podobnih, in objave standardov tega načrta.

Nudenje storitev za ljudi z okvarami spada v sklop širjenja udeležbe, enakih možnosti, vseživljenjskega učenja in pomoči lokalni skupnosti. Ustrezne storitve bodo bistvenega pomena za konkurenčnost knjižnic v prihodnosti, saj se bo število potencialnih strank s problemi z mobilnostjo, vidom in sluhom s staranjem evropske družbe predvidoma še povečevalo. Pri načrtovanju je treba upoštevati naraščajočo potrebo po dostopnih objektih in storitvah.

Fizični dostop

Čeprav bi morale splošne knjižnice storiti vse, kar je v njihovi moči, da zagotovijo dostop do svojih stavb in znotraj njih, pa ne bo mogoče najti rešitve za probleme vseh ljudi v vsakem trenutku; lahko celo pride do nasprotujočih si potreb. Bistveni dejavnik pri olajševanju fizičnega dostopa bo torej ta, da bo zaposlenega dovolj osebja, ki bo tako imelo čas, da nudi pomoč, kadar je to potrebno.

Intelektualni dostop

Raziskave enote za knjižnične in informacijske statistike na univerzi v Loughboroughu v Veliki Britaniji so pokazale, da v povprečju 23% ljudi z okvaro vida v Veliki Britaniji uporablja računalnik za iskanje informacij. Delež uporabnikov računalnika v mlajših starostnih skupinah je znatno večji (98% mlajših od 25 let in 53% tistih med 25. in 64. letom). Po vsej Evropi je pričakovati hitro rast deleža uporabnikov, na kar se je treba pripraviti.

Nagla rast števila računalniško pismenih oseb z okvarami (predvsem okvaro vida) bi morala spodbuditi prepotrebne investicije v digitalizacijo. Ker je gradivo s pomočjo posebne opreme mogoče pretvoriti v format, ki najbolj ustreza potrebam stranke z okvarami (veliki tisk, Braillova pisava, zvočni zapis in tako dalje), bi digitalizacija delno razbremenila knjižnice potrebe po prilagojeni politiki nabave in dodatnih investicijah v gradivo alternativnih formatov.

Povečanje količine informacij v elektronski obliki prinaša še dodatne izzive. Ljudje z okvarami, tisti, ki uporabljajo tekstovne pregledovalnike, ljudje s počasnimi modemskimi povezavami, in tisti brez avdio-vizualnih programov so v nevarnosti, da postanejo družbeno deprivilegirana skupina brez dostopa do informacij in učenja. To je paradoks, sploh kar zadeva ljudi s posebnimi potrebami, saj 'lahko tehnologija olajša njihovo družbeno integracijo' (Erkki Liikanen, član Evropske komisije, The Future of the eEurope Action Plan - Prihodnost načrta delovanja e‑Evrope, februar 2002). Ko digitalna vključenost postaja 'družbena nuja in dolžnost socialne države', bo preprečevanje nastanka informacijsko prikrajšane skupine, tako da nudijo ustrezen dostop do informacij v elektronski obliki vsem članom skupnosti, ena glavnih nalog in izzivov splošnih knjižnic za naslednje desetletje.

Usposabljanje osebja

Če želijo splošne knjižnice ostati konkurenčne, bodo morale ustvariti kulturo zavedanja invalidnosti. To je tako naloga ustanov, ki nudijo programe izobraževanja bodočih knjižničarjev, kot tudi samih splošnih knjižnic. Glede na rastočo pomembnost računalniške tehnologije je treba zagotoviti tudi redno usposabljanje osebja za delo z vso (podporno) opremo. Če je osebje samo ne zna dobro uporabljati, verjetno ne bo rado ponudilo pomoči uporabnikom, kar ne bo povečalo rabe opreme.

Drugi problemi

Tudi v knjižnicah, kjer zaradi pomanjkanja finančnih sredstev niso možne večje strukturne ali tehnične spremembe, so možne izboljšave. Oceno trenutne fizične dostopnosti in predloge za dostopne izboljšave lahko dobijo od društev za invalide, domov za invalide ali šol za ljudi s posebnimi potrebami. Dejavnosti regionalne knjižnice v Varni in splošne knjižnice v Kolumbiji so odličen primer uvedbe posebnih storitev glede intelektualnega dostopa brez vsakih stroškov. Prvi korak k ustvarjanju kulture zavedanja invalidnosti brez stroškov bi bil storjen, če bi sledili DBB‑jevemu zgledu usposabljanja osebja.

Pomembno je, da bodo knjižnice, ki so fizično dostopne ljudem z okvarami in prisluhnejo njihovim potrebam, postale tudi bolj dostopne in prijazne za vse ostale uporabnike.

Povezave

Kriteriji za vključenost so stopnja, do katere se je izboljšal fizični in intelektualni dostop, količina izobraževanja osebja ter možnost prenosa informacij in ugotovitev iz projekta drugim knjižnicam. Povezave so navedene, kjer obstajajo.

Bolgarija

Knjižnica v Pazardziku

V okviru projekta, ki je bil posebej namenjen ljudem z okvarami, je bilo leta 1995 ustanovljeno Središče za knjižnične in informacijske storitve za invalide, ki omogoča enostaven fizični dostop, dostopne kataloge, prilagojene delovne postaje, zvočne knjige in brezplačne internetne povezave. Devet knjižničarjev, ki so vključeni v posebne storitve, je bilo deležnih dodatnega usposabljanja. Od leta 1995 se je število strank z okvarami povečalo za šestkrat!

Regionalna knjižnica v Varni

Tesno sodeluje z Narodnim centrom za družbeno rehabilitacijo in Centrom za invalide v Varni pri organizaciji dostave knjig, literarnih večerov in forumov s pesniki in pisatelji za ljudi z raznimi okvarami.

http://www.libvar.bg/
Kolumbija

Posodite nam svoje oči

Projekt splošnih knjižnic, ki zajema 170 prostovoljcev, ki berejo ljudem z okvaro vida.

Danska

Splošna knjižnica v Ringstedu

Knjižnica v Ringstedu ima posebne oddelke za mlade, za starejše in za ljudi z okvaro vida, kjer imajo računalnike in dostop do interneta. V delu za starejše je na voljo prirejena delovna postaja. Knjižnica ima na zalogi tudi alternativno gradivo. Vse osebje je bilo usposobljeno za delo z ljudmi z okvarami v projektu 'Internet za vse' leta 2001. http://www.ringstedbib.dk/
Francija

Splošna knjižnica v Bordeauxu

Popolnoma dostopni 'Espace Didérot' sestavljajo 4 bralne kabine z obračalniki strani, povečevalniki zaslona, optičnimi bralniki, posebno programsko opremo, sintezo govora in nastavljivo osvetljavo. Imajo tudi gradivo alternativnih formatov. Osebje redno izobražujejo, en zaposleni pa obvlada govorico znakov. Knjižnica v Bordeauxu je prevzela funkcijo svetovalca drugim splošnim knjižnicam v državi.

Grčija

Knjižnica makedonske univerze, Solun

Intelektualno dostopnost so zagotovili s prenosom vsega študijskega gradiva v digitalno obliko, s prirejeno delovno postajo (bralnik zaslona, sinteza govora, zaslon in tiskalnik z Braillovo pisavo, povečevalnik zaslona, optični bralnik) in dostopno spletno stranjo. Vsi zaposleni so se udeležili dveh seminarjev za osveščanje in se naučili uporabljati prilagodljivo opremo. http://www.lib.uom.gr/english/index.html
Madžarska

Okrajna knjižnica Verseghy Ferenc, Szolnok

Od leta 1998 je knjižnica dobila 1000 zvočnih knjig, katalog v Braillovi pisavi, Braillov zemljevid knjižnice, dostop do interneta in računalnik za spreminjanje besedila v govor. Za knjižničarje, ki sodelujejo pri posebnih storitvah, je organizirano izobraževanje, v knjižnici pa je zaposlen tudi knjižničar, ki obvlada govorico znakov. Dostopne točke so dostopne z invalidskim vozičkom. Njihov cilj je ustanoviti Središče za knjižnico odličnosti v Szolnoku.

Nizozemska

Anders Lezen Punten (kotički za drugačno branje)

Storitev v splošnih knjižnicah v mestih Eindhoven, Hellendoorn, Maastricht in Nijmegen nudi prirejeno gradivo za branje (zvočne knjige, časopisi in revije, pomagala za branje, računalnik s sintetizatorjem zvoka in povečevalnikom zaslona). Vedno bolj jo uporablja tudi splošna javnost, posebno ljudje z disleksijo, starejši in tisti, ki imajo kronične bolezni.

Stadsbibliotheek Haarlem

Otroci s težavami pri branju bodo kmalu lahko uživali v projektu ‘Makkelijk Lezen Plein’ (Območje lahkega branja), ki je v pripravi.

Zeeuwse Bibliotheek

Tu so odprli oddelek BEZIG (Bibliotheek voor Bejaarden, Zieken en Gehandicapten – Knjižnica za starejše, bolne in invalide), ki se osredotoča na storitve za ljudi z okvarami in nudi širok izbor gradiva alternativnih formatov.

http://www.zebi.nl/
Portugalska

Narodna knjižnica

Knjižnica nudi knjižnični katalog in eno revijo v Braillovi pisavi, v tiskani obliki ali na disketi brezplačno.

Švedska

Projekt Odprti mediji/odprto učenje

V sodelovanju klinike za slabovidne v Gothenburgu, inštituta za zaposljivost, gothenburške mestne knjižnice, 18 knjižnic in izdelovalcev posebne opreme je nastal projekt, katerega cilji so ustvarjanje delovnih mest za delovne invalide, odpiranje knjižnic za ljudi, ki ne morejo uporabljati tiskanega gradiva, in povečevanje deleža teh ljudi kot strank. V sodelujočih knjižnicah so namestili prilagodljivo opremo, ljudje z okvarami pa so sodelovali kot asistenti odprtih medijev. Po usposabljanju je vsaka knjižnica zaposlila enega asistenta in postavila mizo za ljudi z okvaro vida.

http://www.stadsbiblioteket.goteborg.se/avdelning6/openmedia2.html
Okrajna knjižnica v Härnösandu

Po zgledu Narodne knjižnice za invalidne otroke v Londonu je okrajna knjižnica v Härnösandu ustvarila Jabolko, knjižnico za invalidne otroke. Nudi knjige za slepe, prirejene delovne postaje in strokovno pomoč gluhim, gluhonemim in tako dalje.

http://www.sambiblioteket.bib.mh.se/
Velika Britanija

Okrajna knjižnica v Essexu

Knjižnične storitve v Essexu vključujejo pošiljanje kaset po pošti in brezplačen dostop do zvočnih knjig, filmov in zgoščenk za ljudi, ki ne morejo uporabljati tiskanega gradiva. Poleg tega vključuje ljudi z okvaro vida v pogovore o knjigah. Knjižnično osebje se udeležuje rednih krajših srečanj za osveščanje. Trenutno v mnogih knjižnicah uvajajo dostopno tehnologijo, zraven pa poteka obsežno usposabljanje osebja.

http://www.nlbuk.org/bpm/chapter17.html#17.6
Knjižnice v Manchestru

Knjižnica ima opremo za pretvorbo teksta v govor in enote za ljudi z okvaro vida. Za osebje je organiziran poldnevni paket usposabljanja za delo z ljudmi z okvaro vida, ki naj bi se ga udeležili zaposleni na vseh nivojih.

http://www.nlbuk.org/bpm/chapter17.html#17.6
Aneks

Nacionalni in mednarodni zakoni, priporočila in smernice o dostopu in storitvah za ljudi z okvarami:

Belgija

· Informacije glede dostopa: Vzw Toegankelijkheidheidsbureau, Koorstraat 1, Hasselt
· Steunpunt Toegankelijkheid Vlaanderen je v pripravi
Bolgarija

· Predpis N1, 10. januar 1995

· Akt za zaščito, rehabilitacijo in družbeno integracijo ljudi z okvarami, 1995, dopolnjen 2001

Estonija

· Akt o socialnem skrbstvu republike Estonije, Dodatek pravnih aktov 94, 1158, 1999

Nemčija

· Barierrefreies Bauen, DIN 18024‑2, november 1996
Grčija

· Zakon 2831/2000, http://www.tee.gr/info.htm
· 'Razvoj knjižničnih storitev za ljudi z okvaro vida: Vodnik za grške knjižnice'

· Posebne smernice za 'Načrtovanje dostopnega transporta in samostojnega življenja posameznikov z okvarami', grško ministrstvo za okolje, fizično načrtovanje in javna dela 1986-2000.

http://www.minenv.gr/1/162/16203/g1620300.html

Madžarska

· Zakon 1998 (št. 26)

· Ministrstvo za kulturo: Zakon o knjižnicah iz leta 1997

Irska

· Oddelek za okolje in lokalno upravo: Širitev - nova storitev splošnih knjižnic, december 1998 http://www.environ.ie/press/publib.html
Nizozemska

· NBLC 'Statuut voor de Openbaare Bibliotheek'
· Priročnik 'Geboden Toegang', Wijk, M. et al (1995) http://www.bk.tudelft.nl/d-arch/dfa/publi.htm
Poljska

· Direktiva Ministrstva za gospodarjenje s prostorom in gradnjo z dne 15. decembra 1994: tehnični predpisi glede stavb in njihovih lokacij

· Ustava invalidov; sklep poljskega Sejma z dne 1. avgusta 1997

· Sklep št. 212/99 Odbora javnega fonda za rehabilitacijo invalidov z dne 26. maja 1999

Portugalska

· Zakon 123/97 (22. maj), 95/99 (26. avgust), 97/99 (26. avgust)

Romunija

· Odlok št. 102, 29. junij 1999

· Odlok št. 40, 25. april 2000

· Odlok št. 47, 29. marec 2001

· Odredba 649, 25. april 2001

Velika Britanija

· Svet za muzeje, arhive in knjižnice: Kažipot invalidov (vsebuje navodila za muzeje in galerije, kako izboljšati njihove storitve za invalide)

http://www.resource.gov.uk/information/publications/00pubs.asp
· Svet za muzeje, arhive in knjižnice: Strategija učenja in dostopa (vodnik za muzeje, arhive in knjižnice o vseživljenjskem učenju, družbenih spremembah in razvoju skupnosti)

http://www.resource.gov.uk/information/publications/00pubs.asp
· Oddelek za kulturo, medije in šport (Pododdelek za knjižnice, informacije in arhive): Obsežne, učinkovite in sodobne splošne knjižnice – standardi in ocena, 12. februar 2001

http://www.culture.gov.uk/heritage/libraries_papers.html
· Akt o diskriminaciji invalidov 1995 http://www.nlbuk.org/bpm/chapter3.html
· Svet za muzeje, arhive in knjižnice: Knjižnične storitve za ljudi z okvaro vida: priročnik dobre prakse http://www.natlib.co.uk/bpm/
· 'Ne pozabimo na slepe.' Pogled ljudi z okvaro vida na knjižnične in informacijske storitve, glasilo LISU št. 29, november 2001

Wales

· Narodna skupščina za Wales: Obsežne, učinkovite in sodobne splošne knjižnice za Wales. Standardi in nadzor, september 2001

Za referenco:

EU

· Direktiva 2001/29/EC Evropskega parlamenta in sveta z dne 22. maja 2001 o harmonizaciji določenih vidikov avtorskih pravic in sorodnih pravic v informacijski družbi http://www.eurorights.org/eudmca/CopyrightDirective.html
Kanada

· Kanadske smernice glede knjižničnih in informacijskih storitev za ljudi z okvarami, februar 1997 http://www.cla.ca/about/disabils.htm
IFLA

· Smernice za razvoj – Storitev splošnih knjižnic, IFLA Publications Vol. 97, 2001, ISBN 3-598-21827-3
ZDA

· Akt o Američanih z okvarami P.L. 101-336, 1990, naslova II and III
· Člen 508 Akta o rehabilitaciji iz leta 1998
· Program za dostopnost ustavove Smithsonian, Urad v Provostu: Smithsonianove smernice za ustvarjanje dostopne razstave

nazaj na kazalo
Storitve splošnih knjižnic za otroke in šole

Povzetek

Področje

Opisaneso storitve in dejavnosti na osnovi TID‑a, ki jih nudijo splošne knjižnice, s čimer pomagajo otrokom, da razvijejo pozitiven odnos do učenja, kar je v skladu s cilji e‑Evrope, in prispevajo k njihovemu razvoju kot razvoju človeškega bitja, ki lahko v družbi igra določeno vlogo in gradi občutek za državljanstvo in skupnost.

Problemi politike

Otroci potrebujejo storitve, ki na različne načine prispevajo k njihovemu razvoju: razvijajo njihove intelektualne in emocionalne, jezikovne, družbene, izobraževalne in motorične sposobnosti. Splošne knjižnice lahko spodbujajo ta razvoj skozi zabavo. Otrokom lahko ponudijo priložnosti za razvoj družbenih veščin, pridobitev občutka za estetiko in razvoj zanimanja za književnost in umetnost.

Na zasedanju Evropskega sveta v Lizboni leta 2000 so določili nove osnovne veščine, kot je poznavanje informacijske tehnologije, znanje tujih jezikov, poznavanje tehnološke kulture, podjetništva in družbenih veščin. Pojavlja se potreba po nadaljnjem razvoju storitev na osnovi TID‑a, ki so usmerjene k otrokom, vključno s tistimi, ki jih nudijo splošne knjižnice, da bi spodbudili pozitiven odnos do učenja.

To zahteva učinkovito sodelovanje med lokalnimi splošnimi knjižnicami in drugimi organizacijami na lokalni ravni. Čeprav splošne knjižnice, arhivi in muzeji vedno bolj veljajo za del mreže, ki podpira učenje, bi večja vključenost v razprave o učnih načrtih knjižnicam, muzejem in arhivom lahko omogočila razvoj močnejše strategije sodelovanja v podporo šolskemu izobraževanju.

Smernice dobre prakse

Storitve so lahko dostopne v knjižnici, v elektronski obliki preko spletnih strani ali preko drugih digitalnih omrežij. Lahko jih razvija sama knjižnica, ali pa nastajajo v sodelovanju med splošnimi knjižnicami in drugimi kulturnimi in izobraževalnimi organizacijami, s ciljem nuditi učinkovito podporo formalnemu in neformalnemu učenju na vseh ravneh, vključno z učenjem na daljavo, tako da si delijo zbirke in vire. Med odjemalce knjižničnih storitev za otroke spadajo otroci, starši in skrbniki ter družine.

Splošne knjižnice lahko nudijo:

· lokalnim skupnostim prostor za srečanja, ki je v naravnem odnosu s šolami, družinami in drugimi skupinami v skupnosti;

· učno okolje, kjer lahko uporabniki izmenjujejo znanje, s čimer spodbuja in omogoča sposobnosti, potrebne za vseživljenjsko branje in učenje, in poznavanje TID‑a, ki ga je s pomočjo spletnih storitev mogoče razširiti na šole, domove ali kamorkoli;

· sodobne pripomočke za izdelavo domačih nalog;

· modele za skupno zabavo odraslih in otrok, ki vključujejo knjige, računalnike in TID, glasbo, gledališče in kino ter druge kulturne dejavnosti;

· pomemben prispevek k razvoju vseh oblik pismenosti, vključno s funkcionalno, digitalno, vizualno in medijsko pismenostjo;

· podporo socialni vključenosti in močnejši kulturni identiteti.

Program za prihodnost

Tvorci politike, poklicna telesa, splošne knjižnice, muzeji, arhivi, šole in druge kulturne in izobraževalne ustanove se morajo povezati, da bi omogočili novo stopnjo razvoja politike za storitve za otroke v težnji k učeči se družbi, temelječi na znanju.

nazaj na kazalo
Področje

Tu opisani problemi vključujejo:

Storitve, ki so na voljo

Skupine strank
Otroke s posebnimi potrebami
Problemi politike

Tu so opisane storitve in dejavnosti na osnovi TID‑a, ki jih nudijo splošne knjižnice, s čimer pomagajo otrokom, da razvijejo pozitiven odnos do učenja, kar je v skladu s cilji e‑Evrope, in prispevajo k njihovemu razvoju kot razvoju človeškega bitja, ki lahko v družbi igra določeno vlogo in gradi občutek za državljanstvo in skupnost.

Konvencija o pravicah otrok navaja, da “bi moral biti otrok popolnoma pripravljen na samostojno življenje v družbi …” in da “mora imeti otrok pravico do svobodnega izražanja; ta pravica vključuje pravico do iskanja, dobivanja in prenašanja kakršnihkoli informacij in idej brez omejitev, naj bo to ustno, pisno ali v tiskani obliki, v obliki umetnosti ali skozi katerikoli drug medij po otrokovi izbiri”.

Splošne knjižnice morajo kot družbeno vključujoče ustanove omogočati dostop otrokom ne glede na njihovo starost, imetje, ozadje, spol, rasno okolje oz. geografsko lokacijo ali posebne potrebe.

Otroci potrebujejo storitve, ki na različne načine prispevajo k njihovemu razvoju: razvijajo njihove intelektualne in emocionalne, jezikovne, družbene, izobraževalne in motorične sposobnosti. Knjižnice lahko spodbujajo ta razvoj skozi zabavo. Otrokom lahko pomagajo pri rasti, tako da jim ponudijo priložnosti za razvoj družbenih veščin, zavedanje pomena državljanstva, pridobitev občutka za estetiko in razvoj zanimanja za književnost in umetnost.

Splošne knjižnice igrajo pomembno vlogo pri razvoju branja pri otrocih v obdobju, kjer branju konkurira vrsta drugih dražljajev. Splošno sprejeto je prepričanje, da zgodnji stik otroka s knjigami pripomore k razvoju zanimanja za branje. Mnogi trdijo, da sta bistveni prvi dve leti otrokovega učenja. 75% razvoja možganov se odvija med rojstvom in drugim letom starosti. Implikacije tega so za agencije, ki bi morale sodelovati, zelo pomembne.

Na zasedanju Evropskega sveta v Lizboni leta 2000 so določili nove osnovne veščine, ki jih je potrebno vključiti v načrte vseh izobraževalnih in kulturnih organizacij. To so poznavanje informacijske tehnologije, znanje tujih jezikov, poznavanje tehnološke kulture, podjetništva in družbenih veščin. Pojavlja se potreba po nadaljnjem razvoju storitev na osnovi TID‑a, ki so usmerjene k otrokom, da bi spodbudili pozitiven odnos do učenja, tako da bi pri otrocih razvili sposobnost informiranja in interpretacije.

Položaj splošnih knjižnic kot teles s privilegiranim odnosom z lokalnimi oblastmi ter izobraževalnimi in kulturnimi ustanovami predstavlja priložnost za močno povečanje vloge le‑teh pri podpori šolskega izobraževalnega sistema in učnega načrta. Državam, okolišem in krajem, posebej podeželskim ali izoliranim skupnostim s pomanjkanjem dostopa do interneta, kjer šolskim knjižnicam primanjkuje virov, da bi lahko pomagale pri učenju in domačih nalogah, še posebej pridejo prav splošne knjižnice, ki nudijo orientacijo, veščine in dostop do informacij in učnih pripomočkov, ki bi bili drugače nedosegljivi.

Splošne knjižnice so kot glavne kontaktne točke in kraji za druženje lokalnega prebivalstva tiste, ki ugotovijo dejanske ali potencialne potrebe lokalnih skupnosti po informacijah in izobraževanju oz. učenju. Že od nekdaj so bile informacijska središča. V zadnjih letih so splošne knjižnice začele vlagati v infrastrukturo in specializacijo osebja, kar se bo odražalo v razvoju in izboljševanju novih storitev, ki bodo pripomogle k izobraževanju na vseh ravneh.

To zahteva učinkovito sodelovanje med lokalnimi splošnimi knjižnicami in drugimi organizacijami na lokalni ravni. Če bi jih poklicna telesa bolj vključevala v razprave o učnih načrtih šol, bi to knjižnicam, muzejem in arhivom omogočilo močnejšo strategijo sodelovanja pri podpori formalne izobrazbe.

Čeprav so splošne knjižnice, arhivi in muzeji spominske ustanove, ki bi morale biti del mreže za spodbujanje učenja, pa so včasih pri tem še vedno osamljene. Potrebno je doseči združitev teh treh kulturnih ustanov, da bi zadovoljili potrebe po novem vzorcu: družbi učenja.

Smernice dobre prakse

Države, kjer trenutno najbolje izvajajo storitve za otroke na podlagi TID‑a, ne tvorijo posebnega geografskega vzorca. Skupen pa jim je zelo močen občutek za nujnost boja proti nepismenosti in nacionalna politika, ki ga podpira, potreba po spodbujanju branja in iznajdljiva uporaba obstoječe infrastrukture TID‑a. Splošne knjižnice v teh državah pogosto delujejo kot partnerji ali koordinatorji v večjih, nacionalnih projektih.

Storitve in dejavnosti za otroke lahko nudijo:

· v knjižnici;

· v elektronski obliki preko spletnih strani;

· preko drugih digitalnih omrežij.

Lahko jih razvija sama knjižnica, ali pa nastajajo v sodelovanju med knjižnico in drugimi kulturnimi in izobraževalnimi organizacijami. Sodelovanje lokalnih kulturnih ustanov (knjižnic, muzejev in arhivov) lahko daje učinkovito podporo formalnemu učenju na vseh ravneh, vključno z učenjem na daljavo, tako da si delijo zbirke in vire, pomagajo pa si s TID‑om.

Knjižnice, arhivi in druge kulturne organizacije, ki nudijo storitve na lokalni ravni in sodelujejo z izobraževalnimi ustanovami, morajo sestaviti načrt o sodelovanju, ki vključuje minimum storitev in virov, ki bodo vključeni v sodelovanje. Tako razviti projekti TID‑a, ki obsegajo več področij, imajo pogosto več možnosti za financiranje, saj nedvoumno kažejo, da bodo dodali vrednost in kar najbolje uporabili javna sredstva.

Storitve

Splošne knjižnice lahko nudijo:

· lokalnim skupnostim prostor za srečanja, ki je v naravnem odnosu s šolami, družinami in drugimi skupinami v skupnosti, kar omogoča razvoj partnerstev za dosego povezanega pristopa k storitvam za otroke in njihove starše ali skrbnike;

· učno okolje, kjer lahko uporabniki izmenjujejo znanje, s čimer spodbujajo in omogočajo sposobnosti, potrebne za vseživljenjsko branje in učenje, in poznavanje TID‑a. To učno okolje je s pomočjo spletnih storitev za otroke, starše in skrbnike mogoče razširiti na šole, domove ali pravzaprav kamorkoli;

· sodobne pripomočke za izdelavo domačih nalog;

· modele za skupno zabavo odraslih in otrok, ki vključujejo knjige, računalnike in TID, glasbo, gledališče in kino ter druge kulturne dejavnosti – s tem se povečuje potencial za bolj konstruktivno preživljanje prostega časa. Knjižnično okolje bi morali oblikovati skupaj, da bi bili otroci srečni in varni;

· pomemben prispevek k razvoju vseh oblik pismenosti, vključno z:

· funkcionalno pismenostjo – s knjigami in branjem gradiva v elektronski obliki, kot so zgodbe na spletu;

· digitalno pismenostjo – z uvajanjem storitev za otroke na osnovi TID‑a, s čemer otroci razvijajo sposobnost brskanja in iskanja ter ocenjevanja vsebine in pomembnosti spletne strani;

· vizualno pismenostjo – s plakati, oglasi in računalniškimi slikami;

· medijsko pismenostjo – časopisi, televizija in radio, vključno z dostopom prek spleta;

· kombiniranje učnih pripomočkov v partnerstvu z izobraževalnimi organizacijami – knjižnice nudijo skupna omrežja in spletne imenike potrebnih virov ter lokalne izobraževalne pakete za podporo nacionalnim in/ali lokalnim učnim načrtom;

· podporo socialni vključenosti, saj se osredotočajo na večkulturne in večjezične vsebine in dejavnosti ter storitve za invalidne otroke;

· močnejšo kulturno zavest, ustvarjanje občutka državljanstva in kulturne identitete, saj podpirajo kulturne korenine otrok.

Ciljne skupine za otroke

· Otroci so stranke splošne knjižnice. Knjižnica je odgovorna za vso lokalno otroško populacijo, ne le za svoje trenutne uporabnike. Pri razvoju storitev morajo upoštevati potrebe otrok.

· Starši in skrbniki, ki so odgovorni za vzgojo in izobraževanje otrok, so glavna ciljna skupina teh storitev. Interakcija z njimi je nujna za razvoj storitev, ki so resnično usmerjene na potrebe otrok. Pomagati jim je mogoče z informiranjem in svetovanjem. Mlajši otroci potrebujejo pomoč staršev, skrbnikov ali učiteljev, da obiščejo knjižnico ali doma uporabljajo računalnik. Če so storitve privlačne za oboje, je več verjetnosti, da bodo uspešne in jih bodo uporabljali.

· Družine so tudi pomembna skupina uporabnikov, ki so ji namenjene spodbude k branju in izboljševanju pismenosti – knjižnice lahko nudijo storitve, ki vključujejo otroke, starše in stare starše. Zavedati se morajo pomembnosti sodelovanja družine pri opismenjevanju otrok. Da bi pridobili zaupanje družin v knjižnične storitve za otroke, mora knjižnično osebje tesno sodelovati z otroškimi strokovnjaki in zagotoviti storitve, primerne za različne stopnje otrokovega razvoja in različne družinske potrebe.

Otroci s posebnimi potrebami

Splošne knjižnice lahko igrajo pomembno vlogo pri nudenju storitev tistim, ki imajo telesne okvare, težave pri učenju, vedenjske in socialne težave, specifične jezikovne oz. kulturne potrebe, izobrazbeni primanjkljaj in neugodno finančno situacijo, tako da nudijo storitve na osnovi TID‑a v spletnem okolju, ki jih je mogoče uporabljati v knjižnici in na daljavo.

V podeželskih in izoliranih skupnostih ter tam, kjer je ustanov za pomoč otrokom in družinam malo ali jih sploh ni, lahko splošne knjižnice igrajo pomembno vlogo pri spodbujanju otrokovega razvoja in usmerjanju družine, s tem da zagotavljajo dostop do virov za učenje in prosti čas na osnovi TID‑a.

Načrti za prihodnost

Zaposleni v splošnih knjižnicah morajo na podlagi izobraževanja in izkušenj razvijati svoje znanje na področju TID‑a in izobraževanja, da bodo lahko ustrezali potrebam otrok in sodelovali z vrtci in osnovnimi šolami.

Knjižnice bodo morale zaposliti ljudi z drugačno ustrezno izobrazbo in ozadjem, na primer osnovnošolske učitelje, vzgojitelje in tako dalje. Starše in skrbnike bo treba še pogosteje vprašati za nasvet glede razvoja in nudenja storitev splošnih knjižnic.

Vlaganje v industrijo TID‑a na tržišču za otroke do šestih let je majhno v primerjavi z drugimi starostnimi skupinami. Splošne knjižnice lahko spremenijo to situacijo, tako da spodbujajo poznavanje TID‑a. Skupaj s šolami morajo razviti orodja in storitve za otroke. Treba je ponovno razmisliti o storitvah za otroke na splošno in še posebej o tistih na osnovi TID‑a, vključno s tistimi za invalidne ali socialno ogrožene otroke.

Tvorci politike, profesionalne organizacije, splošne knjižnice, muzeji, arhivi, šole in druge kulturne in izobraževalne ustanove se morajo povezati, da bi omogočili novo strategijo storitev za otroke na poti  k učeči se družbi, temelječi na znanju. Obstaja potreba po razvoju nacionalne politike, ki bi podpirala učno okolje in splošen odnos do učenja na podlagi delovanja splošnih knjižnic. Razviti je treba skupni načrt s kratko-, srednje- in dolgoročnimi strategijami za promocijo učenja in boj proti nepismenosti v vseh oblikah.

Povezave

Spodnje povezave predstavljajo inovativne storitve na osnovi TID‑a za otroke do 13. leta starosti.

Bolgarija

Knjižnica mestne občine Dora Gabe

Knjižnični projekt, ki želi otrokom predstaviti možnosti interneta in jih usmeriti, obenem pa jih zaščititi pred njegovim negativnim vplivom.

http://www.libdgabe.dobrich.net
Nemčija

InfoPlanet

Virtualna otroška knjižnica, ki gradi na delu projekta CHILIAS, ki ga financira program Evropske komisije Telematika za knjižnice.

http://www.stuttgart.de/chilias/
Irska

Knjižnica okraja Clare

Spletna stran knjižnice, ki vabi otroke k branju in učenju s povezavami, urejenimi po temah, ki vključujejo knjige, podporo učnim načrtom in prosti čas.

http://www.clarelibrary.ie/eolas/kids_section/kids_section.htm
Nizozemska

Assenska splošna knjižnica

Spletna stran, ki učence spodbuja k samostojnemu delu in lotevanju novih tem: primer uspešnega partnerstva z izobraževalnimi organizacijami za podporo elektronskim učnim načrtom.

http://www.bibliotheekassen.nl/jongeren/frkennisnetckv.htm
Splošna knjižnica v Haagu

Projekti posebej za otroke, ki spodbujajo njihovo zanimanje za branje, izmenjavo znanja v projektu “Fantasia” in tako dalje.

http://www.mijnstempel.nl
http://www.fantasia.nl
http://www.leesplein.nl
Temelji branja

Metoda imenovana “Boekenpret” je bila uvedena v mnogih mestnih občinah v predelih z nizko izobrazbo, da bi izboljšali osnovno znanje jezika in branja, predvsem za družine domačinov in priseljencev brez bralnih navad in tradicije.

http://www.lezen.nl
NBLC

Spletna stran za podporo učencem, dijakom in učiteljem pri šolskih zadevah vseh vrst. Uspešno sodelovanje med poklicnim telesom knjižnic, splošnimi knjižnicami in vlado, ki se je začelo z udeležbo dvajsetih splošnih knjižnic v vladnem pilotskem projektu.

http://www.kennisnet.nl/ 
Rotterdamska splošna knjižnica

Spletna stran za spodbudo in pomoč učencem, ki ne berejo radi: primer partnerstva z izobraževalnimi organizacijami, da bi pomagali učencem s posebnimi potrebami, da bi uspešno končali obvezno šolanje.

http://b-wise.bibliotheek.rotterdam.nl
Norveška

Troll I ord (Besede se uresničijo)
Projekt v sodelovanju splošnih knjižnic z občino, ki spodbuja branje, posebej pri otrocih in mladini.

http://www.trolliord.org/
Splošna knjižnica v Austevollu

Spletna stran o lokalni zgodovini, ki jo je naredila mestna občina Austevoll, kjer lahko otroci in odrasli izvejo več o svoji občini.

http://www.hordaland.org/austevoll/
Splošna knjižnica v Haramu

Spletna stran za pomoč učencem pri iskanju virov na spletu in pisanju poročil, ki je nastala iz potrebe po kombiniranju splošnih in šolskih knjižnic, da bi optimizirali vire.

http://www.haram.folkebibl.no/prosjekt
Portugalska

Projekt dojenčkov – starši in otroci gradijo prihodnost

Cilj projekta je spodbuditi k branju, pripomoči k razvoju otroške kreativnosti in domišljije, spodbuditi dober odnos med starši in otroki, povečati vlogo knjižnic kot prostora, kjer lahko izmenjujemo informacije in izkušnje o temah, povezanih z otroštvom, pomagati vzpostaviti dober odnos med starši in ljudmi, ki se poklicno ukvarjajo z otroki, in spodbujati enake možnosti.

http://www.cm-oeiras.pt
Splošna knjižnica v mestu Vila Franca de Xira

Spletna stran, izdelana z omejenimi sredstvi, ki spodbuja majhne otroke k učenju in branju z uporabo njihovega poznavanja TID‑a. Nudi tudi nekaj navodil za starše in skrbnike.

http://www.bib-municipal-vila-franca-xira.rcts.pt/
Slovenija

Pionirska knjižnica

Spletna stran, ki spodbuja branje pri otrocih. Na strani se lahko otroci pogovarjajo o knjigah, ki so jih prebrali, in izmenjujejo mnenja, s čimer spodbujajo branje. Primer sodelovanja med knjižnicami in šolami.

http://www.bralnaznacka.com/
Pionirska knjižnica

Spletni knjižni kviz (na voljo tudi v drugih oblikah), ki spodbuja otroke k spoznavanju slovenskih regij (geografija, zgodovina, etnologija in tako dalje), tako da berejo literaturo klasičnih slovenskih avtorjev. Dober zgled uporabe TID‑a za spodbujanje kulturne zavesti, medtem ko razvijamo veščine TID‑a, računalniške pismenosti, branja in socialne vključenosti (na primer za slovenske manjšine in otroke slovenskih izseljencev).

http://www.lj-oz.sik.si/kviz/
Švedska

Splošna knjižnica v Kalmarju

Prva knjižnica na Švedskem, ki je ponudila izobraževanje knjižničarjev na osnovi informacijske tehnologije o le‑tej skupaj s kalmarsko univerzo.

http://www.hik.se/
Velika Britanija

Knjižnične in informacijske storitve v Birminghamu

V sodelovanju izdelana privlačna spletna stran, ki spodbuja užitek pri branju in pisanju, na njej pa je več različnih knjižničnih storitev, kjer lahko otroci berejo zgodbe, pošiljajo elektronsko pošto avtorjem, pišejo kritike in lastne zgodbe, se igrajo besedne igre in sodelujejo v tekmovanjih v branju.

http://storiesfromtheweb.org
Booktrust

Spletna stran, ki vabi knjižnice k sodelovanju v nacionalni bralni pobudi, ki spodbuja starše, naj svoje otroke že zelo zgodaj navajajo na knjige.

http://www.booktrust.org.uk/bookstart/bookstart.htm
Knjižnice v Croydonu

Knjižnična spletna stran, ki ponuja kritike knjig za otroke, ki so jih napisali knjižničarji na podlagi nedavnih nabav knjižnice, da bi spodbudili ljubezen do branja, tako da otrokom, staršem in skrbnikom pomagajo izbrati “najboljšo knjigo”.

http://www.croydon.gov.uk/LEDept/libraries/cr-libchreviews.htm
Narodna fundacija za pismenost

Spletna stran programa Narodne fundacije za pismenost, ki nudi informacije o pismenosti, vključno z vladno politiko, praktičnimi predlogi in pobudami, raziskavami, statistikami in viri, razdeljena na področja, kot so ‘zgodnja leta’, ‘osnovno’, ‘starši’, ‘knjižnice’ in tako dalje.

http://www.literacytrust.org.uk/
Program za digitalizacijo Fonda novih možnosti

Program predstavlja edinstveni model za oblikovanje inovativnih elektronskih učnih pripomočkov s pomočjo partnerstev, ki predstavljajo občino in prostovoljne sektorje, lokalne oblasti, knjižnice in arhive, muzeje, visoke šole in univerze ter privatni sektor. Gradivo je namenjeno predvsem uporabnikom splošnih knjižnic preko Ljudske mreže (Peoples Network - PN) in šolam preko Nacionalne mreže za učenje (National Grid for Learning - NGfL). Program je del širše pobude Fonda, da bi za delo s TID‑om usposobili osebje splošnih knjižnic, šolske knjižničarje in učitelje ter prevzeli stroške infrastrukture.

http://www.nof-digitise.org/
Irski zaklad

Interaktivna spletna stran z igro, ki spodbuja branje in hkrati otroke uči različnih veščin informacijske tehnologije. Izdelal jo je britanski urad za sodelovanje knjižnic United Kingdom Office on Library Networking (UKOLN).

http://www.ukoln.ac.uk/services/treasure/
Westminstrske knjižnice

Spletna stran s povezavami na storitve, ki spodbujajo branje:

http://www.westminster.gov.uk/libraries/children/books.cfm
Spletna stran s povezavami na storitve, ki pomagajo pri domačih nalogah:

http://www.westminster.gov.uk/libraries/children/homeworksites.cfm
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Storitve splošnih knjižnic za izobraževanje odraslih

Povzetek

Področje

Tu so opisane storitve in dejavnosti na osnovi TID‑a, ki jih nudijo splošne knjižnice, ki spodbujajo izobraževanje odraslih, vključno z visokošolskim in univerzitetnim izobraževanjem, digitalnim opismenjevanjem in učenjem na daljavo.

Problemi politike

Da bi lahko igrale svojo vlogo v e‑Evropi, morajo splošne knjižnice ponuditi nove, inovativne storitve in dejavnosti, ki državljanom omogočajo uspešno vseživljenjsko učenje, pripomorejo k povečevanju števila usposobljenih, kvalificiranih in zadovoljnih ljudi v Evropi, ne glede na starost, razred ali spol, vključno s tistimi, ki so vključeni v formalne oblike izobraževanja in tistimi, ki bi preprosto radi izboljšali svoje znanje v kateremkoli obdobju svojega življenja, iz kateregakoli razloga.

Uporaba novih orodij TID‑a za vseživljenjsko učenje nudi nove možnosti, a tudi povečuje nevarnost socialne izključenosti in digitalne delitve družbe. Splošne knjižnice igrajo ključno vlogo pri zagotavljanju, da Evropa ne bo razdeljena na digitalno pismene in nepismene, tako da nudijo dostop do tehnologije in še posebej interneta predvsem tistim ljudem, ki doma ali v službi nimajo osebnega računalnika.

Načrt delovanja e‑Evrope vključuje specifične ukrepe za povečanje števila točk dostopa do javnih informacij (TDJI), ki spodbujajo prvi korak do interneta, ki je za posameznika lahko spodbuda za nakup na področju TID‑a. Splošne knjižnice že zdaj predstavljajo najbolj razširjeno in obiskano lokacijo za TDJI‑je.

Splošne knjižnice že zdaj veliko vlagajo v izobraževanje in opremo za storitve, ki omogočajo vseživljenjsko učenje. Organizacije, kot sta IFLA in EBLIDA, pomagajo oblikovati poklicno in politično diskusijo o povezavi med splošnimi knjižnicami in vseživljenjskim učenjem.

Smernice dobre prakse

Splošne knjižnice so pomembna središča z učnimi viri. Morale bi biti kraj za učenje in zagovornik samostojnega učenja. Za razvoj njihovih storitev je potrebno ustanoviti in ohranjati močna partnerstva z drugimi organizacijami.

Pojavlja se tudi zahteva po omogočanju dostopa do večjega izbora visoko kakovostnih, koristnih in privlačnih učnih vsebin krajevnega pomena, ki bi jih uporabljali v novih učnih okoljih na osnovi TID‑a. Pomemben vir teh vsebin je gradivo, ki ga imajo knjižnice, muzeji in arhivi na lokalni ravni.

Pri določanju obsega in vrst storitev splošnih knjižnic je potrebno upoštevati obstoječe razlike v nacionalnih sistemih in konkurenčnih okoljih, te storitve pa lahko vključujejo:

· nudenje javnega dostopa do interneta;

· nudenje študijskih pripomočkov in učnega okolja na osnovi TID‑a;

· odprt in/ali oblikovan dostop do tečajev, ki vodijo do uradno priznanih kvalifikacij, kot je Evropsko računalniško vozniško dovoljenje (ERVD);

· okolje za e‑učenje, na primer kombinacija interneta, telefona, videokonferenc in televizije, označenih in predstavljenih vsebin ter spletnih storitev;

· referenčne mize, priključene na omrežje.

Program za prihodnost

Osebje v nekaterih splošnih knjižnicah še ni dovolj usposobljeno za nudenje učinkovitih storitev za vseživljenjsko učenje. Potrebno je obsežno usposabljanje, tako glede tehnologije kot tudi vsebine. Nove tehnologije se razvijajo vedno hitreje, zato bo verjetno potrebna začetna pomoč pri uporabi le‑teh, knjižničarji pa bodo še naprej igrali ključno vlogo pri izobraževanju na področju TID‑a.

nazaj na kazalo
Področje

Problemi, s katerimi se ukvarja ta smernica, so naslednji:

Program knjižnic za podporo visokošolskemu in univerzitetnemu izobraževanju

Digitalna pismenost
Usposabljanje osebja
Uradno priznanje
Problemi politike

Vseživljenjsko učenje je odgovor na potrebe ljudi ne glede na starost, razred ali spol, od tistih s posebnimi potrebami, ki so vpisani v formalne oblike izobraževanja in želijo pomoč pri učenju, do tistih, ki niso nikjer vpisani, a bi radi izboljšali svoje znanje ali pridobili kvalifikacije v kateremkoli obdobju svojega življenja in iz kateregakoli razloga.

Da bi splošne knjižnice lahko igrale svojo vlogo v Evropi, ki postaja najbolj konkurenčna in dinamična ekonomija na svetu, morajo  znati ponuditi nove in inovativne storitve in dejavnosti, ki državljanom omogočajo uspešno vseživljenjsko učenje in tako pripomorejo k povečevanju števila usposobljenih, kvalificiranih in zadovoljnih ljudi v Evropi.

Splošne knjižnice niso vedno sprejete kot del učnega procesa. Tisti, ki sprejemajo odločitve, se morajo zavedati, da so splošne knjižnice dejansko ključni igralci v tem kontekstu.

Organizacije, kot sta IFLA in EBLIDA, pomagajo oblikovati poklicno in politično diskusijo o povezavi med splošnimi knjižnicami in vseživljenjskim učenjem.

IFLA opisuje koristi vseživljenjskega učenja takole:

“V 20. stoletju sta izobrazba in znanje postala pravica vsakega posameznika; za posameznika sta izobraževanje in učenje pot do osebnega razvoja in bogatejšega življenja. Poleg tega je višja splošna  izobrazba  predpogoj za gospodarsko rast in zaposlovanje.” IFLA
Uporaba novih orodij TID‑a za vseživljenjsko učenje nudi nove možnosti, a tudi povečuje nevarnost socialne izključenosti in digitalne delitve družbe, posebej tam, kjer primanjkuje usposobljenosti in motivacije, ali kjer se ljudje niso navajeni učiti. Potrebna so nova učna okolja, ki vključujejo e‑učenje in povezovanje elektronskih in tradicionalnih učnih metod, da bi lahko začeli s tako fleksibilnim in individualiziranim učenjem. Pogosto je potreben bolj oseben pristop kot je na primer svetovanje.

V nekaterih državah splošne knjižnice že zdaj veliko vlagajo v izobraževanje osebja na področju TID‑a in v opremo, ki jim omogoča razvoj storitev, ki spodbujajo vseživljenjsko učenje. Knjižnice morajo izkoristiti priložnost in se vključevati v proces ponovnega definiranja izobraževanja, da bi se jim ta investicija kar najbolje obrestovala.

e‑Evropa predstavlja digitalno pismenost kot eno osnovnih veščin vseh Evropejcev, saj mora vsak državljan obvladati veščine, s pomočjo katerih lahko živi in dela v informacijski družbi. Splošne knjižnice igrajo ključno vlogo pri zagotavljanju, da Evropa ne bo razdeljena na digitalno pismene in nepismene. Nižji stroški izobraževanja, dostopnost povsod po svetu in izboljšane tehnološke zmogljivosti omogočajo, da je elektronsko izobraževanje preko splošnih knjižnic uspešno dopolnilo in alternativa poučevanju v razredu. Splošne knjižnice nudijo dostop do tehnologije in še posebej interneta predvsem tistim ljudem, ki doma ali v službi nimajo osebnega računalnika. Pogosto nudijo pomoč knjižničnega osebja, ki postaja vedno bolj usposobljeno za uporabo TID‑a.

Načrt delovanja e‑Evrope (eEurope Action Plan) vključuje posebne ukrepe za povečanje števila točk dostopa do javnih informacij (TDJI), med katerimi so ključnega pomena splošne knjižnice. Te točke so potrebne za pridobivanje potencialnih uporabnikov v velikem obsegu, tako da spodbujajo prvi korak do interneta, ki je za posameznika lahko spodbuda za nakup na področju TID‑a. TDJI‑ji so posebej koristni za ljudi s posebnimi zahtevami kot je izobraževanje na kraju samem.

V večini držav članic je število TDJI‑jev trenutno manj kot eden na 10.000 prebivalcev, vendar se z različnimi pristopi njihovo število v vseh državah članicah povečuje. Splošne knjižnice predstavljajo najbolj razširjeno in obiskano lokacijo za TDJI‑je. Potencial za TDJI‑je je mnogo večji.

Smernice dobre prakse

Splošne knjižnice so pomembna središča z učnimi viri. Morale bi biti kraj za učenje in zagovornik samostojnega učenja. Lahko se osredotočajo na nudenje pripomočkov za neformalno in samostojno učenje, kar je pomembno za skupnost kot celoto.

Za razvoj teh novih storitev je potrebno ustanoviti in ohranjati močna partnerstva z lokalnimi, regionalnimi, nacionalnimi, izobraževalnimi in kulturnimi oblastmi in organizacijami. Sodelovanje naj ne bi vključevalo samo tistih, ki sprejemajo odločitve, pač pa izobraževalne ustanove kot so visoke šole in univerze, poslovni sektor, lokalna združenja, storitve strokovnega vodenja, raziskovalne centre in tako dalje. Glej eLearning: Designing tomorrow’s education.
Pojavlja se tudi zahteva po omogočanju dostopa do večjega izbora visoko kakovostnih, koristnih in privlačnih učnih vsebin, ki bi jih uporabljali v novih učnih okoljih na osnovi TID‑a. Pomemben potencialni vir teh vsebin je gradivo, ki ga imajo knjižnice, muzeji in arhivi, na primer za podporo učnih načrtov lokalnih študijev, umetnosti in okolja.

Preoblikovanje splošnih smernic v strateško ogrodje, ki vključuje splošne knjižnice pomeni, da je pri določanju obsega in vrst storitev splošnih knjižnic treba upoštevati obstoječe razlike v nacionalnih sistemih in konkurenčnih okoljih, na primer:

· Velika Britanija je razvila strategijo, ki določa vlogo knjižnic pri vseživljenjskem učenju s fundacijskimi programi za vsebine, izobraževanje in infrastrukturo, kar omogoča njegovo izvajanje.

· Na Portugalskem splošne knjižnice že igrajo ključno vlogo pri formalnem in neformalnem učenju.

· Nemčija ima dobro razvit sistem ustanov za izobraževanje odraslih.

V podporo vseživljenjskemu učenju splošne knjižnice lahko ponudijo elektronske storitve preko spletnih strani ali prek drugih digitalnih omrežij. Lahko jih razvija sama knjižnica ali pa nastajajo v sodelovanju knjižnice in drugih kulturnih in izobraževalnih organizacij:

Minimalni program takih storitev, o katerih bi morale razmisliti splošne knjižnice, vključuje:

· nudenje javnega dostopa do interneta;

· prilagajanje obratovalnega časa potrebam učečih;

· nudenje študijskih pripomočkov in učnega okolja na osnovi TID‑a;

· viri (tehnologije, k učnim načrtom usmerjene zbirke);

· ustanavljanje izobraževalnih središč: prevzetje pomembne vloge izobraževalnih ustanov, priznanih s strani uradnih organizacij, ki ponujajo odprt in/ali oblikovan dostop do tečajev, ki vodijo do uradno priznanih kvalifikacij;

· nudenje okolja za e‑učenje, tako da nudijo kombinacijo interneta, telefona, videokonferenc in televizije, označenih in predstavljenih vsebin in storitev v spletnem okolju;

· virtualni referenčni servisi: s tem je mogoče odgovarjati na referenčna vprašanja, poslana preko elektronske pošte ali za to namenjenih obrazcev, lahko se specializirajo za različne teme pri načinu distribucije.

Splošne knjižnice morajo zagotoviti, da njihove storitve in viri ustvarjajo učinkovite pogoje za dejavnosti vseživljenjskega učenja. To vključuje:

· ustvarjalna okolja, ki nudijo podporo in so ugodna za učenje in izobraževanje;

· ustrezen delovni prostor za učenje;

· nepristransko osebje, pripravljeno pomagati;

· dostopne točke za aktivno sodelovanje pri e‑dejavnostih vseh vrst;

· podporo in usposabljanje za uporabo TID‑a;

· vrednotenje in organizacijo informacij;

· prost dostop do informacijskih medijev in učnih virov, tako fizičnih kot virtualnih.

Knjižničarji morajo postati bolj proaktivni pri prilagajanju in izboljševanju svojih storitev glede obstoječih strategij vseživljenjskega učenja in izvajati obsežne raziskave trga, da bi bolje razumeli potrebe svojih strank. Potrebno je razviti pokazatelje, ki bi potrdili učinkovitost splošnih knjižnic v tej vlogi.

Uradno priznanje

Možnost pridobitve učnih certifikatov preko splošnih knjižnic in drugih učnih središč omogoča primerljivost formalnih in neformalnih učnih postopkov, povečuje transparentnost dosežkov in fleksibilnost različnih učnih poti. Certifikati so nedvomno spodbuda k učenju in dokaz veščin, ki so dragocene za službo. To še posebej velja, če je certifikat splošno priznan, kot je Evropsko računalniško vozniško dovoljenje (European Computer Driving Licence - ECDL).

Usposabljanje osebja in razvoj vloge knjižničarja

Danes morajo knjižničarji kombinirati nove tehnologije z administrativnim delom in upravljanjem, voditi morajo široko paleto virov: papirnate in elektronske, uporabnika morajo postaviti v središče svojih storitev ter mu na njegovo željo nuditi pomoč. Osebje v nekaterih splošnih knjižnicah še ni dovolj usposobljeno za nudenje učinkovitih storitev za vseživljenjsko učenje. Potrebno je obsežno usposabljanje, tako v tehnološkem kot tudi vsebinskem smislu.

Upravljanje z digitalnimi viri in storitvami od splošnih knjižničarjev zahteva nove sposobnosti kot so:

· poznavanje komunikacijskega globalnega sistema in uporabe TID‑a;

· sposobnost razumevanja potreb uporabnika in pretvarjanja le‑teh v strategije za odkrivanje virov.

Politika zaposlovanja in usposabljanja, ki splošnim knjižnicam omogoča nudenje ustreznih veščin (TID, pedagoške), je nujna. Usposabljanje mora biti:

· dostopno vsakemu zaposlenemu, ki ga potrebuje;

· dovolj fleksibilno, da ustreza nastajajočim potrebam po usposabljanju;

· oblikovano in izvedeno v skladu z ustreznimi kakovostnimi standardi;

· prikrojeno in izbrano glede na individualne potrebe osebja.

Program za prihodnost

Morda bo prišel čas, ko bo velika večina evropskih državljanov digitalno izobražena in ne bo več potrebe po pobudah in tečajih digitalnega opismenjevanja. Svet bo vedno bolj odvisen od informacij, fleksibilnega učenja in delitve človeškega znanja. V teh okoliščinah bodo morale splošne knjižnice prilagoditi svojo vlogo in postati “gospodarji informacij” ter razviti vlogo pri organizaciji, filtriranju in lociranju informacij.

Vendar pa se nove tehnologije razvijajo vedno hitreje, zato je povsem mogoče, da bodo ljudje še vedno potrebovali začetno pomoč pri uporabi le‑teh in da bodo knjižničarji še naprej igrali ključno vlogo pri posredovanju informacij in učenju s poudarkom na ljudeh, ki so družbeno ali kulturno ogroženi.

Povezave

Evropa
http://deral.infc.ulst.ac.uk/
http://www.istar.org/
http://www.osi.hu/
Belgija
http://ibw-wilma.uia.ac.be/ODI/
http://ibw-wilma.uia.ac.be/HRM/
Bolgarija

http://www.nl.otel.net/uliso/Cntr-for%20cont.ed.htm
Češka

http://www.nkp.cz/o_knihovnach/konsorcia/VISK/VISKindex.htm
http://www.nkp.cz/o_knihovnach/konsorcia/VISK/VISK2.htm
Danska

http://www.db.dk/home_uk.htm
http://www.hf-vuc.dk/vuc-bib/english/english.htm
Finska

http://www.lib.helsinki.fi/finelib/
Francija

http://www.internet.gouv.fr
Nemčija

http://www.bibweb.de/
http://www.bmbf.de/210_3268.html
www.bdbibl.de/dbv/medienzentren/medienkomprechts.html
http://www.die-frankfurt.de/efil/index.htm
http://www.stuttgart.de/stadtbuecherei/druck/opencontent/index.htm
Irska

http://www.equalskills.com/
Italija

http://www.cremisi.org/
http://217.59.60.53/asp/MAHome.asp?Opr=Cus
Litva

http://www.biblioteka.lt/
http://www.kf.vu.lt/~btmc/zitos/index.html
http://www.uvb.lt
http://www.is.lt/zarasbiblio
Nizozemska

http://ob.kennisnet.nl
http://www.nblc.nl/
http://www.leesdossier.nl/
Norveška

http://www.hordaland.folkebibl.no/NELL
http://www.hordaland.folkebibl.no/verkstad/index.htm
http://www.sandnes.kommune.no/bibliotek/index.html
http://www.tfb.no
Poljska

http://www.osi.hu/
Romunija

http://www.britcoun.org/romania/infoexch/romcurs.htm
Slovenija

http://www.lj-oz.sik.si
Švedska

http://biblioteket.helsingborg.se/index.asp
Velika Britanija

http://www.la-hq.org.uk/directory/prof_issues/lls.html
http://www.netskills.ac.uk/
http://www.lic.gov.uk/publications/policyreports/empower/index.html
Škotska

http://www.south-ayrshire.gov.uk/libraries/cybercentre/cybercen.htm
http://www.sunderland.gov.uk/public/editable/themes/lifelong-learning/electronic-village-halls1.asp
http://www.learndirect.co.uk/
nazaj na kazalo
Podpora podjetjem in gospodarstvu

Povzetek

Področje

Tu je opisana podpora, ki jo knjižnice lahko nudijo podjetjem na kakršenkoli, tako digitalen kot konvencionalen način. 

Problemi politike

Politika Evropske komisije je nudenje podpore malim in srednje velikim podjetjem (MSP). Sodobni viri informacij komercialne vrednosti, na primer standardi in tržne raziskave, so izredno dragi. Splošna knjižnica lahko prevzame vlogo omogočanja dostopa do tovrstnih informacij.

V nekaterih državah to podporo nudijo trgovinske zbornice in posebne agencije, ki jih financira vlada, njihova funkcija pa je dajanje podpore podjetjem bolj z nasveti kot z informacijami. Knjižnice morajo vedeti, katere agencije delujejo, da lahko dopolnjujejo njihove dosežke in napotijo ljudi na pravi naslov.

Smernice dobre prakse

· Knjižnična storitev lahko vključuje iskanje tehnične literature, preverjanje referenc, iskanje ponudb, poročila podjetij, sezname elektronskih naslovov in usposabljanje za uporabo podatkovnih baz in tako dalje za osebje lokalnih podjetij.

· Viri so lahko shranjeni v digitalni obliki ali na papirju, odvisno od nivoja povpraševanja, zasedenega prostora, stroškov in tako dalje.

· Zahtevna narava dela pri poslovnih storitvah zahteva izurjeno in izkušeno osebje. Določeno osebje bo potrebovalo tudi tehnično znanje, na primer glede pravil v podjetjih, poslovnega prava in elektronskih virov poslovnih informacij.

· Informacije, ki jih potrebujejo poslovneži, so zelo raznolike in ena knjižnica ne bo mogla posredovati vseh. Za knjižnične servise se bo zato pojavila potreba po uporabi specializiranih storitev medknjižnične izposoje in priporočil kot način posredovanja tehničnih informacij.

· Mnoge države so vzpostavile mreže organizacij, ki nudijo svetovanje, usposabljanje in pomoč MSP‑jem. Te organizacije so pogosto pripravljene sodelovati s knjižnicami, saj so ugotovile, da imajo knjižnice strokovno znanje na področju iskanja informacij, česar poslovnemu svetu pogosto primanjkuje. Take organizacije so morda pripravljene prispevati sredstva za nudenje specializiranih storitev lokalni poslovni skupnosti. Poslovne knjižnice so pogosto članice konzorcijev.

· Poslovne storitve so lahko med tistimi storitvami, ki jih knjižnica sme zaračunati. Nudenje nekaterih je tudi drago, zato je zaračunavanje koristen način omejevanja povpraševanja in pokrivanja stroškov.

Program za prihodnost

Uporaba elektronske pošte, vključno s programsko opremo za interakcijo v živo, se bo povečala kot sredstvo za komunikacijo s strankami.

Splošne knjižnice imajo morda priložnost za vključevanje in omogočanje dostopa do cenejših informacij prek svoje spletne strani kot rezultat evropskih iniciativ o dostopu do informacij javnega sektorja.

nazaj na kazalo
Področje

Tu so opisani naslednji problemi:

Viri poslovne knjižnice

Storitve
Usposabljanje osebja
Medknjižnična izposoja
Sodelovanje in partnerstva
Publiciteta
Zaračunavanje
Problemi politike

Nudenje podpore malim in srednje velikim podjetjem (MSP) je politična usmeritev Evropske unije, glej CORDIS. Manjšim podjetjem se ne izplača samim pridobivati vseh potrebnih informacij za delovanje v sodobnem gospodarstvu. Sodobna poslovna podjetja skoraj neprestano potrebujejo informacije. Nekatere se jim splača pridobivati samim, veliko pa jih ne morejo na ekonomičen način priskrbeti znotraj podjetja, zato morajo priti do njih preko zunanjega vira kot je splošna knjižnica.

Sodobni viri informacij komercialne vrednosti kot so standardi in tržne informacije, so lahko nedosegljivo dragi. Splošna knjižnica lahko prevzame vlogo omogočanja dostopa do tovrstnih informacij. Predvsem na podeželju je lahko storitev splošnih knjižnic edini vir tehničnih, pravnih in drugih preverjenih informacij, ki jih potrebujejo podjetja in ki lahko resnično prispevajo k lokalni ekonomiji.

V nekaterih državah, na primer v Nemčiji, trgovinske zbornice (Handelskammer) posredujejo poslovne informacije in v tem kontekstu splošni knjižnici morda ne ostane veliko tega, kar bi lahko naredila za podjetja. Drugje pa morda ni organizacije, katere dolžnost bi bila posredovanje tovrstnih informacij, razen splošne knjižnice. Celo velika podjetja z lastnimi raziskovalnimi knjižnicami lahko uporabljajo poslovne storitve splošnih knjižnic, kadar gre za določeno vrsto gradiva.

Tisti, ki nudijo poslovne storitve, se bodo morali odločiti glede obsega informacij, ki jih storitev nudi: poslovne informacije so informacije za poslovanje in o poslovanju. Poslovne knjižnice bodo imele uporabnike, ki potrebujejo oboje.

· Informacije za podjetja bodo pogosto vključevale pravne zadeve in tehnične podatke vseh vrst. Poslovne storitve so pogosto povezane s tehničnimi knjižnicami.

· Poslovneži potrebujejo informacije o pravilih uvoza in izvoza, tarifah, tehničnih standardih in obveznostih pri izdelkih.

· Ljudje, ki iščejo informacije o podjetjih, so pogosto iskalci službe, študentje poslovnih smeri pa pogosto potrebujejo podobne poslovne informacije kot poslovneži sami. Visoke šole, kjer ti študiji potekajo, ne morejo vedno priskrbeti vseh virov, ki jih potrebujejo njihovi študentje.

· Ponekod določene storitve ustrezno pokrivajo knjižnice trgovinskih zbornic, služb za podporo podjetjem, patentnih uradov, nacionalnih registrov podjetij in vladnih oddelkov. Splošne knjižnice naj ne bi podvajale teh storitev, posebej če so visoko specializirane. Knjižnice ne smejo tekmovati druga z drugo ali podvajati obstoječih virov na državne stroške. Pogosto je najboljša poslovna storitev za uporabnika to, da jih napoti k najustreznejšemu viru. Poslovna knjižnica mora aktivno iskati partnerstva z drugimi službami poslovnega informiranja, trgovinskimi zbornicami, vladnimi agencijami in tako dalje, da bi zagotovila kar najširše poznavanje svojih storitev in dostop do njih.

Količina informacij o podjetjih, ki je na voljo, je ogromna, vendar je večina dostopna samo proti plačilu in po visokih cenah. Splošne knjižnice morajo pokriti vsaj del stroškov, tako da storitve zaračunajo uporabnikom. Na tem področju bo potrebno sprejeti odločitve o politiki, ki bo vplivala na proračun knjižnice, oceniti pripravljenost uporabnikov plačevati storitve, administrativne stroške in nadzorni okvir, znotraj katerega knjižnica deluje.

Smernice dobre prakse

Viri

Poslovno informacijske storitve splošnih knjižnic navadno nudijo naslednje:

· adresarje podjetij, tako nacionalnih kot mednarodnih. Adresarji lahko vsebujejo le kontaktne podatke, lahko pa so bolj podrobni in vsebujejo še sezname proizvodov, ki so naprodaj, njihovih proizvajalcev (na primer Kompass), tržne raziskave in druge informacije, ki so pomembne za trženje, na primer podatke o cenzusu;

· zbirke nacionalnih in mednarodnih statistik, ki jih objavljajo uradna in druga telesa;

· tehnične informacije, vključno s standardi, kot so DIN, BSI ali ASTM, pravne informacije, kot so zakoni in predpisi, ki so lokalno v veljavi, in direktive Evropske unije;
· informacije o patentih, proizvodnji in trgovini;
· informacije v zvezi z verodostojnostjo podjetij na lokalni ali nacionalni ravni;
· časopisna poročila o komercialnih in poslovnih temah;
· sezname organizacij, kot so vladni oddelki, trgovinske zbornice, poklicne organizacije, obrtna združenja, organizacije lokalne uprave in tako dalje, ki bi lahko koristili podjetjem;
· informacije za tiste, ki ustanavljajo nova podjetja, na primer o imenih blagovnih znamk, imenih podjetij, subvencijah, registraciji in tako dalje, in za tiste, ki jih zanimajo tehnični vidiki vodenja obstoječih podjetij;
· informacije o uvozu in izvozu, vključno s carinskimi tarifami.

Zgoraj navedeno nudijo na papirju ali v elektronski obliki; na odločitev o tem vplivajo dejavniki, kot so:

· cena;

· dostopnost;

· predvidena stopnja uporabe;

· prostor, ki ga zavzame papirnata oblika;

· dejavniki, povezani z elektronskim formatom, na primer potreba po usposabljanu osebja in verjetnost, da bodo ljudje znali uporabljati gradivo brez pomoči;

· kakršnekoli omejitve pri uporabi, ki jih postavlja založnik;

· pogostost posodabljanja;

· dostopnost računalniške strojne opreme in konkurenčne zahteve po njej.

(Glej primere elektronskih virov, ki jih uporablja oddelek za znanost, tehnologijo in poslovanje Britanske knjižnice.)

Obiskovalci, ki so v knjižnici prvič, pogosto ne najdejo tistega, kar iščejo in bodo potrebovali pomoč. Vrsta in obseg pomoči, ki jo uporabniki lahko pričakujejo od knjižničnega osebja in način, kako jo lahko dobijo (na primer preko elektronske pošte), zahtevajo skrben premislek.

Storitve

Na voljo so lahko tudi druge storitve, kot so:

· Iskanje literature, kamor sodi tudi iskanje ustreznih tehničnih standardov, patentov in predpisov.

· Preverjanje referenc podjetij, morda tudi posameznikov. Te informacije so pogosto na voljo v elektronski obliki, stroške pa je mogoče prenesti na tistega, ki naroči iskanje po bazi podatkov. Primer take storitve je ICC.

· Iskanje ponudb Evropske unije. Evropska unija oglašuje pogodbe javnega sektorja, katerih vrednost presega določeno vsoto, v S series revije Official Journal, ki je zdaj dostopna v elektronski obliki.

· Podrobna poročila o nedavni zgodovini izbranih podjetij, vključno z nedavnimi letnimi rezultati, zaposlenimi, upravniki in ocenami kreditne sposobnosti. Te informacije so na voljo v elektronski obliki, stroške pa je mogoče zaračunati uporabniku.

· Seznami naslovov podjetij v marketinške namene. To so lahko seznami imen in naslovov podjetij, natisnjeni ali poslani po elektronski pošti, na primer kot datoteka v Excelu, lahko pa jih dobimo v obliki nalepk, ki jih je mogoče preprosto nalepiti na ovojnico.

· Izobraževanje poslovnežev o uporabi elektronskih virov informacij, ki so lahko na voljo brezplačno, na primer na internetu.

Usposabljanje osebja

Delovanje poslovne storitve je kompleksno in zahteva precejšnje strokovno znanje tako pri tistih, ki jo vodijo, kot pri tistih, ki jo neposredno nudijo uporabnikom. To znanje zahteva kombinacijo izkušenj in spretnosti. V nekaterih državah je na voljo izobraževanje o nekaterih vidikih dela (glej Aslib in TFPL). Poslovna knjižnica mora računati s tem, da bo porabila določeno količino časa za interno izobraževanje, posebej v zvezi z uporabo informacijske tehnologije.

· Veliko tehničnih in poslovnih podatkov je zdaj na voljo samo v elektronski obliki. Osebje v poslovni knjižnici mora biti še bolje seznanjeno z uporabo posebnih elektronskih virov kot osebje drugih oddelkov.

· Elektronski viri informacij se nenehno spreminjajo zaradi nadgradnje produktov ali opustitve le‑teh iz komercialnih ali tehničnih razlogov in pojavljanja novih.

· Novi produkti niso nujno neposredna nadomestila za stare, to pa ima lahko za posledico spremembe narave storitve, ki jo je mogoče nuditi, in potrebo po dodatnem usposabljanju dela ali vsega osebja, ki se ukvarja s storitvijo.

· Osebje potrebuje znanje o virih poslovnih informacij, ki so brezplačno na voljo na svetovnem spletu.

Druga področja znanja, ki jih potrebuje osebje, so tudi:

· Zakon o avtorskih pravicah in intelektualni lastnini. To znanje mora biti vsaj tolikšno, da lahko osebje opozori uporabnike storitev, da takšna pravila obstajajo in da nimajo neomejene svobode kopiranja informacij, ki se jim zdijo uporabne.

· Vloge in viri drugih storitev na področju, kot so vladne agencije, patentni uradi, uradi za registracijo podjetij, lokalni in nacionalni programi za poslovno svetovanje in tako dalje, tako da lahko napotijo uporabnike tja, kjer jim lahko pomagajo.

· Podjetniško pravo, predvsem zakoni v zvezi z registracijo in izkazi podjetij. Zaželeno je tudi, da bi bilo osebje seznanjeno z metodami iskanja pravnih informacij, predvsem nacionalnih in evropskih predpisov in zakonodaje.

· Omejitve uporabe z zakonom o avtorskih pravicah, ki se nanašajo na katerikoli vir podatkov, ki je v uporabi v knjižnici.

· Pravila in predpisi o knjižnični storitvi glede zaračunavanja uporabnikom za različne storitve in cene teh storitev.

Medknjižnična izposoja

Ponavadi ni možno, da bi ena splošna knjižnica vsebovala vse vire, po katerih povprašujejo njeni uporabniki. Če naj nudi vsestransko storitev, poslovna knjižnica opravlja medknjižnično izposojo in napotitvene storitve.

Splošne storitve medknjižnične izposoje  bodo stežka zadovoljile potrebe poslovnih uporabnikov, ki pogosto potrebujejo specializirano gradivo v kratkem roku. Potreben bo dostop do specializiranih hitrih virov, iz katerih bo mogoče dobiti gradivo. Predvsem pri povpraševanju po naslednjem je ponavadi potrebna uporaba specializiranih storitev medknjižnične izposoje:

· standardi;

· patenti;

· članki iz tehničnih revij.

Osebje mora vedeti, kako se uporablja zunanje storitve in vire, katere informacije le‑ti nudijo, poznati sisteme zaračunavanja, potrebe po vodenju evidence in tako dalje. Potrebno je tudi sprejeti odločitve o tem, v kakšni meri se stroški prenesejo na uporabnike.

Sodelovanje in partnerstva

Mnoge države so vzpostavile mreže organizacij, ki nudijo svetovanje, usposabljanje in pomoč MSP‑jem. Te organizacije so pogosto pripravljene sodelovati s knjižnicami, saj so ugotovile, da imajo knjižnice strokovno znanje na področju iskanja informacij, česar poslovnemu svetu pogosto primanjkuje. Take organizacije so morda pripravljene prispevati sredstva za nudenje specializiranih storitev lokalni poslovni skupnosti. Tudi same knjižnice pogosto združujejo svoje vire na tem področju (glej povezave).

Publiciteta

Poslovna skupnost in splošna javnost morda ne bo takoj pomislila na knjižnico kot vir informacij komercialne vrednosti in mogoče bo potrebno propagirati ponujene storitve in vire in vztrajati skozi daljše obdobje. Poslovna knjižnica bo glede tega morda morala biti še posebej proaktivna, kar vključuje:

· pošiljanje reklamnega gradiva potencialnim uporabnikom storitve;

· pripravo letakov;

· podrobnosti na spletni strani knjižnice;

· objavljanje podatkov o zalogi gradiva;

· obiske bližnjih podjetij, da bi se prepričali, če se zavedajo obstoja storitve;

· informativni bilten;

· pogovore s skupinami okoliških poslovnežev, na primer lokalnimi trgovinskimi zbornicami.

Poslovna knjižnica lahko pomaga pri oglaševanju prednosti svojega okrožja kot primernega kraja za poslovno dejavnost. Primeri takega gradiva so na naslednjih spletnih straneh: Essex, NYPL, Stoke.

Zaračunavanje

Nudenje nekaterih vrst storitev posredovanja poslovnih informacij je zamudno in drago, zato je morda treba premisliti o enkratnem plačilu ali letni naročnini. Na primer: poslovne storitve splošnih knjižnic lahko sprejemajo naročila podjetij za pregledovanje podatkovnih baz in iskanje določenih vrst ponudb. Potreba po pokrivanju stroškov pristojbin, ki jih je knjižnica plačala za iskanje po bazi podatkov, in uporabe časa izurjenega osebja lahko vodi k zaračunavanju storitve.

Če naj podjetja ali posamezni uporabniki plačujejo letno naročnino za dodatne storitve, je treba sprejeti odločitev o tem, kaj vključiti v osnovno storitev. Ta naročnina morda ne bo vsebovala na primer dostopa do elektronskih storitev, ki jih knjižnica sama drago plačuje.

Licence

· Zaradi stroškov, ki so povezani z zbiranjem poslovnih informacij, pogosto obstajajo pravila glede njihove uporabe v splošnih knjižnicah, ki so strožja od normalne zaščite, ki jo nudijo zakoni o avtorskih pravicah.

· Knjižnica mora včasih kot pogoj za dostop do podatkovne baze privoliti, da bo uporaba le‑te omejena na razne načine. Knjižnica se mora odločiti, kakšni pogoji uporabe bodo sprejemljivi za njene uporabnike in združljivi z njenim načinom dela.

Program za prihodnost

· Knjižnice bodo dobivale vedno več poizvedb prek elektronske pošte in na ta način nanje tudi odgovarjale.

· Splošne knjižnice bodo morda imele priložnost za vključevanje in omogočanje dostopa do cenejših informacij prek svoje spletne strani kot rezultat evropskih iniciativ o dostopu do informacij javnega sektorja, vključno z novo direktivo.

http://www.cordis.lu/en/home.html
· Uporaba naprednih sistemov za avtorizacijo kot so pametne članske izkaznice, lahko omogoči dostop do dražjih podatkovnih baz preko knjižnične spletne strani.

· Sodelovanje med knjižničnimi servisi bo v prihodnosti lažje z uporabo programske opreme za interakcijo v živo. Vprašanja uporabnikov bodo lahko posredovana bolj specializiranim knjižnicam, ko bodo ti še vedno na mreži.

Povezave

Danska

http://www.bizigate.dk
Nemčija

http://www.stbib-koeln.de/angebote/info.htm
Nizozemska

http://www.adic.nl
Poljska

http://www.ksiaznica.szczecin.pl/
Velika Britanija

www.essexcc.gov.uk/libraries/ibis/index.html
http://www.westminster.gov.uk/libraries/special/business.cfm
http://www.bl.uk/services/information/patents.html



 HYPERLINK "http://www.broadnet.co.uk/" 

http://www.broadnet.co.uk/



 HYPERLINK "http://www.bl.uk/services/information/business.html" 

http://www.bl.uk/services/information/business.html



 HYPERLINK "http://www.hatrics.org.uk/" 

http://www.hatrics.org.uk/

http://www.sbs.gov.uk/



 HYPERLINK "http://www.businesslink.org/" 

http://www.businesslink.org/



 HYPERLINK "http://www.ukonlineforbusiness.gov.uk/gateway/home/index.jsp" 

http://www.ukonlineforbusiness.gov.uk/gateway/home/index.jsp
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http://www.queenslibrary.org/programs/jic/
nazaj na kazalo
Dostop do različnih kulturnih vsebin

Povzetek

Področje

Tu je opisano, kako splošne knjižnice omogočajo dostop do kulturnih vsebin z uporabo elektronskih virov, predvsem interneta kar vključuje ustvarjanje vsebin za spletne strani z informacijami o skupnosti in upravljanje s partnerstvi za potrebe proizvodnje vsebin.

Problemi politike

Politika Evropske komisije je omogočiti dostop do kulturnega bogastva Evrope, kar skušajo doseči z vrsto programov. Radi bi spodbudili sodelovanje ustanov preko državnih meja. Splošne knjižnice lahko nudijo dostop do teh virov za javnost, njihova vloga pa vključuje tudi ustvarjanje vsebin.

Muzeji, arhivi in druge organizacije, ki skrbijo za kulturno dediščino, hitro digitalizirajo svoje zbirke. Vedno več digitalnih vsebin je tudi na lokalni ravni. Na voljo so vedno bolj dodelane metode iskanja slik.

V velikih mestih, krajih in regijah pogosto obstajajo oddelki centralizirane lokalne oblasti, ki sponzorirajo kulturne ustanove z močnim strateškim interesom do tega dela.

Splošne knjižnice morajo pokazati, da lahko vodijo na tem področju v imenu lokalne oblasti, tako da v partnerstvu z drugimi agencijami in lokalnimi organizacijami omogočajo dostop do kulturne dediščine.

Smernice dobre prakse

Dejavnosti knjižnic, arhivov in muzejev je treba koordinirati na nacionalni, regionalni in lokalni ravni. Primer dobre prakse je Resource v Veliki Britaniji.

· Knjižnice morajo ostati ključna kulturna središča v svojih skupnostih, kar je že tradicionalno njihova vloga.

· Splošne knjižnice lahko proizvajajo in koordinirajo različne vrste vsebin, vključno z informacijami o skupnosti in razvojem digitaliziranih verzij posebnih zbirk.

· Dostop do lokalnih informacij o kulturi in skupnosti je področje, ki ga drugi portali ali splošni iskalniki ne pokrivajo dobro, splošne knjižnice pa lahko tu veliko prispevajo.

Program za prihodnost

Na prihodnost dostopa do kulturnih virov močno vplivajo novosti v opisu virov, dostop do interneta, napredek pri digitalizaciji kulturnih dobrin in multimedijski razvoj.

Digitalizacija kulturnih zbirk se bo nadaljevala, dokler ne bo znatnen delež evropske kulturne dediščine na voljo v digitalni obliki na tak ali drugačen način. Lokalne vsebine bodo tvorile vedno večji del te slike. Muzeji, arhivi, splošne knjižnice, občinske in prostovoljne organizacije bodo morale sodelovati pri zagotavljanju dostopnosti tega gradiva.

Knjižnice bodo vsebine, kot so informacije o skupnosti, proizvajale na vedno bolj dodelan način, vključeni bodo projekti sodelovanja preko institucionalnih meja, nastajale bodo vedno zmogljivejše in hitrejše podatkovne baze, ki bodo skupna pridobitev velike vrednosti.

nazaj na kazalo
Področje

Tu so opisani naslednji problemi:

Digitalne vsebine
Internet
Splošne knjižnice in partnerstva
Informacije o skupnosti in ustvarjanje vsebin

Problemi politike

Evropska kulturna politika postavlja v središče spoštovanje kulturne identitete in raznolikosti ter podpira dejavnost, ki spodbuja ohranjanje, razvoj in promocijo kulture. To je vidno v iniciativah Evropske unije (glej Sporazum o Evropski uniji iz Maastrichta – Člen 151 in Svet Evrope).

Da bi dosegli zgornje cilje, so začeli s številnimi dejavnostmi, kot so:

· CULTURE 2000 – program, ki ga je sprejel evropski parlament 14. februarja 2000, ki med leti 2000 in 2004 podpira skupno evropsko kulturno področje, tako da spodbuja sodelovanje, kulturni dialog, spoznavanje novih kultur in zgodovine evropskih narodov, podpira kulturno raznolikost, razvija nove oblike izražanja, sodelovanje pri kulturi in boljši dostop do nje za kar največje število državljanov Evropske unije.

· Program e‑vsebine, ki se je začel leta 2001, ima cilj podpirati produkcijo, distribucijo in uporabo evropskih digitalnih virov, vključno s tistimi v knjižnicah, muzejih in arhivih, ter spodbujati jezikovno raznolikost v globalnih omrežjih.

Vedno več kulturnih virov in informacij postaja dostopnih v elektronski obliki in na internetu. Splošne knjižnice morajo ponuditi znatno širšo paleto kulturnih storitev in pripomoči k procesu kultiviranja kultur evropskih lokalnih skupnosti v vsej njihovi raznolikosti.

Splošne knjižnice morajo sodelovati z drugimi ustanovami, ki skrbijo za kulturno dediščino kot so arhivi in muzeji, pri ustvarjanju novih virov, ki pokrivajo lokalno zgodovino, kulturne dogodke, lokalne kulturne vsebine in informacije o skupnosti. Najbolj napredne na tem področju so severnoevropske države, predvsem Skandinavija. V Združenih državah, Veliki Britaniji in na Irskem je dolga tradicija migracij vplivala na razvoj zanimanja za družinsko zgodovino in rodoslovje.

Dejavnosti knjižnic, arhivov in muzejev je potrebno koordinirati na nacionalni, regionalni in lokalni ravni. Primer dobre prakse je Resource v Veliki Britaniji.

Smernice dobre prakse

Splošne knjižnice po vsej Evropi se že dolgo ukvarjajo z vrsto dejavnosti, namen katerih je podpirati dostop do kulture, tako da pridobivajo bralce, knjige in zbirajo literarno dediščino regije. Tradicionalne dejavnosti, kot so srečanja s pisatelji, tekmovanja, igre, razstave, ure pravljic, vse namenjene predvsem otrokom, želijo spodbujati le‑te h knjižnim pustolovščinam in uporabi knjižnice. (glej tudi otroci)

Digitalne vsebine

Muzeji, arhivi in druge organizacije, ki skrbijo za kulturno dediščino, hitro digitalizirajo svoje zbirke. Na voljo so vedno bolj dodelane metode iskanja slik.

Na spletu najdemo resnične nacionalne muzeje, kot so Hermitage v Sankt Peterburgu, The Metropolitan v New Yorku, Tate Modern, Louvre v Parizu, Design Museum v Londonu, Public Record Office, in virtualne, kot je Scottish Cultural Resource Network (SCRAN).

Vedno več digitalizacije je tudi v lokalnih ustanovah, ki skrbijo za kulturno dediščino.

Internet in kulturni viri

Knjižničarji morajo osvojiti strokovno znanje, da bodo lahko ocenjevali splošno kakovost internetnih strani, čeprav nimajo vedno posebnega znanja za ocenjevanje spletnih strani glede na njihovo strokovno vsebino.

Iskalniki, ki so trenutno na voljo za iskanje kulturnih virov na spletu, imajo svoje dobre in slabe strani. Glej Phil Bradley in Searchenginewatch.

Na spletu je nešteto zelo kakovostnih poti do določenih tem. Splošne knjižnice morajo razmisliti, na katerih področjih lahko koristijo, tako da dajejo zbirke ali vodiče na internet, pri tem pa morajo upoštevati, kateri viri so vključeni in da jih bo potrebno ažurirati.

Dostop do lokalnih informacij o kulturi in skupnosti je področje, ki ga drugi portali ali splošni iskalniki ne pokrivajo dobro, splošne knjižnice pa lahko tu veliko prispevajo.

Splošne knjižnice in njihove kulturne partnerske organizacije

Dostop do kulturnih virov zahteva sodelovanje med splošnimi knjižnicami in drugimi ustanovami, vključno s tistimi, ki skrbijo za kulturno dediščino, knjižnicami, kulturnimi društvi, kulturnimi središči, socialnimi združenji, združenji umetnikov, zgodovinskimi društvi, verskimi organizacijami, drugimi nevladnimi organizacijami, šolami ter lokalnimi in centralnimi oblastmi.

Sodelovanje je pomembno tudi na mednarodni ravni, na primer pri storitvah za večjezične skupnosti med ustanovami na področjih blizu državnih meja, in storitvah za etnične skupine, katerih področja se pogosto raztezajo čez državne meje.

Informacije o skupnosti

Javnost potrebuje aktualne informacije o organizacijah, ki tvorijo civilno družbo v vedno bolj kompleksnih in razpršenih urbanih skupnostih in pogosto zapostavljenih podeželskih skupnostih sodobne Evrope. Ta vrsta informacij je nedvomno primerna za digitalizacijo, veliko splošnih knjižnic pa danes nudi informacije o lokalnih organizacijah vseh vrst na svojih spletnih straneh.

Splošne knjižnice bi se morale osredotočati na lokalne organizacije; nacionalne organizacije so dobro pokrite v komercialno ali centralno sestavljenih imenikih. Vključene so lahko naslednje informacije:

· lokalni dogodki;

· lokalne prostovoljne skupine, vključno z organizacijami za različne socialne manjšine, kot so starejši ljudje, otroci, ljudje z določenimi boleznimi, dobrodelne ustanove, organizacije krajanov, športni klubi, ljudje s konjički in tako dalje;

· skupine za samopomoč;

· spolne manjšine;

· politične organizacije in vplivne skupine;

· administrativna telesa;

· politični predstavniki;

· šole in fakultete, zasebni učitelji;

· turistične informacije;

· lokalni časopisi;

· informacije o lokalni vladi, na primer kdo kaj dela in v katerem uradu;

· informacije o prevozih, na primer vozni redi avtobusov in vlakov;

· seznami podjetij, vendar naj ne bi podvajali rumenih strani.

Po podatkovnih bazah z informacijami o skupnosti mora biti možno iskanje po predmetu, kraju in imenu organizacije, baze pa morajo vsebovati tudi povezave do drugih strani z informacijami o skupnosti v regiji.

Dostop do informacij o skupnosti v vedno večji meri organizirajo konzorciji ali skupine organizacij s skupnimi sredstvi (glej tudi sodelovanje), s čimer zagotavljajo širše in lažje dostopno pokritje vseh vidikov življenja v lokalni skupnosti.

Med takšne organizacije sodijo na primer:

· oddelki socialnega skrbstva;

· zdravstvene ustanove;

· fakultete in univerze;

· svetovalne službe za državljane;

· organizacije za etnične manjšine;

· organizacije privatnega sektorja, kot so podjetja za informacijsko tehnologijo in lokalne medije;

· štipenditorji

Splošne knjižnice morajo razmisliti o obsegu sodelovanja s takimi organizacijami pri nudenju teh storitev, na primer z usklajevanjem zbirk podatkov prostovoljnih organizacij in organizacij lokalne skupnosti.

V velikih mestih, krajih in regijah pogosto obstajajo oddelki centralizirane lokalne oblasti, ki sponzorirajo kulturne ustanove z močnim strateškim interesom. Splošne knjižnice morajo pokazati, da lahko vodijo na tem področju v imenu lokalne oblasti, tako da v partnerstvu z drugimi agencijami in lokalnimi organizacijami vzdržujejo točne in aktualne informacije v obliki, ki je v skladu z dogovorjenimi standardi.

Program za prihodnost

Na prihodnost dostopa do kulturnih virov močno vplivajo novosti pri opisovanju virov, omogočanje dostopa do interneta, napredek pri digitalizaciji kulturnih dobrin in multimedijski razvoj.

Digitalizacija kulturnih zbirk se bo nadaljevala, dokler ne bo znaten delež evropske kulturne dediščine na voljo v digitalni obliki na tak ali drugačen način. Lokalne vsebine bodo tvorile vedno večji del te slike. Muzeji, arhivi, splošne knjižnice, občinske in prostovoljne organizacije bodo morale sodelovati pri zagotavljanju dostopnosti tega gradiva.

Knjižnice bodo nudile vsebine, kot so informacije o skupnosti, na vedno bolj dodelan način, vključeni bodo projekti sodelovanja preko institucionalnih meja, nastajale bodo vedno zmogljivejše in hitreje dostopne podatkovne baze, ki bodo skupna pridobitev velike vrednosti.

Povezave

Evropa

http://www.cultivate-europe.org 

http://www.librarycouncil.ie/activate.html
Avstralija

http://www.slq.qld.gov.au/bridge/HomeFlash/HomeFlash.htm
Bolgarija

http://www.libvar.bg
Danska

http://www.nornesalen.dk/
http://www.kulturnet.dk
http://www.aakb.bib.dk/finfo/
http://www.silkeborg.bib.dk/ 

http://www.kulturnaut.dk 

Finska

http://www.linnea.helsinki.fi/memory/etusivue.html
Francija

http://www.aecom.org/netart/portail.html
http://www.ville-valenciennes.fr/bib/fondsvirtuels/microfilms/accueil.asp


http://www.princeton.edu/~lancelot/


Nemčija

http://www.stuttgart.de/stadtbuecherei/kinderbuecherei/
Irska

http://www.librarycouncil.ie/projects.html
http://www.louthcoco.ie/louth/html/initivs.htm


http://www.familia.org.uk/services/eire/waterford.html
Nizozemska 

http://www.cultuur.breda.nl/ 

http://www.utrecht.nl/bibliotheek/lombokmondiaal/index.cfm
Norveška
http://samson.bibtils.no/Tilskudd/prosjekter/skjerm/about.htm
http://www.kulturnett.no/
Poljska

http://www.um.bielsko.pl/mbp/
http://www.atlanty.walbrzych.pl
http://www.bbpp.eu.org 

http://www.ksiaznica.szczecin.pl/
http://www.bs.katowice.pl/
http://www.wbp.olsztyn.pl
http://www.wojewodztwo-wm.pl
http://www.placcai.pl
Portugalska

http://212.55.147.59/historias_de_vida/INTRO.html
Švedska

http://www.kultur.nu/
http://www.kungsbacka.se/texter/kultur/bibliotek/starttext.htm
Velika Britanija 


" 

http://www.camcnty.gov.uk/library/history/home1.htm 



 HYPERLINK "http://www.cultureonline.gov.uk/" 

http://www.cultureonline.gov.uk/

http://www.ebs.hw.ac.uk/faq.html
http://www.familia.org.uk/main.html



 HYPERLINK "http://www.mcin.net/" 

http://www.mcin.net/

http://www.nemlac.co.uk/
http://www.nof-digitise.org/
http://www.philb.com/compare.htm
http://www.scran.ac.uk/homepage/
http://www.seamless-uk.info/
ZDA

http://www.familysearch.org
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Drugi del – Vodstvene smernice

Merila in orodja za vrednotenje uspešnosti

Povzetek

Področje

Obravnavane so naslednje teme: statistike splošnih knjižnic, merila uspešnosti splošnih knjižnic, nova statistična merila in druga orodja za vrednotenje elektronskih storitev, primerjanje (metrika in proces), merila vrednosti in vpliva, standardizirani vprašalniki in standardi.

Problemi politike

Ključna vprašanja programa za merjenje uspešnosti knjižnic na mednarodni ravni so:

Zakaj splošne knjižnice?

· Kdo nadzoruje program splošnih knjižnic? Je to nacionalna, regionalna ali lokalna stvar? Bi splošne knjižnice morale široko delovati in skrbeti za potrebe celotne skupnosti, ali bi morale s še boljšim marketingom pokazati svojo vrednost in vpliv na specifične skupine uporabnikov?

· Modernizacija prinaša probleme glede informacij na internetu in v elektronski obliki in povezuje program splošnih knjižnic s problemi, kot so e‑vlada, socialna vključenost, svoboda informiranja, zaposlovanje, izobraževanje in ekonomska blaginja.

Kaj je dobra splošna knjižnica in koliko naj stane?

· Če je dobra splošna knjižnica danes drugačna od nekdanjega koncepta dobre splošne knjižnice, so potrebna nova merila. Zaradi razvoja storitev na osnovi interneta je to neizbežno.

· Ker je konkurenca za pridobitev javnih sredstev vedno močnejša, potrebujejo splošne knjižnice argumente, da pridobijo svoj delež ali upravičijo denar, ki ga porabijo. Včasih je argument popolnoma političen. Ponavadi temelji na dokazih, za kar pa so potrebni pokazatelji uspešnosti.

Smernice dobre prakse

Zunanje opazovalce pogosto preseneti količina dela, ki je bilo opravljeno, da bi razvili pokazatelje uspešnosti za knjižnice – obstajajo celo uradni mednarodni standardi na to temo. Veliko zbirko knjižničnih statistik vzdržuje LibEcon.

Splošne knjižnice v Evropi imajo večinoma dobre statistike, pojavljajo pa se naslednji problemi:

· pravočasnost – pogosto so objavljene pozno;

· popolnost – če niso natančne, ugotavljanje časovnih trendov ni možno;

· mednarodna standardizacija – morda ne spoštujejo mednarodnih standardov;

· predstavitev in dostop – morda so slabo predstavljene in jih je težko najti;

· ustreznost namenu – morda ne pokrivajo tem, ki jih potrebujejo vlagatelji.

Program za prihodnost

Merjenje vpliva – bistveno, a zelo obsežno področje dela. Ugotavljanje prispevka knjižnic ni lahko, zgodnji pokazatelji pa kažejo, da knjižnice močno vplivajo na področja osnovne politike, kot je socialna vključenost. V številnih evropskih državah se zato trudijo najti zanesljive načine za ocenjevanje vplivov.

Ocenjevanje novih storitev na osnovi informacijske tehnologije. Tradicionalne pokazatelje uspešnosti, kot je število izposojenih knjig na prebivalca, je treba dopolniti z merili, povezanimi s storitvami na osnovi informacijske tehnologije. Poseben problem je v tem, da se veliko takih storitev uporablja zunaj knjižnične stavbe – na primer preko domačih osebnih računalnikov.

nazaj na kazalo
Področje

Problemi, s katerimi se ukvarja ta smernica, so med drugim:

Statistike splošnih knjižnic
Merila uspešnosti splošnih knjižnic
Nova statistična merila
Primerjanje (metrika in proces)

Merjenje vrednosti in vpliva
Standardizirani vprašalniki in standardi
Problemi politike

Splošna politika

Vključenost Evropske unije

Evropska unija nima pravne osnove za to, da bi se ukvarjala s splošnimi knjižnicami, in se jih dotika le toliko, da lahko pokažejo povezavo z političnimi iniciativami, za katere ima pravna pooblastila. Primeri tega so:

· e‑Evropa;

· zaposlovanje;

· kultura;

· raziskave;

· mednarodno sodelovanje;

· trgovina (na primer pravice do intelektualne lastnine);

· socialni razvoj;

· strukturni razvoj.

Uvod

Merila uspešnosti potencialno zanimajo veliko vlagateljev. Mednje sodijo naslednji:

· zbiranje podatkov o uspešnosti je lahko del vladne politike, kot je to v Veliki Britaniji;

· tisti, ki se odločajo o politiki, in financerji želijo vedeti, ali so splošne knjižnice učinkovite pri doseganju svojih ciljev;

· direktorji knjižnic želijo kar najbolje izkoristiti vire, ki so jim dodeljeni;

· javnost, ki uporablja knjižnice in jih podpira;

· zagovorniki splošnih knjižnic;

· raziskovalci, ki delujejo v imenu katere ali izven teh skupin.

S problemom se lahko soočimo na treh ravneh: na lokalni, nacionalni oz. regionalni in mednarodni.

Poslanstvo in namen splošnih knjižnic

Ključna vprašanja, ki jih zastavlja program za merjenje uspešnosti na mednarodni ravni, so:

· Zakaj splošne knjižnice? 

· Kdo nadzoruje program splošnih knjižnic? Je le‑ta nacionalna, regionalna ali lokalna stvar? Bi splošne knjižnice morale široko delovati in skrbeti za potrebe celotne skupnosti, ali bi morale s še boljšim marketingom pokazati svojo vrednost in vpliv na specifične skupine strank?

· Modernizacija prinaša probleme glede informacij na internetu in v elektronski obliki in povezuje program splošnih knjižnic s problemi, kot so e‑vlada, socialna vključenost, svoboda informiranja, zaposlovanje, izobraževanje in ekonomska blaginja.

· Kaj je dobra splošna knjižnica in koliko naj stane?

· Če je dobra splošna knjižnica danes drugačna od nekdanjega koncepta dobre splošne knjižnice, so potrebna nova merila.

· Ker je konkurenca za pridobitev javnih sredstev vedno močnejša, potrebujejo splošne knjižnice argumente, da pridobijo svoj delež. Včasih je argument popolnoma političen. Včasih je razumen in temelji na dokazih, tu pa so potrebni pokazatelji uspešnosti. Predstavljati morajo temelj za racionalno debato.

Smernice dobre prakse

Statistike splošnih knjižnic

Statistike so pomembne za izboljševanje standardov ali pridobivanje finančne podpore. Splošne knjižnice v Evropi imajo večinoma dobre statistike, pojavljajo pa se naslednji problemi:

· pravočasnost (pogosto so objavljene pozno);

· popolnost (če niso natančne, ugotavljanje časovnih trendov ni možno);

· mednarodna standardizacija (morda ne spoštujejo mednarodnih standardov);

· predstavitev in dostop (morda so slabo predstavljene in jih je težko najti);

· ustreznost namenu (morda ne pokrivajo tem, ki jih potrebujejo vlagatelji – trenutno predstavljajo problem elektronske storitve).

Merila uspešnosti splošnih knjižnic

Merila uspešnosti pomagajo vodilnim, da strnejo statistične podatke v pokazatelje dejanske uspešnosti – izraz pokazatelj je morda ustrezen, ker pravilno nakazuje, da je pri razlagi rezultatov potrebna presoja. Da bi bili uporabni, pa morajo biti pokazatelji robustni in pomenljivi. Vezani morajo biti natančno na cilje storitve. Če jih uporabimo za primerjavo knjižnic med seboj, je potrebno zelo paziti, ali so le‑te primerljive. Nazadnje pa mora biti trud, vložen v zbiranje podatkov za izračun meril uspešnosti, sorazmeren s predvideno koristjo boljšega odločanja.

Nova statistična merila in druga orodja za vrednotenje elektronskih storitev

V Evropi in drugod se trudijo razviti pokazatelje za nudenje storitev na osnovi informacijske tehnologije. Nekatera teh meril so relativno groba, a so lahko kljub temu uporabna: na primer število javno dostopnih osebnih računalnikov v podružnicah splošnih knjižnic in zadetkov na spletnih straneh za javnost.

Bolj dodelane pristope so raziskovali v številnih projektih, večinoma osredotočenih na akademske knjižnice. Projekt EQUINOX Programa telematike Evropske komisije naj bi pokrival vse sektorje. V ZDA sta se s tem ukvarjala McClure in Bertot.

Primerjanje (metrika in proces)

· Tu gre predvsem za primerjavo z namenom izboljšanja. Vrste primerjanja so:

· metrika (statistične primerjave z uporabo obstoječih objavljenih statistik ali številk, zbranih posebej v ta namen);

· proces (v katerem knjižnice raziskujejo, kako drugi dosežejo svoje rezultate).

Postavimo lahko merila za druge splošne knjižnice ali organizacije drugih vrst s splošnimi nameni, kot so na primer nakupi ali upravljanje z zaposlenimi.

Primeri iz Velike Britanije in Nemčije (glej povezave) nam predstavljajo primerjanje na nacionalni ravni. Oba modela bi lahko prilagodili za uporabo v drugih državah.

Merjenje vrednosti in vpliva

Merjenje vrednosti in vpliva je izjemno kompleksno. Najbolje ga je obravnavati kot del kontinuuma možnih meril:

	Vložek
	(
	Proces
	(
	Učinek
	(
	Rezultat
	(
	Vpliv


· Vložki vključujejo vse vire, ki jih organizacija uporablja za proizvodnjo storitve ali proizvoda, ki ga želi prodajati (v širšem pomenu besede). Sem sodijo finančna sredstva, poslopja, surovine, stroji, zaposleni in vedno bolj priznani vložek, informacije. Meritve ponavadi pomenijo štetje, vendar pa se vedno več poudarka daje merjenju kakovosti. Ne smemo pa sklepati, da je knjižnica, ki ima več virov, vedno tudi boljša knjižnica.

· Procesi so tisto, kar naredimo z vložki, da bi ustvarili nekaj novega. Kadar merimo procese, je to ponavadi zato, da vidimo, kako dobro delujejo. Knjižnica torej lahko meri čas obdelave novih knjig, da ugotovi, če proces hitrega dodajanja novega gradiva deluje tako, kot bi moral.

· Učinki so stvari, ki jih organizacija proizvaja. Primer tega je število izposojenih knjig, odgovorjenih vprašanj in sedežev, ki jih zasedajo bralci. Zelo pogosto merjenje sestoji iz štetja števila proizvedenih učinkov. Vendar pa je njihova kakovost prav tako pomembna kot količina.

· Rezultati so kratkoročni in srednjeročni rezultati merjenja učinkov. Število izposojenih knjig, ki so bile dejansko prebrane, je primer rezultata merjenja izposoje knjig.

· Vpliv je učinek rezultatov na okolje v širšem pomenu besede, kamor so vključeni ljudje in celotna družba; običajno je dolgoročen. Primer tega je porast pismenosti kot posledica branja knjig iz knjižnice.

Glavni problem pri merjenju vpliva je v tem, da je vključenih veliko različnih dejavnikov, zato je zelo težko izolirati enega, kot na primer prispevek knjižnic. Ponavadi je najboljši način ta, da vprašamo stranke za mnenje in/ali da opazujemo njihovo vedenje.

Standardizirani vprašalniki za končne uporabnike

Vprašalniki so orodje za raziskovanje trga, ki imajo veliko potencialno vrednost za splošne knjižnice. Vendar pa so relativno dragi, izbira vprašanj in vzorcev ter obdelovanje pa zahtevajo tudi strokovno znanje, kar je lahko za manjše knjižnice pravi izziv. Z uporabo standardiziranega vprašalnika znižamo stroške in dodamo vrednost.

Serija standardiziranih vprašalnikov, ki je v uporabi na nacionalni ravni v Veliki Britaniji, je PLUS (Public Library User Survey – Anketa uporabnikov splošnih knjižnic). Poleg tega, da uporaba istega orodja knjižnicam prihrani delo, rezultate vnesejo v skupno bazo podatkov, s čimer omogočijo medsebojno primerjavo knjižnic skozi čas. Rezultate vzamejo za pokazatelje učinkovitosti v britanskih standardih splošnih knjižnic. Zdaj imajo štiri vprašalnike, ki pokrivajo osnovno uporabo knjižnic, uporabo le‑teh s strani otrok, poglede neuporabnikov in uporabo elektronskih storitev.

Standardi

Obstajata dva pomembna mednarodna standarda:

· ISO 2789:1991 Informacija in dokumentacija – Mednarodne knjižnične statistike. Tu je opisano, kako šteti knjižnice, knjižničarje, knjige, kasete, zgoščenke in tako dalje za vključitev v statistike, povezane z zalogami knjižnic.

· ISO 11620:1998 Informacija in dokumentacija – Pokazatelji knjižnične uspešnosti. Tu je opisanih 29 pokazateljev, ki so razporejeni v skupine glede na naslednja področja: a) zadovoljstvo uporabnikov, b) javne storitve in c) tehnične storitve.

Oba sta trenutno (2002) v reviziji. Sta dragocena, a nista dovolj znana in močna pri elektronskih merilih vrednosti in vpliva.

Merjenje uporabe elektronskih virov

Uporaba licenčnih virov elektronskih informacij se bo še naprej širila in v nekaterih primerih bo postala edino ali prevladujoče sredstvo dostopa do vsebin. Elektronsko okolje, kot je svetovni splet, ponuja možnost za izboljšanje merjenja uporabe teh virov.

Na voljo je veliko orodij za analizo spletnih dnevnikov. Tipičen primer je Analog. Stran nudi tudi elektronska navodila. Priporočajo, da se vsi, ki nameravajo uporabljati statistike s spletnih strežnikov in podobno, seznanijo z nekaterimi problemi glede interpretacije takih podatkov, ki so opisani na primer v člankih Vrednost spletnih statistik in Zakaj so spletne statistike (več kot) brez pomena.

Nova statistična merila in druga orodja za ocenjevanje elektronskih storitev

Razvoj modelov nacionalnega zbiranja podatkov za omrežne statistike in merila uspešnosti splošnih knjižnic

Študija (2000‑01) se je ukvarjala z načini, kako bi osnovali in izvedli nacionalno zbiranje podatkov, analizo le‑teh in sistem poročanja za omrežne statistike in merila uspešnosti splošnih knjižnic, ki bi bil natančen in bi pravočasno posredoval podatke. Gradila je na že opravljenem delu (glej naslednji odstavek), pri katerem je nastala osnovna zbirka omrežnih statistik in meril uspešnosti splošnih knjižnic (glej spodaj). Vodji projekta sta J.C. Bertot in C.R. McClure.

Razvoj omrežnih statistik in meril uspešnosti knjižnic

Študija je razvila osnovno zbirko nacionalnih statistik in meril uspešnosti, ki jih knjižničarji, raziskovalci in tisti, ki se odločajo o politiki, lahko uporabijo za opisovanje omrežne uporabe internetnih in spletnih storitev in virov po vsej državi v splošnih knjižnicah in na osnovi knjižnic.

Merila za elektronske vire (e‑metrike)

Cilj projekta e‑metrike je raziskati izvedljivost zbiranja podatkov o uporabi elektronskih virov.

Svet urbanih knjižnic v ZDA (Urban Libraries Council) – Vplivi interneta na uporabo splošnih knjižnic. V sklopu raziskave so spomladi 2000 izvedli nacionalno telefonsko anketo, v kateri je sodelovalo 3.097 naključno izbranih odraslih. Anketiranje je potekalo v angleščini ali španščini.

Knjižnice se lahko primerjajo z drugimi podobnimi knjižnicami, tako da uporabljajo orodje za primerjavo splošnih knjižnic ali verzijo za akademske knjižnice.

Program za prihodnost

Na tem področju se je potrebno lotiti reševanja številnih problemov:

· Da bi imeli standardi kar največji učinek, jih je treba razumeti in uporabljati na nacionalni ravni.

· Stroški zbiranja in analize podatkov so višji, kot si nekatere knjižnice lahko privoščijo.

· Teme so videti “težke“ in jih ne razumejo vsi.

· Dobra praksa se počasi razširja in uveljavlja (med državami in na primer iz sektorja akademskih knjižnic v sektor splošnih knjižnic).

· Meritvena dejavnost je v omreženih okoljih še posebej težka, a bo ključnega pomena za uporabo statistik in meril uspešnosti v prihodnosti.

· Strukture za reševanje teh problemov so morda šibke na nacionalni ravni. Na mednarodni ravni pa so zelo šibke.

Marsikje še vedno slabo poznajo dobre prakse na tem področju. Evropski poskusi raziskav so neusklajeni in pogosto kratkotrajni (na primer, evropska iniciativa EQUINOX‑a, da bi razvili elektronska merila uspešnosti knjižnic, je dobivala sredstva le dve leti – v nasprotju s tem so v ZDA podprli dolgotrajne raziskave). Da bi resnično kaj spremenili, bo potrebno ne le bolje propagirati dobro prakso, pač pa tudi razviti orodja in metodologije, ki jih je mogoče mednarodno uporabljati na prostovoljni osnovi.

Povezave

Uvod

Tu je opisana dobra praksa in vključeno gradivo, ki je:

· dostopno jezikovno in preko spleta;

· uveljavljeno in uporabno (ne izhaja iz majhnih pilotskih projektov).

Poleg tega so vključeni:

· nekateri projekti, ki bodo morda postali zelo vplivni;

· neangleško gradivo, če ima storitev ali dejavnost velik potencial.

Poudarek je na evropskem gradivu, vendar pa je vključeno pomembno gradivo ne glede na izvor. Na primer: stran Joeja Ryana o knjižničnih statistikah je ameriška, a prinaša odlične informacije o knjižničnih statistikah in merila zanje. Vključuje povezave, obsežno bibliografijo in vire statistik akademskih, muzejskih in šolskih knjižnic ter številne povezave do evropskih virov knjižničnih statistik.

Evropa

www.libecon.org
http://equinox.dcu.ie/
DECIDE, DECIMAL, EQLIPSE in MINSTREL
http://www.staff.dmu.ac.uk/
http://www.istar.org/
Danska

http://www.bs.dk/index.ihtml

Nemčija

http://www.bibliotheksstatistik.de/
http://www.bix-bibliotheksindex.de/
http://www.stiftung.bertelsmann.de/
Norveška

http://samson.bibtils.no/
Velika Britanija

http://www.ipf.co.uk/sis/leisure/publiclibraryactuals/default.asp
http://www.culture.gov.uk/PDF/libraries_pls_assess.pdf
http://www.ipf.co.uk/benchmarking
http://www.lboro.ac.uk/departments/dils/lisu/lisuhp.html
http://www.ukoln.ac.uk/dlis/models/studies/
http://www.staff.dmu.ac.uk/~camile/matrices/intro.htm#top
http://www.peoplesnetwork.gov.uk/
http://www.ipf.co.uk/plus/
http://www.mmu.ac.uk/h-ss/cerlim/projects/vital.htm
ZDA 

http://nces.ed.gov/surveys/libraries/
http://fisher.lib.virginia.edu/newarl/ 

http://www.arl.org/newsltr/197/peergroup.html
http://www.library.yale.edu/consortia/webstats.html
http://www.nclis.gov/libraries/lsp/statist.html 

http://www.nclis.gov/statsurv/statsurv.html
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nazaj na kazalo
Finančna sredstva in priložnosti

Povzetek

Področje

Tu so opisani finančni viri knjižnic poleg osnovnih sredstev, ki jih zagotavljajo lokalne ali centralne oblasti. Poudarek je na zbiranju sredstev, ustvarjanju prihodkov in kandidiranju na razpisih za posebne projekte.

Problemi politike

Splošne knjižnice so bolj ali manj finančno odvisne od sredstev, ki jim jih namenjajo lokalne ali centralne oblasti. V času, ko se vloga storitve spreminja zaradi prihoda novih medijev in interneta ter potrebe po širši paleti informacijskih storitev, pa v večini držav to osnovno financiranje v zadnjih letih raste relativno počasi.

Mnoge splošne knjižnice s težavo pokrivajo povečane stroške samo iz zakonsko določenih državnih virov, ne da bi se morale odločati za nesprejemljive žrtve pri svoji osnovni ali tradicionalni vlogi. Knjižnice se morajo torej odločiti, ali bodo iskale dodatna sredstva, s katerimi viri bodo poskusile in koliko truda bodo vložile v iskanje.

Smernice dobre prakse

Na kakšne načine lahko knjižnice dopolnjujejo svoje osnovno financiranje, je odvisno od različnih predpisov, ki so v veljavi v evropskih državah. Knjižnice lahko v mnogih primerih zaračunavajo svoje storitve in se potegujejo za sredstva organizacij, ki najboljšemu ponudniku nudijo sredstva za izvedbo projektov.

Knjižnice so privzele različne strategije, kako si zagotoviti tovrstna sredstva, vključno z oblikovanjem partnerstev in zaposlovanjem uslužbencev, katerih naloga je iskanje sredstev in priprava ponudb.

Program za prihodnost

Kako tendenca, da bodo knjižnice postale bolj odvisne od zunanjih sredstev, dolgoročno vpliva na same knjižnice, ni znano. Organizacije z dolgoletnim uspešnim delovanjam, izkušenim osebjem in uveljavljenimi delujočimi partnerstvi bodo verjetno še naprej uspešne. Šibkejši ponudniki bodo potrebovali posebne programe, ki jim bodo pomagali postaviti se na noge. Vendar pa je želja enih lokalnih oblasti in knjižnic po doseganju uspeha drugih lahko gonilna sila, ki vodi do večjih sredstev lokalnih oblasti.

Nevarnost, da bodo vlade in oblasti poskušale odvzeti osnovna sredstva knjižnicam, ki so pridobile velike vsote denarja na druge načine, je treba nadzorovati. Morda bodo potrebne raziskave, ki bodo ocenjevale take izide skozi čas.

nazaj na kazalo
Področje

Tu so opisani naslednji problemi:

Sredstva javnega sektorja
Ustvarjanje prihodkov
Zunanja sredstva
Partnerstva
Strokovnjaki za zbiranje sredstev
Prihodnost dajanja ponudb
Problemi politike

Opisani so viri sredstev splošnih knjižnic, vključno s proračunskimi (javni sektor), knjižničnimi (članarine) in zunanjimi viri (namenska sredstva, donacije, ponudbe).

Ti viri financiranja se pojavljajo v naslednjih kontekstih:

· zakonodaja in predpisi glede zagotavljanja knjižničnih storitev;

· ocenjevanje vpliva modelov financiranja na zagotavljanje storitev;

· razvoj storitev splošnih knjižnic v digitalni dobi.

Splošne knjižnice so še vedno v veliki meri odvisne od sredstev javnega sektorja (lokalne ali centralne oblasti), a se vzorec postopno spreminja. Sredstva javnega sektorja, ki izvirajo iz davkov, so večinoma statična, obstaja pa veliko priložnosti za to, da knjižnice zaprosijo za posebna sredstva ali pa zaračunavajo netradicionalne storitve.

Hkrati pa naj bi splošne knjižnice ovrednotile najpomembnejši razlog za svoj obstoj in storitve, ki jih nudijo; glej uspešnost.

Institucionalna sredstva splošnih knjižnic v Evropi so se med letoma 1991 in 1998 povečala le za 16 odstotkov. (Glej LibEcon). V istem obdobju:

· so se prihodki od članarin in storitev povečali za 134 odstotkov,

· prihodki od posebnih sredstev pa za 133 odstotkov.

To nam kaže, kako zelo se spreminjajo viri financiranja v splošnih knjižnicah po vsej Evropi.

Knjižnice potrebujejo stalno raven osnovnih sredstev, da lahko načrtujejo bistvene stvari, kot je nakup knjig in drugih virov, vzdrževanje stavbe in nivo osebja. Sredstva ponavadi prihajajo od centralnih preko lokalnih oblasti kot del bolj splošnega zagotavljanja sredstev za izvajanje njihovih dejavnosti. Financiranje navadno ni podrejeno zavezujočim standardom glede tega, kakšna vsota ali razmerje mora biti izplačano, čeprav izvajanje zakonskih obveznosti v nekaterih državah nadzorujejo in revidirajo (glej Audit Commission).

Če je raven zakonskega financiranja v preteklosti zadoščala za tradicionalne storitve, pa se zahteve in pričakovanja javnosti spreminjajo. V zadnjih letih je uvajanje novih informacijskih in neknjižnih storitev, kot je dostop do interneta, zvišalo stroške, medtem ko so osnovna sredstva ostala enaka. Dodatni stroški razvijanja spletnih strani in digitalnih vsebin še naprej širijo obseg storitev, ki jih javnost pričakuje od splošne knjižnice, s tem pa so povezani tudi stroški.

Splošne knjižnice morajo razvijati in uporabljati nove programe in storitve, da bi zadovoljevale nastajajoče potrebe skupnosti, katerim služijo. To velja za program socialne politike, glej socialna vključenost; izobraževanje; udeležba; podjetja; okvare; otroci; na primer vseživljenjsko učenje, socialna vključenost in tako dalje ter razvoj storitev za digitalno dobo. Od splošnih knjižnic se vedno bolj pričakuje, da bodo nudile inovativne digitalne storitve in zagotavljale, da bo knjižnično osebje imelo potrebno znanje in sposobnosti za delo v tem kontekstu.

Splošne knjižnice morajo delovati v okvirih zakona o knjižnicah in knjižničnih storitvah. V nekaterih državah so splošne knjižnice po zakonu dolžne nuditi določene ‘osnovne’ storitve, ne da bi morali uporabniki zanje plačevati. Splošno sprejete definicije osnovnih storitev ni. Zakon je bil v mnogih državah napisan še pred začetkom digitalne dobe.

Knjižnice morajo pretehtati, ali so bodo trudile k osnovnim dodati še druga sredstva na naslednje načine:

· namenska sredstva;

· zunanje izvajanje del;

· lobiranje nacionalnih ali lokalnih uradnikov;

· vpliv na javno mnenje;

· oblikovanje skupin prijateljev splošne knjižnice;

· nudenje skupnih storitev;

· ustvarjanje prihodka ali zaračunavanje storitev.

Trendi prihodkov knjižnic so prikazani v študiji LibEcon‑a.

Smernice dobre prakse

Ustvarjanje prihodkov

Knjižnice nudijo storitve javnosti in včasih tudi komercialnim organizacijam, katerim je mogoče storitev zaračunati. Storitve, kot je posredovanje tehničnih informacij, informacij o podjetjih, izposojanje določenih vrst gradiva, na primer audiovizualnih virov, je včasih treba plačati.

Zakon ne dovoljuje zaračunavanja članarine na primer v Veliki Britaniji in Grčiji, medtem ko je na primer v Nemčiji, Litvi, na Nizozemskem, Slovaškem to dovoljeno. V državah, kjer je dovoljeno zaračunavanje članarine, se lahko zaračunava tudi izposoja knjig, vendar pa so osebe z nizkimi dohodki oproščene plačila, ali pa zanje veljajo nižje cene.

Vir dohodka redko pokrije stroške nudenja storitve, za katero je potrebno plačati, če upoštevamo vse stroške. Večina uporabnikov verjetno ne bi želela plačati polne cene nekaterih storitev, na primer izposoje knjig preko medknjižnične izposoje ali iskanja po elektronski bazi podatkov.

Londonska knjižnica, povsem komercialna, finančno neodvisna knjižnica v Londonu, svojim članom zaračunava 150 funtov (240 evrov) na leto. Za primerjavo, letna članarina v bremenski splošni knjižnici znaša 20 evrov, v kölnski pa 21 evrov, v obeh knjižnicah pa različne skupine uporabnikov, kot so otroci ali študenti, plačujejo članarino po nižjih tarifah, ali pa so oproščene plačila. V Bremnu zaračunavajo 3 evre na izposojo, v Kölnu pa 1.50 evra za izposojo avdiovizualnega gradiva.

Splošne knjižnice so nastale iz želje, da bi omogočile prost dostop do knjig in snovi za branje, posebej tistim, ki nimajo denarja, da bi si jih sami priskrbeli. To ostaja močna težnja mnogih splošnih knjižnic in demokratično izvoljenih teles, ki financirajo knjižnice.

Metode ustvarjanja prihodkov navadno vključujejo zaračunavanje nekaterih spodaj naštetih storitev:

· zaračunavanje članarine ali letne naročnine;

· zaračunavanje izposoje knjig;

· zaračunavanje izposoje audiovizualnega gradiva, kot so videokasete, DVD‑ji in čitalniki elektronskih knjig;

· zaračunavanje otroških vodičev, posterjev, zemljevidov, lončkov, pisalnih potrebščin, disket, razglednic, očal za branje in tako dalje;

· razprodaje starih zalog;

· zaračunavanje fotokopiranja in tiskalniških izpisov;

· zaračunavanje zamudnin in škode pri izgubi ali poškodovanju knjig;

· zaračunavanje dostopa do notranjih projektov digitalizacije;

· udeležba pri posebnih dogodkih, ki jih organizira knjižnica;

· prodaja publikacij, posebej tistih o lokalni zgodovini, ter zemljevidov in informacij o skupnosti;

· oddajanje sob in stavb;

· kopije in fotografije iz lokalnih študijskih zbirk;

· zaračunavanje poslovnih (in drugih) storitev;

· dostop do interneta;

· zaračunavanje drugim knjižnicam za medknjižnično izposojo;

· zaračunavanje hrane in pijače, ki je naprodaj v prostorih knjižnice.

Vir prihodka lahko predstavlja tudi dodeljevanje določenih storitev (na primer usposabljanja za uporabo interneta in prodajnih dejavnosti) zasebnim podjetjem.

Malo knjižnic ima dostop do vseh teh metod ustvarjanja prihodka. Omejitve so lahko pravne narave, lahko pa so povezane z obsegom storitev, ki jih knjižnica dejansko nudi. Količino denarja, ki ga je mogoče zbrati s temi sredstvi, je treba primerjati s stroški nudenja teh storitev. Knjižnice zaradi svoje podobe javne službe in zaradi financiranja s strani države bralcem ne morejo zaračunavati polne cene storitev. Določenih storitev morda že po zakonu ne smejo zaračunavati.

Akti o splošnih knjižnicah na Danskem le‑tem dovoljujejo zaračunavanje storitev, po zakonu pa jih morajo zaračunavati po komercialnih tarifah in ne smejo izkoriščati svojega položaja, tako da bi imele nižje cene kot komercialna podjetja. Ne smejo pa zaračunavati naročnine ali izposoje knjig. V pomoč danskim splošnim knjižnicam je nastala ustanova Tržna knjižnica, da bi knjižnice lažje delovale v novih ekonomskih razmerah. Njihove spletne strani vsebujejo tudi izvleček pomembnih delov akta o splošnih knjižnicah na Danskem (v angleščini).

Zunanja sredstva

V zadnjem desetletju je prišlo do razmaha kulture ponudb v knjižnicah, muzejih in arhivih v mnogih državah. Vlade, Evropska unija in druga telesa ali ustanove so se odločili, da bodo dodelili sredstva preko natečajev ali z zbiranjem ponudb s konkretnimi predlogi delovanja v skladu s smernicami, ki jih je objavilo telo, ki dodeljuje sredstva. Dodeljevanje sredstev za take projekte ponavadi poteka na osnovi konkurenčnih ponudb.

Nedvomna prednost tega je, da je na ta način mogoče dobiti dovolj sredstev za izvajanje politike postopnih sprememb in za razvoj storitev, česar se samo z osnovnimi sredstvi morda ne da izpeljati.

Tudi vladam se zdi, da tako tekmovanje za denar vodi k bolj inovativni, podjetniški, tržno usmerjeni kulturi pri lokalnih oblasteh. Organizacije v javnem sektorju imajo dva problema: prepoznavanje ponudbenih priložnosti in pripravo učinkovitih ponudb.

Nacionalna študija, ki so jo izvedli na northumbrijski univerzi v Veliki Britaniji leta 2001, je pokazala sledeče:

· 73 odstotkov knjižnic, muzejev in arhivov je med letoma 1997 in 2000 oddalo ponudbo za enega ali dva velika projekta.

· V istem obdobju le trije odstotki knjižnic niso oddali ponudb za projekte, vredne več kot 150.000 evrov.

· Mnoge so morale iskati tovrstna sredstva, ker jim je primanjkovalo osnovnih sredstev.

· Manjše organizacije, ki so omejene pri osebju in strokovnem znanju, se lahko počutijo izključene iz tega sistema financiranja in obstaja nevarnost, da bodo zaostale.

· Uspeh pri kulturi ponudb je lahko odvisen od kakovosti vodenja organizacije.

· Kako močna je povezanost med službo in matično organizacijo (lokalnimi oblastmi), je zelo pomembno pri načrtovanju novih projektov.

· Organizacije, ki sodelujejo v tem procesu, poročajo o močnejši povezanosti s partnerskimi organizacijami, tako znotraj svoje matične oblasti kot tudi izven nje, čeprav lahko partnerstva hkrati predstavljajo vir problemov.

· Organizacije, ki so bile ponudniki, so izrazile zaskrbljenost zaradi nerealnih časovnih rokov za oddajo ponudb, glede kakovosti in kompetentnosti komisij, slabo definiranih kriterijev, spreminjajočih se namenov in ciljev, obsežnih formularjev za prijavo in pomanjkanja povratne informacije.

· Kultura ponudb na splošno lahko razrahlja odnos med organizacijo in njenim virom osnovnih sredstev.

Prepoznavanje ponudbenih priložnosti

Ta smernica ne poskuša našteti vseh možnih virov sredstev v vseh evropskih državah. Večina sredstev je nacionalnega ali celo regionalnega in ne mednarodnega izvora. Nacionalna združenja knjižnic ali vladni oddelki, ki so pokrovitelji knjižnic, bi morali znati svetovati knjižnicam, ki iščejo vire sredstev. Večje lokalne oblasti imajo pogosto oddelek, ki se ukvarja samo z iskanjem virov sredstev in s pripravljanjem ponudb. Na koncu te smernice je seznam povezav. Britansko združenje knjižnic ima na primer uvod v programe in spletne strani financiranja Evropske komisije.

Priprava učinkovitih ponudb

Poklicno usposabljanje knjižničarjev mora zagotoviti, da so sposobni pripravljati uspešne ponudbe za sredstva ali sklepati pogodbe o financiranju s privatnim sektorjem. Predlog bo tekmoval z mnogimi drugimi ponudbami, na razpise pa pogosto pride toliko predlogov, da so namenjena sredstva presežena za več kot desetkrat.

Da je ponudba uspešna, mora:

· izstopati izmed ostalih;

· jasno in natančno izražati svoje cilje;

· opisovati, kako ustreza razpisnim kriterijem;

· prinašati zanesljiv projektni načrt in pokazati, kako ga bodo vodili.

Knjižnicam, ki želijo oddati konkurenčno ponudbo za pridobitev razpisanih sredstev, bodo morda koristile naslednje splošne smernice:

· Zmagoviti predlogi vedno kažejo, da je tisti, ki jih je napisal, natančno prebral razpis.

· Uspešna ponudba opisuje dobro idejo, kako bi se lotili reševanja enega ali več ključnih problemov, ki jih navaja razpis. Ti problemi so vedno natančno razloženi, zato je treba natančno prebrati razpis.

· Projektne predloge bodo ocenjevali po kriterijih, ki so opisani v razpisu. Primeri takih kriterijev so:

· Dokazi, da ponudnik razume problem.

· Ustreznost izbrane metodologije in ocenjevalnih tehnik.

· Izkušenost ponudnika.

· Izvedljivost in podrobnosti delovnega načrta in časovnega razporeda.

· Denarna korist.

· Ponudba mora najprej temeljiti na dobri ideji. Ta mora biti usklajena z zahtevami razpisa, biti mora izvirna, ponujati mora resnične koristi instituciji in širši ali ciljni skupnosti in izkazovati poznavanje področja in drugega dela, ki je že bilo opravljeno.

· Ocenjevalce je treba prepričati, da knjižnica lahko vodi projekt. Predlog mora vsebovati osnutek projektnega načrta z izvedljivimi roki in produkti. Potrebno je opisati člane ekipe, njihove izkušnje in dopolnjujoče vloge, s čimer dokažemo, da bo projekt pravilno voden.

· Vodenje projekta je posebno pomembno, kjer je vključenih več partnerjev. Preteklo uspešno delo z istimi partnerji ali v podobnih konzorcijih ima veliko vrednost.

· Razpis se lahko sklicuje na specifične standarde, ponudba pa mora opisati, kako se jih nameravajo držati.

· Nekateri razpisi bodo izrecno zahtevali velike projekte (več kot 150.000 evrov na leto) v daljšem obdobju (ponavadi do treh let). Drugi bodo ponujali skromnejša sredstva – 10.000 do 15.000 evrov za šest mesecev ali leto dni. Trud, ki ga vložimo v pripravo ponudbe, mora biti sorazmeren z razpisanimi sredstvi.

Partnerstva

(glej tudi vodenje)

Splošno gledano je gojenje in vzdrževanje širokega niza partnerstev vedno bolj bistveno za zbiranje sredstev organizacije v kulturi ponudb.

· Delo v partnerstvu s širokim nizom sodelavcev je ogromna prednost. Ti partnerji so lahko prostovoljci, zasebniki, izhajajo lahko od drugih lokalnih oblasti ali iz različnih oddelkov iste oblasti.

· Knjižnice, muzeji in arhivi lahko sodelujejo pri iskanju sredstev in lahko skupaj s strateškim in sistematičnim pristopom k projektu naredijo vtis na razpisno komisijo.

· Partnerstva, ki so nastala zaradi določene ponudbe, je treba vzdrževati in ponovno uporabiti za kasnejše ponudbe.

· Morda je koristno gojiti povezave s skupinami uporabnikov, da bi projektom zagotovili verodostojne korenine v potrebah lokalne skupnosti.

· Partnerstva lahko povečajo težave pri oddajanju ponudb s kratkimi roki ali zagotavljanju ustreznih sredstev.

Strokovnjaki za zbiranje sredstev

Nekatere oblasti so imenovale strokovnjake, katerih delo je, da iščejo priložnosti za zbiranje sredstev in knjižničarjem pomagajo pripravljati ponudbe. Ti uradniki so odgovorni za napredovanje ponudbe in nadzirajo vse vidike procesa.

· Ali so pri svojem delu uspešni, je odvisno od tega, koliko denarja zberejo. Stroške pokrijejo, ko zberejo vsoto, ki je enaka njihovi plači. Ponavadi zberejo veliko več.

· Tako zbiranje sredstev najbolje deluje v kontekstu celotnega poskusa zbiranja sredstev, s katerim se ukvarjajo oblasti, ne le oddelek za knjižnice.

Program za prihodnost

Knjižnice bodo morale zagotoviti, da bo v bodoče določitev osnovnih storitev, ki so povezane s sredstvi, določenimi z zakonom, ustrezala trenutnemu in prihodnjemu kontekstu digitalne knjižnice, ki se odziva na potrebe skupnosti in državljanov, ki jim služi.

Vsestransko uporabna definicija osnovnih storitev ne obstaja; navedeni opisi funkcije splošne knjižnice niso specifični in se lahko nanašajo na digitalne ali tradicionalne vire. V prihodnosti bodo digitalne storitve predstavljale osnovne storitve. To v nekaterih državah že velja.

Danes se splošne knjižnice vsepovsod financirajo iz javnih sredstev, tako stanje pa bo verjetno še trajalo. Bogate države lahko omogočijo obstoj bolj ali manj brezplačnih splošnih knjižnic in širjenje storitev, ki jih nudijo. Mnogo težje pa je financirati inovativne storitve, ki se širijo, v državah z nižjimi prihodki.

Če bi splošne knjižnice osvobodili zakonskih omejitev in jim dovolili zbirati denar bolj svobodno, kot to lahko počnejo zdaj, ni znano, koliko denarja bi jim uspelo zbrati. Če bi hoteli s članarinami povrniti dejanske stroške, bi bila njihova višina takšna, da si jih mnogi ne bi mogli privoščiti. Mnogo več bi stale tudi storitve, za katere ljudje plačujejo nominalne zneske, na primer rezervacije. Mnoge manjše knjižnice bi nedvomno zaprli, kar bi vplivalo na številne skupnosti v obliki porasta socialne izključenosti. Splošne knjižnice bi izgubile dobro voljo in moč, da delujejo za družbo kot celoto, kar sedaj cenijo tako uporabniki kot tudi oblasti.

Ni lahko predvideti, ali se bodo javna sredstva, ki jih vlada splošnim knjižnicam nameni iz davkoplačevalskega denarja, v prihodnosti povečala. V veliki meri bo to odvisno od tega, kako bodo splošne knjižnice pokazale svoj vpliv na socialne, ekonomske in kulturne probleme in potrebe. Zdi se zelo verjetno, da bodo splošne knjižnice v bližnji prihodnosti morale iskati dodatne vire sredstev.

Prihodnost konkurenčnih ponudb

Zgoraj opisana kultura ponudb ne more sama poskrbeti za financiranje storitve kot celote. Njena ključna vrednost je spodbujanje sprememb s posebnimi projekti. V nekaterih državah je postala prodorna in predstavlja tolikšen del sredstev, da ima lahko nepričakovane posledice za storitve splošnih knjižnic. Nagrajuje tiste, ki se znajo dobro potegovati za sredstva, vendar pa takoj ne dodeljuje sredstev na osnovi potreb.

Predvsem v manjših skupnostih morda primanjkuje sredstev za iskanje priložnosti, pripravo ponudb, izvajanje posebnih projektov, predvsem pa sredstev za vzdrževanje dokončanih projektov, ko je konec začetne faze, v kateri so bili financirani od zunaj.

Zaključeni posebni projekti morajo biti taki, da jih je mogoče vzdrževati. Potrebujejo namreč finančno vzdrževanje, ko je konec faze zunanjega financiranja. V kontekstu statičnega financiranja to pomeni, da je potrebno temeljito razmisliti o spremembi prioritet in potrebi po preusmeritvi denarja z obstoječih storitev na vzdrževanje novih. V zadnjem času je naraščajoče razmerje zunanje financiranih projektov imelo za posledico prenos sredstev s knjig na storitve, ki temeljijo na informacijski tehnologiji.

Organizacije z dolgoletnim uspešnim delovanjam, izkušenim osebjem in uveljavljenimi delujočimi partnerstvi bodo verjetno še naprej uspešne. Šibkejši ponudniki bodo potrebovali posebne programe, ki jim bodo pomagali postaviti se na noge. Vendar pa je želja enih lokalnih oblasti in knjižnic po doseganju uspeha drugih lahko gonilna sila, ki vodi do večjih sredstev lokalnih oblasti.

Nevarnost, da bodo vlade in oblasti poskušale odvzeti osnovna sredstva knjižnicam, ki so pridobile velike vsote denarja na druge načine, je treba  nadzorovati. Morda bodo potrebne raziskave, ki bodo ocenjevale take izide skozi čas.

Povezave

Evropa

Http://www.eblida.org/funding/funding.html
http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgc/info_subv/index_en.htm
http://www.gatesfoundation.org/
http://www.euclid.co.uk/
http://www.libecon.org/default.asp
http://www.libecon.org/millenniumstudy/default.asp
Danska

http://www.cby.dk/marketablelibrary.htm
Finska

http://www.minedu.fi/minedu/culture/libraries_gateways.html
Nemčija

http://www.stbib-koeln.de/nutzung/mitglied.htm
http://www.stadtbibliothek-bremen.de/service/home.php3?service=preise
Velika Britanija

http://online.northumbria.ac.uk/faculties/art/information_studies/imri/rarea/im/pubsec/bidcul/Bidding Culture Final Report.pdf
http://www.hlf.org.uk/
http://webpac.londonlibrary.co.uk/
http://www.nof-digitise.org/
http://www.resource.gov.uk/information/funding/00grants.asp
http://www.resource.gov.uk/action/dcmswolf/00dcmswo.asp
nazaj na kazalo
Sodelovanje in partnerstva

Povzetek

Področje

Management z dogovori o sodelovanju, konzorciji in partnerstva z drugimi vladnimi organizacijami, organizacijami lokalnih oblasti in poslovnimi organizacijami.

Problemi politike

V nekaterih državah je kultura partnerstva postala pomemben del vladne politike. Potreba po preučevanju potreb javnosti v bolj celostnem kontekstu, ki jo podpirajo številne vlade in Evropska unija, pomeni, da morajo splošne knjižnice sodelovati z drugimi oddelki lokalnih oblasti, agencijami ter lokalnimi in regionalnimi uradi centralne oblasti, pa tudi s svojimi kulturnimi partnerji kot so muzeji in arhivi.

Uvajanje mrežnih storitev in narava digitalnih vsebin je še ena močna sila, ki pomaga premagovati organizacijske ovire, splošne knjižnice pa se morajo odločiti za odprt in inovativen pristop k sodelovanju in partnerstvu.

Smernice dobre prakse

Različne vrste sodelovanja in partnerstva so učinkovite pri doseganju različnih ciljev:

· Strateška partnerstva na nacionalni, regionalni ali lokalni ravni. Na regionalni ravni se lahko oblikujejo zato, da bi ustanovili razvojno agencijo za muzejske, knjižnične in arhivske organizacije.

· Partnerstva med splošnimi in drugimi knjižnicami.

· Partnerstva v prostovoljnem sektorju.

· Partnerstva z industrijo.

Vrste partnerstev

Obstajajo razne vrste in nameni partnerstev:

· regionalna ali temelječa na lokaciji, kjer se organizacije nekega kraja dogovorijo o sodelovanju;

· tematska, kjer se skupine organizacij, ki so specializirane za določeno področje, ne glede na lokacijo, dogovorijo o skupnem delu;

· temelječa na dejavnosti, na primer pri nudenju storitev, hranjanju gradiva, usposabljanju, razvoju informacijske tehnologije in nakupih.

Program za prihodnost

Z razvojem digitalne tehnologije postajajo knjižnice in druge ustanove vse manj izolirane in bolj medsebojno odvisne. Prihodnost partnerstev je tesno povezana s prihodnostjo financiranja. Lahko nastanejo novi modeli kot so središča za kulturne storitve, ki pokažejo inovativno uporabo, rešitve in storitve lokalnih kulturnih ustanov.

Pravni okviri za partnerstva in sodelovanje, znotraj katerih delujejo knjižnice in druge kulturne organizacije, se morajo razviti do te mere, da bodo upoštevali dejstvo, da službe lokalnih oblasti, kot so splošne knjižnice, niso več samozadostne, kot so bile včasih, pač pa sodelujejo v svetovnem omrežju, ki vključuje javni, privatni in prostovoljni sektor.

nazaj na kazalo
Področje

Tu so opisani naslednji problemi:

Strateška partnerstva
Vrste partnerstev
Sklepanje partnerstev
Organizacija partnerstev
Vzdrževanje partnerstev
Problemi politike

V nekaterih državah, na primer v ZDA in Veliki Britaniji, je kultura partnerstev postala pomemben del vladne politike. Potreba po preučevanju potreb javnosti v bolj celostnem kontekstu, ki jo podpirajo številne vlade in Evropska unija, pomeni, da morajo splošne knjižnice sodelovati z drugimi oddelki lokalnih oblasti, agencijami ter lokalnimi in regionalnimi uradi centralne oblasti, pa tudi s svojimi kulturnimi partnerji kot so muzeji in arhivi.

Pojavlja se vedno močnejša potreba po storitvah, ki jih ne more nuditi ena sama ustanova na nekem geografskem področju: partnerstva so potrebna za cenovno ugodno uvajanje novih storitev, ki bodo na voljo javnosti, ali za vzdrževanje in razvoj storitev, za katere primanjkuje sredstev.

Uvajanje mrežnih storitev in narava digitalnih vsebin je še ena močna sila, ki pomaga premagovati organizacijske ovire, splošne knjižnice pa se morajo odločiti za odprt in inovativen pristop k sodelovanju in partnerstvu. S sklepanjem partnerstev lahko splošne knjižnice dobijo sredstva za inovacije in razvoj ter pridobijo dostop do znanj, ki jih tradicionalno ne najdemo pri osebju splošnih knjižnic.

Smernice dobre prakse

Partnerstvo je sredstvo za dosego cilja. Partnerstva ponavadi nastanejo, ker jih udeleženci vidijo kot učinkovit način, kako priti do svojih ciljev. Partnerstvo je uspešno, če vsi sodelujoči prispevajo in imajo koristi. Za splošne knjižnice je učinkovito partnerstvo takšno, ki ima za posledico nedvomne in merljive koristi za njene uporabnike.

Potencialni partnerji splošnih knjižnic

Različne vrste sodelovanja in partnerstva so učinkovite pri doseganju različnih ciljev:

Strateška partnerstva lahko nastanejo na nacionalni, regionalni ali lokalni ravni. Na nacionalni ravni se strateška partnerstva lahko oblikujejo za izvajanje pomembnih nacionalnih programov za določene namene. Na primer, projekt Omrežje za ljudi (The People’s Network) v Veliki Britaniji želi priključiti vse splošne knjižnice na internet kot del vladne obveze, da bodo vsakomur v Veliki Britaniji omogočili dostop do interneta.

Na regionalni ravni se strateška partnerstva lahko oblikujejo, da bi:

· ustanovili razvojno agencijo za muzejske, knjižnične in arhivske organizacije, da bi pripomogli k lažjemu razvoju tega sektorja po vsej regiji z vodenjem, podporo, svetovanjem, pridobivanjem sredstev, razvojem novih ponudb in vzorčnih projektov ter nudenjem storitev. V nekaterih primerih je regionalno sodelovanje na začetku lahko omejeno na splošne knjižnice;

· dosegli cilje kot so vzpostavitev regionalne širokopasovne mreže splošnih knjižnic, razvoj in nudenje elektronskih vsebin, dodatno usposabljanje knjižnične delovne sile, spodbujanje razvoja književnosti in bralcev in nudenje priložnosti za vseživljenjsko učenje lokalnim in regionalnim skupnostim;

· zastopali interese treh domen v regionalnem in strateškem kontekstu, ki se nanašajo na: vlado in vladne agencije, regionalna politična in izvršna telesa, nacionalna in regionalna poklicna telesa, izobraževalna telesa, lokalne oblasti in prostovoljni sektor.

Da bi jim uspelo, morajo regionalna strateška telesa delovati v partnerstvu s svojimi članskimi organizacijami in drugimi vlagatelji in prepoznavati prioritete in potrebe posameznih storitev in lokalne avtonomije.

Partnerstva med splošnimi in drugimi knjižnicami

Skupine knjižnic, ponavadi splošnih in akademskih knjižnic, se lahko dogovorijo o sodelovanju na področjih kot je skupna nabava gradiva (predvsem elektronskega), digitalizacija ključnega gradiva in omogočanje dostopa preko skupne spletne strani, portala ali poizvedovalne storitve, na primer z združitvijo katalogov.

Partnerstva s prostovoljnim sektorjem

Splošnim knjižnicam lahko koristi partnerstvo s prostovoljnim sektorjem in nevladnimi organizacijami, ki razumejo potrebe določenih ciljnih skupin, katerim pomagajo; sem sodijo na primer starejši, invalidi in etnične manjšine.

Partnerstva z industrijo

Ponudniki telekomunikacij morajo prodajati storitve, ki potekajo preko infrastrukture, v katero so vložili denar in s katero bodo ustvarili prihodke, ki jih potrebujejo za trajno komercialno prihodnost. Pasovno širino pogosto kupujejo lokalne ali regionalne oblasti ali konzorciji, ki nudijo razne storitve. Treba bi bilo raziskati možnost, da bi splošne knjižnice in organizacije za telekomunikacije skupaj investirale v storitve, tako da bi si delile tveganje in dohodke.

Vrste partnerstev

Obstajajo razne vrste in nameni partnerstev:

· regionalna ali temelječa na lokaciji, kjer se organizacije nekega kraja dogovorijo o sodelovanju;

· tematska, kjer se skupine organizacij, ki so specializirane za določeno področje, ne glede na lokacijo, dogovorijo o skupnem delu;

· na dejavnosti temelječa partnerstva, ki vključujejo:

· Nudenje storitev; skupaj sestavljajo ponudbe in razvijajo projekte informacijske družbe, storitve za programe vseživljenjskega učenja in tako dalje.

· Usposabljanje, to so na primer tečaji s področja informacijske tehnologije in vodenja. To lahko obsega prepoznavanje in izrabo priložnosti za skupne projekte na področju izobraževanja in razvoja osebja, razpravljanje o skupnih problemih in rešitvah ter spodbujanje dobre prakse, organizacijo skupnih izobraževalnih prireditev in mentorskih dejavnosti, iskanje priložnosti za skupne učne vire in skupne nakupe učnih gradiv ter izmenjavo osebja.

· Partnerstva za razvoj informacijske tehnologije lahko spodbujajo izboljšave obsega storitev, ki jih knjižnica nudi, na primer s skupnimi elektronskimi viri in z omogočanjem dostopa do katalogov in podatkovnih baz – sodelovanje s ciljem razvoja virtualne knjižnice.

· Partnerstva in konzorciji za nakupe so postali zelo razširjeni in vplivni, posebej v akademskem knjižničnem sektorju. Predstavljajo pomembno sredstvo za dosego boljše uporabe denarja iz knjižničnega proračuna, tako da skupaj nabavljajo večje količine gradiva s popustom in se dogovarjajo o skupnih licencah, posebej za elektronske publikacije. Tudi založniki in dobavitelji imajo korist od konzorcijev v obliki prihranka pri trženju, zagotovljenega tržnega deleža in publicitete za svoje produkte. Koristni so tudi za razvoj politike skupnega razvoja zbirk in v izogib nezaželeni fragmentaciji nabavne politike. Konzorciji se lahko vključijo v pogajanja z dobavitelji z močnega položaja. Lahko so mednarodnega obsega (glej EIFL).

· Ohranjanje unikatnega gradiva, ki ga lahko zagotavljajo skupaj, kar omogoča združevanje strokovnega znanja in izogibanje podvajanju dela. Program za ohranjanje potrebuje zavzeto in usposobljeno osebje, natančne podatke, primerno financiranje, ustrezne standarde, postopke in procese za ohranjanje, ter mehanizme za deljenje informacij in dostopa.

· Projektna partnerstva so pogosto potrebna, ko se prijavljamo za pridobitev zunanjih sredstev v konkurenčni areni kot so raziskovalni programi Evropske komisije, ki pogosto določajo najmanjše število partnerjev, ki morajo izvirati iz najmanjšega števila držav članic Evropske unije ali kandidatk za vstop.

· Finančna partnerstva - glej financiranje.

Sklepanje partnerstev

Pogosto so neformalni stiki in poizvedbe med vodji bodočih partnerjev prvi korak, ki mu sledijo fleksibilne zgodnje razprave, s katerimi želijo ugotoviti skupne cilje vseh vpletenih partnerjev. Naravo dogovorjenega sodelovanja je potrebno definirati v pisni obliki, zabeležiti je treba cilje in odgovornosti vsakega partnerja. Razmisliti je treba tudi o financiranju, prostorih, času, osebju, ciljni publiki, trženju in uporabi medijev.

Izjava o misiji

Ko je partnerstvo formalizirano, potrebuje izjavo o svoji misiji, na primer:

· “Podpirati in zavzemati se za edinstveno vlogo sektorja pri izboljševanju kulturnega, socialnega, izobraževalnega in ekonomskega življenja v regiji.”

· “Posodobiti, oživiti in preoblikovati splošne knjižnice in v čim večji meri izkoristiti njihov potencial za učenje, socialno vključenost, ustvarjalnost ter ekonomsko in socialno obnovo.”

Ključne vidne dejavnosti

Med dejavnostmi, ki dajejo življenje in zunanjo vidnost nekemu partnerstvu in potencialno večajo njegov vpliv, so:

· strateški načrt, ki navaja številne strateške cilje,

· objavljeni načrti dejavnosti za določeno obdobje,

· ljudje, ki bodo te načrte izvedli,

· ključna poročila in dokumenti z rezultati teh načrtov.

Organizacija in struktura partnerstev

Partnerstvo mora biti odgovorna organizacija. Partnerstva imajo lahko formalni pravni status ali status pravne osebe, kot je registrirano podjetje ali dobrodelna ustanova. Partnerstvo pogosto potrebuje podobo podjetja, kamor sodi tudi ime znamke in zaščitni znak. Partnerstvo se lahko odloči, da bo vstopilo v druga partnerstva kot pravna oseba.

Partnerstva morajo delovati v skladu z jasnimi pravili nadzora na primer nad sestanki upravnega odbora in odločanjem. Glej California Statewide Electronic Library Consortium. Upravni odbori morajo predstavljati vse vlagatelje in so lahko sestavljeni iz vrst lokalnih oblasti, političnih teles, akademskega sektorja, neodvisnih organizacij in predstavnikov splošnih knjižnic, muzejev in arhivov. Odbor lahko vključuje še opazovalce iz nacionalnih, regionalnih in drugih teles s splošnim interesom.

Sredstva za partnerstva lahko iščemo v različnih programih:

· osnovna sredstva iz nacionalnih ali regionalnih programov financiranja;

· članarine;

· pomoč lokalnih oblasti;

· ustvarjeni prihodek;

· projektna sredstva iz skladov vladnih iniciativ, Evropskih socialnih skladov in programov, kot je TID.

Da bi pridobilo dodatna sredstva, mora partnerstvo včasih najti svoja ustrezna sredstva.

Vzdrževanje uspešnih partnerstev

Pri vzdrževanju uspešnega partnerstva je potrebno upoštevati naslednje:

· Vodstvo knjižnice in lokalne oblasti mora biti predano vsakemu partnerstvu.

· V vsaki organizaciji je treba imenovati posameznika z ustreznim statusom, ki bo odgovoren: odmevni partnerski projekti lahko vključujejo vodstvo organizacije na najvišji ravni.

· Obojestransko dobro razumevanje institucionalne kulture, pristojnosti in ciljev partnerske organizacije.

· Realistična pričakovanja.

· Obstajati mora izstopna strategija – sporazum, po katerem je mogoče v določenih okoliščinah partnerstvo prekiniti, v njem pa je določena tudi razdelitev premoženja in obveznosti. Dogovoriti se je treba tudi o metodi, kako zaključiti partnerstvo, ko je njegovo delo končano.

Načrti za prihodnost

Z razvojem digitalne tehnologije postajajo knjižnice in druge ustanove vse manj izolirane in bolj medsebojno odvisne. Nastajajo lahko novi modeli, kot so regionalna središča kulturnih storitev, ki nudijo inovativno uporabo, rešitve in storitve lokalnih kulturnih ustanov.

Prihodnost partnerstev je tesno povezana s prihodnostjo financiranja. Zaradi nujnosti financiranja so partnerstva zaželena ali bistvena za določene namene: spremembe pri dosegljivosti sredstev ali pri pogojih za dodeljevanje sredstev vplivajo na obstoj konzorcijev in partnerstev.

Pravni okviri za partnerstva in sodelovanje, znotraj katerih delujejo knjižnice in druge kulturne organizacije, se morajo razviti do te mere, da bodo upoštevali dejstvo, da službe lokalnih oblasti, kot so splošne knjižnice, niso več samozadostne, kot so bile pred nekaj desetletji, pač pa sodelujejo v svetovnem omrežju, ki vključuje javni, privatni in prostovoljni sektor.
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Povezave

Mednarodne

http://www.bertelsmann-stiftung.de/documents/holt6en.pdf
http://www.eifl.net/
Danska
http://www.bibliotek.dk


http://www.deff.dk/?lang=eng

Finska

http://www.lib.helsinki.fi/finelib/english/
http://www.uwasa.fi/~sukkula/einformation.php3
http://helix.helsinki.fi/infokeskus/english/index.html
Nemčija

http://www.augsburg.de/Seiten/augsburg_d/frames/kbuero.shtml (v nemščini)
http://www.stadtbibliothek-bremen.de/bine/start.html
http://www.bertelsmann-stiftung.de/project.cfm?lan=de&nid=581&aid=5383
www.hbz-nrw.de/digioeb
http://www.bertelsmann-stiftung.de/devision.cfm?lan=en&nId=420
http://www.wetzlar.de/phbiblwz/index.html (v nemščini)

Italija

http://sbnonline.sbn.it/ 
Nizozemska

http://www.biblioplaza.nl/
http://www.probiblio.nl/probiblio/bibliof.htm
http://www.digitalebibliotheekflevoland.nl/chatten.html
www.nblc.nl
http://www.rotterdamnet.nl/
http://www.dobdenhaag.nl
Španija

http://pregunte.carm.es/pregunte/pub06.html

" 

http://www.ifla.org/VII/s8/annual/country.htm#spain



Švedska

http://www.seniornet.se/browse.jsp?id=01_03&cikkid=401
Velika Britanija

http://www.ask-a-librarian.org.uk/before.html


http://www.co-east.net/
http://www.tlp-wm.org.uk/
http://www.liv.ac.uk/library/llgroup/llg.html


 HYPERLINK "http://www.lmal.org.uk/" 

http://www.lmal.org.uk/


http://www.resource.gov.uk/information/policy/captochnge.asp
http://www.nemlac.co.uk/
http://www.peoplesnetwork.gov.uk/
ZDA

http://www.ifla.org/@yourlibrary/index.htm
http://www.imls.gov/
partnerships
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Javni interes za dostop do gradiva, zaščitenega z avtorskimi pravicami

Povzetek

Področje

Namen te smernice je pomagati tvorcem politike v splošnih knjižnicah pri določanju pomembnih problemov in dobre prakse v zvezi z avtorskimi pravicami in poklicnim knjižničnim združenjem, da bodo znala dajati navodila svojim članicam in da bodo imela dokaze, ko bodo lobirala pri vladah in se povezovala z nosilci pravic za ustrezne spremembe.

Problemi politike

· Avtorske pravice so pravica do intelektualne lastnine, ki jo imajo ustvarjalci duhovnih del (pisatelji, umetniki in tako dalje) za določeno časovno obdobje, v katerem so zaščiteni pred nepooblaščenim izkoriščanjem njihovih del. Nacionalni zakoni o avtorskih pravicah temeljijo na načelih, ki so opisana v mednarodnih sporazumih in konvencijah. Od leta 1988 naprej Evropska komisija, ki je imela v mislih enoten trg, sledi programu harmonizacije zakonov o avtorskih pravicah po vsej Evropski uniji. Zakon o avtorskih pravicah v državah članicah sicer še vedno ni popolnoma enak, je pa zelo podoben.

· Nujno in v javnem interesu je, da smejo knjižničarji kopirati gradivo, da bi ohranili izvirnik in da je kopija lahko na voljo za uporabo na isti način kot izvirni format.

· Nekomercialno javno izposojanje tradicionalno ni bilo pod nadzorom zakona o avtorskih pravicah.

· Nosilce pravic skrbi, da v digitalnem okolju njihova dela niso popolnoma zaščitena z zakonom. Zato poskušajo poostriti zaščito svojih del z uporabo tehnoloških rešitev.

Smernice dobre prakse

Uspeh knjižnične mreže je odvisen od tega, da so vsebine dostopne javnosti. Veliko nedigitalnih del v knjižnični zbirki je idealnih za vključitev na mrežo.

Avtorske pravice zaščitenih del je potrebno razčistiti, še preden ta dela digitaliziramo in damo na mrežo. Knjižničarji se bodo zato morali pogajati s tistimi, ki imajo pravico do avtorizacije. To je lahko založnik, zbirateljska družba, agencija za licenciranje ali morda sam avtor ali njegovi dediči, če je že mrtev.

Preden se odločajo za javni dostop, morajo biti splošne knjižnice seznanjene s sedanjo in prihajajočo zakonodajo s področja avtorskih pravic, posvetovati se morajo s pravnikom in sestaviti pravilnik o avtorskih pravicah, v katerih so opisani cilji in namen storitve. Za vključitev del, za katera knjižnica nima avtorskih pravic, je treba najprej pridobiti dovoljenje. Eden glavnih problemov bo premagati odpor nosilcev pravic, ponavadi založnikov, da bi dovolili digitalizacijo tiskanih del.

Program za prihodnost

Knjižnične organizacije morajo nenehno spremljati mednarodno in nacionalno zakonodajo s področja avtorskih pravic, da bodo lahko lobirale za ustrezen dostop do informacij za vse državljane in dajale navodila o dobri praksi.

Evropske knjižnice se morajo zavedati tudi drugih problemov in tem, ki so na nek način povezani z avtorskimi pravicami in pravicami intelektualne lastnine, in biti pripravljene, da se odzovejo na direktive Evropske unije.
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Področje

Ta smernica govori o naslednjih problemih:

Zavedati se moramo pomena avtorskih pravic
Kaj so avtorske pravice?
Razlike v pravnih tradicijah
Harmonizacija Evropske unije
Avtorske pravice in dostop
Avtorske pravice in ohranjanje
Avtorske pravice in sistemi za tehnično zaščito
Navodila za načrtovanje knjižnične mreže
Problemi politike

Namen te smernice je pomagati tvorcem politike v splošnih knjižnicah pri določanju pomembnih problemov in dobre prakse v zvezi z avtorskimi pravicami.

· Namenjena je tudi poklicnim knjižničnim združenjem, da bodo znala dajati navodila svojim članicam in da bodo imela dokaze, ko bodo lobirala pri vladah in se povezovala z nosilci pravic za ustrezne spremembe. Lahko jo uporabimo tudi kot opozorilo vladam, da pri načrtovanju nacionalnih mrež splošnih knjižnic ne smejo pozabiti na avtorske pravice.

· Tu opisano je le vodilo in ne predstavlja ali nadomešča ustreznega pravnega nasveta. Posvetujte se z odvetnikom, kadar je to potrebno.

· Avtorske pravice so kompleksna tema, zato morajo biti knjižničarji čim bolje seznanjeni s tamkajšnjim zakonom o avtorskih pravicah.

· Pri uporabi del, zaščitenih z avtorskimi pravicami v knjižnični zbirki se je potrebno zavedati več problemov.

· Ti problemi so opisani v tej smernici, poleg tega pa še, kaj je potrebno upoštevati pri načrtovanju digitalne knjižnične mreže.

Zavedati se moramo pomena avtorskih pravic

Avtorske pravice so pravica do intelektualne lastnine, ki jo imajo ustvarjalci duhovnih del (pisatelji, umetniki in tako dalje) za določeno časovno obdobje, v katerem so zaščiteni pred nepooblaščenim izkoriščanjem njihovih del. Nacionalni zakoni o avtorskih pravicah temeljijo na načelih, ki so opisana v mednarodnih sporazumih in konvencijah. Osnova današnjega mednarodnega zakona o avtorskih pravicah je Bernova konvencija (Berne Convention for the Protection of Literary and Artistic Works). Od svojega nastanka dalje je bila večkrat pregledana in popravljena, poleg nje pa je bilo sestavljenih več drugih sporazumov, ki zajemajo druga dela. Leta 1996 sta bila sprejeta še dva sporazuma, ki sta prinesla zaščito avtorskih pravic v digitalno dobo, in sicer sporazum o avtorskih pravicah WIPO (WIPO Copyright Treaty - WCT) in sporazum o predvajanju in zvočnem zapisu WIPO (WIPO Performances and Phonograms Treaty - WPPT). Poleg tega, da so razširili pravice umetnikov in izdajateljev plošč, so dodali še nove pravice. V Sporazumu o avtorskih pravicah je nova pravica sporočanja javnosti, imenovana tudi internetna pravica. Glej povezave.

Kaj so avtorske pravice?

Avtorji dobijo vrsto ekskluzivnih pravic, ki jih lahko izkoriščajo (prodajo, prenesejo, licencirajo), kot želijo: pravico do reprodukcije, publikacije, adaptacije, dajanja v najem in javne izposoje, javnega izvajanja, predvajanja in dajanja na javne mreže. Z njimi so povezane moralne pravice, predvsem pravica, da so imenovani kot avtorji dela in pravica do tega, da delo ni obravnavano žaljivo (pravica do integritete). Zbirke v evropskih splošnih knjižnicah, tako v tiskani kot v analogni in digitalni obliki (vključno s podatkovnimi bazami, intraneti in spletnimi stranmi), so zaščitene z zakonom o avtorskih pravicah.

Razlike v pravnih tradicijah

Države na evropski celini upoštevajo civilno pravo, Velika Britanija in Republika Irska, tako kot drugi angleško govoreči narodi (ZDA, Avstralija, Južna Afrika in tako dalje), pa običajno pravo. Po civilnem pravu imajo avtorji neodtujljivo pravico do svoje intelektualne lastnine. Z drugimi besedami, to je del njihovih državljanskih pravic. Po običajnem pravu pa avtorske pravice niso absolutna pravica, pač pa dana z zakonom. To je pomembna razlika, zaradi katere je harmonizacija avtorskih pravic med državami članicami Evropske unije lahko težka. Države s civilnim pravom določenih konceptov, ki se pojavljajo v običajnem pravu, sploh ne poznajo.

Harmonizacija Evropske unije

Od leta 1988 naprej Evropska komisija, ki je imela v mislih enoten trg, sledi programu harmonizacije zakonov o avtorskih pravicah po vsej Evropski uniji. Zakon o avtorskih pravicah v državah članicah sicer še vedno ni popolnoma enak, je pa zelo podoben. Razlike so ponavadi v izjemah in omejitvah. Vsak narod ima svojo tradicijo glede dovoljevanja kopiranja in uporabe. Ko bodo konec leta 2002 začeli izvajati direktivo Evropske unije 2001/29/EC Evropskega parlamenta in sveta z dne 22. maja 2001 o harmonizaciji določenih vidikov avtorskih in sorodnih pravic v informacijski družbi, pa jih bodo zavezovale predpisane omejitve in izjeme.

Avtorske pravice in njihov vpliv na dostop – izjeme in omejitve

Avtorske pravice niso absolutne pravice in večina držav sveta se zaveda, da je treba omejiti ekskluzivne pravice avtorjev v določenih posebnih okoliščinah. Te omejitve in izjeme zagotavljajo, da dostop do informacij, ki koristijo javnemu interesu pri raziskavah, izobraževanju in drugih pomembnih ciljih, ni predmet nepotrebnih omejitev zaradi avtorskih pravic. Knjižničarji vsega sveta so mnenja, da so določene izjeme nujne za zagotavljanje neoviranega dostopa do informacij in kulturne dediščine. Glej razpravo IFLE o avtorskih pravicah v digitalnem okolju.

Brez takih izjem bi avtorske pravice pomenile monopol. Samo uravnoteženi zakoni o avtorskih pravicah bodo pospeševali napredek družbe kot celote, tako da bodo omogočali močno in učinkovito zaščito avtorjem in nosilcem pravic, hkrati pa uporabnikom omogočali primeren dostop do del, s čimer bodo spodbujali ustvarjalnost, inovativnost, raziskave, izobraževanje in učenje.

Avtorske pravice in ohranjanje

Kopiranje z namenom arhiviranja ali ohranjanja kakega dela v knjižnični zbirki je odgovornost, ki je del knjižničarske in informacijske dejavnosti. Nujno in v javnem interesu je, da smejo knjižničarji kopirati gradivo, da bi ohranili izvirnik in da je kopija lahko na voljo za uporabo na isti način kot izvirni format. V evropski direktivi o avtorskih pravicah imajo države članice Evropske unije možnost, da lahko arhivirajo in ohranjajo določena dela ter omogočajo dostop do njih, to pa je določeno s strogimi pogoji. Če nacionalni zakon ne vključuje take izjeme, je treba dobiti pooblastilo. (Glej člen 5.3n Direktive o avtorskih pravicah.) To lahko ovira nacionalne cilje pri ohranjanju kulturne dediščine, saj je prodobitev takega dovoljenja lahko administrativno zahtevna in draga.

Učinki avtorskih pravic na javno izposojanje

Nekomercialno javno izposojanje tradicionalno ni bilo pod nadzorom zakona o avtorskih pravicah. Javno izposojanje je že od nekdaj bistvenega pomena za zagotavljanje dostopa do kulturnega in izobraževalnega gradiva in bi moralo biti dostopno vsem. Informacije v vseh oblikah so in bodo postale del fonda za izposojo. Po evropski direktivi o dajanju v najem in izposoji pa morajo evropske knjižnice upoštevati predpise o izposoji. (Glej direktivo sveta 92/100/EEC o pravici dajanja v najem in izposoje ter določenih pravicah, ki so povezane z avtorskimi pravicami na področju intelektualne lastnine.) Ti določajo, da morajo imeti splošne knjižnice za gradivo, ki ga izposojajo, pooblastilo ali licenco. To pomeni, da za določeno gradivo avtorji lahko zahtevajo honorar.

Avtorske pravice in sistemi za tehnično zaščito

Nosilce pravic skrbi, da v digitalnem okolju njihova dela niso popolnoma zaščitena z zakonom. Zato poskušajo poostriti zaščito svojih del z uporabo tehnoloških rešitev. Tehnična zaščita, ki naj bi nadzorovala ali preprečevala kopiranje in/ali premikanje njihovih del, je lahko sistem digitalnega upravljanja s pravicami (DUP) ali sistem elektronskega nadzora (SEN).

Ti sistemi tehnične zaščite so po evropski direktivi o avtorskih pravicah (šesti člen) takšni, da se jih ne da obiti. Vendar pa to zbuja skrb pri tistih, ki želijo skopirati neko delo v skladu z zakonito izjemo. Na primer, če sme oseba z okvaro vida prenesti neko delo v drugo obliko, da ga lahko prebere, to ne bo mogoče, če je delo zaščiteno s sistemom DUP, saj ta preprečuje vsakršno kopiranje in preoblikovanje brez pooblastila. Izjema tako postane brez vrednosti. S tem se ukvarja tudi direktiva, ko dovoljuje vladam, da posredujejo, če se pojavi problem. Knjižničarji in druge skupine uporabnikov bodo morale skrbno nadzorovati učinke tega.

Smernice dobre prakse

Navodila za načrtovanje knjižnične mreže

Uspeh knjižnične mreže je odvisen od tega, da so vsebine dostopne javnosti. Veliko nedigitalnih del v knjižnični zbirki je idealnih za vključitev na mrežo.

· Treba se je zavedati, da knjižnica kljub temu, da je edini lastnik fizičnega dela, ni nujno tudi lastnik avtorskih pravic. Zelo malo verjetno je, da bo zakon dovoljeval izjemo, po kateri bodo knjižnice smele digitalizirati tiskano delo, zato da ga bodo dale na voljo uporabnikom na mreži z javnim dostopom.

· Avtorske pravice zaščitenih del je potrebno razčistiti, še preden ta dela digitaliziramo in damo na mrežo. Knjižničarji se bodo zato morali pogajati s tistimi, ki imajo pravico do avtorizacije. To je lahko založnik, zbirateljska družba, agencija za licenciranje, ali morda sam avtor ali njegovi dediči, če je že mrtev.

· Knjižničarji se bodo morali pogajati o nakupu dostopa do obstoječih del v digitalni obliki. Znanje o pogodbenem in avtorskem pravu je zato zaželeno, če naj bosta obe stranki v istem pogajalskem položaju.

· Knjižnicam pri delu s pogodbami in licencami grozi vrsta pasti, ki lahko vodijo v drago pravdanje, zato morajo biti pogajatelji knjižnice dobro seznanjeni s predlaganimi pogoji in stroški. Glej Giavarra, Licensing Digital Resources: How to avoid the legal pitfalls 2nd ed. 2001.
Preden se odločajo za javno dostopno mrežo, morajo splošne knjižnice:

· biti seznanjene s sedanjo in prihajajočo zakonodajo s področja avtorskih pravic in se posvetovati s pravnikom (Splošne informacije o avtorskih in sorodnih pravicah lahko najdemo na WIPO‑vi spletni strani www.wipo.int, podrobnosti o nacionalni zakonodaji večine narodov s tega področja pa na UNESCO‑vi spletni strani. Glej tudi direktivo EU o avtorskih pravicah.);

· sestaviti pravilnike o avtorskih pravicah, v katerih so opisani cilji in namen storitve. Iz teh ciljev naj izhaja, kakšna uporaba je dovoljena. Določajo na primer, kdo bo imel dostop in za kakšne namene, odločajo se o varnosti mreže in načinu nadzora nad kopiranjem in uporabo. Bodo imeli sistem tehnične zaščite ali bo dostop nadzorovan s kontrolo identifikacije, registracije in gesel? Bodo nudili dostop do zaščitenih del na daljavo?

· odločiti se, katere vsebine bodo vključili, in ugotoviti, kdo je nosilec avtorskih pravic pri zaščitenih delih. Za vključitev del, za katera knjižnica nima avtorskih pravic, bo treba najprej pridobiti dovoljenje. Nekatera dela so morda že objavljena v elektronski obliki, zato bo treba od založnika pridobiti licenco za nudenje dostopa s povezavo;

· vzpostaviti mehanizme za pridobivanje dovoljenj in se pogajati o licencah, kadar je to potrebno. Po možnosti naj vključijo pravne svetovalce;

· razmisliti o pogajanjih o dostopu do obstoječih elektronskih del preko konzorcija. Knjižničarji so lahko v boljšem položaju za izboljševanje poslov z založniki, če združijo informacije in znanje, tako da oblikujejo konzorcije. V pridobivanju licenc preko konzorcijev veliko knjižničarjev vidi odgovor na moč založnikov in drugih nosilcev pravic. V nekaterih državah je morda možno prepričati vlado, da financira take pogodbe konzorcijev. Veliko nacionalnih skupin konzorcijev je združilo sile, da bi si delili informacije o licencah in ustvarili niz načel o licenciranju;

· založniki se navajajo na poslovanje s konzorciji, pazijo pa se zahtev po “vzorčnih licencah”. Kljub temu pa te obstajajo. Glej LIB‑LICENSE in NESLI;
· zavedati se, da bo eden glavnih problemov premagati odpor nosilcev pravic, ponavadi založnikov, da bi dovolili digitalizacijo tiskanih del. Prepričati jih bo treba, da njihova dela ne bodo zlorabljena ali uporabljena v napačne namene in da finančno ne bodo na izgubi. Avtor ali založnik bo nerad dal neomejeno pooblastitev za prenos dela v elektronsko obliko brez garancije, da delo ne bo uporabljeno v napačne namene, ali poslano okrog sveta, tako da bi do njega lahko dostopale države s (po njihovem mnenju) neustrezno zaščito avtorskih pravic. Zato je treba pazljivo pretehtati take pomisleke, preden se odločimo za uporabo preko mreže. Na primer, če bo uporabnikom omogočen dostop na daljavo preko spletne strani, je treba premisliti o tem, kako bomo to nadzorovali. Dober primer tega je SCRAN. Glej tudi projekt TECUP;

· zavedati se pogodbenih omejitev in odgovornosti knjižnice. Pogodbe lahko prepovedujejo določeno vrsto uporabe. Pogosto navajajo, da je dovoljeno le nekomercialno kopiranje s strani uporabnikov. Če se knjižnica strinja, da je to smiselno, bo morala pazljivo premisliti, kako se bo držala takega pogoja in kaj tvega, če se ga ne drži. Tisti, ki delajo v profitnem sektorju, bodo morda nekoč morali dostopati do knjižnične mreže, v knjižnici ali na daljavo. Bo obstajal enostaven način, kako ločiti med komercialno in nekomercialno uporabo?

· Avtorske pravice spletne strani knjižnice bi morale biti popolnoma v lasti knjižnice. Če torej strani razvija druga oseba ali organizacija, je izredno pomembno, da knjižnica od razvijalca dobi vsa potrebna pooblastila (licence avtorskih del), preden strani objavijo. Knjižnica lahko potem izkorišča svoje avtorske pravice, kot želi. Vsaka digitalizirana knjižnična zbirka bo hkrati tudi podatkovna baza in bo zaščitena z avtorskimi pravicami, bo pa tudi v lasti knjižnice. Na to ne vplivajo pravice vsebin, ki so zaščitene kot take in lahko pripadajo knjižnici, lahko pa tudi ne. Glej Direktivo evropskega sveta št. 96/9/EC za informacije o pravni zaščiti podatkovnih baz.
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Program za prihodnost

Knjižnične organizacije morajo nenehno spremljati mednarodno in nacionalno zakonodajo s področja avtorskih pravic, da bodo lahko lobirale za ustrezen dostop do informacij za vse državljane in dajale navodila o dobri praksi.

Evropske knjižnice se morajo zavedati tudi drugih problemov in tem, ki so na nek način povezani z avtorskimi pravicami in pravicami intelektualne lastnine, in biti pripravljene, da se odzovejo na konzultacije (vladni predlogi) ali direktive Evropske unije. Na primer obstaja verjetnost, da bo prišlo do dejavnosti na področju učinkovitosti zbirateljskih družb, sistemov digitalnega upravljanja s pravicami (DUP), in izkoriščanja informacij javnega sektorja.

· Knjižničarji v splošnih knjižnicah morajo biti pripravljeni na zbiranje dokazov, kjer omejitve zaradi avtorskih pravic postanejo ovira za njihove storitve, in poročati o svojih izsledkih nacionalnim knjižničnim združenjem in ustanovam. Direktive Evropske unije se ponovno pregledujejo in (teoretično) lahko tudi spremenijo, če za to obstaja dober razlog.

· Spodbujati je treba iniciative, kjer se knjižničarji in nosilci pravic srečajo in rešujejo sporne točke, kot so projekti ECUP in TECUP. Glej povezave Evropa.

· Tvorci politike v splošnih knjižnicah morajo podpirati EBLIDO in se z njo povezovati. EBLIDA (European Bureau of Library, Information and Documentation Association) je bila ustanovljena leta 1992 kot nevladna, neprofitna krovna organizacija, ki predstavlja knjižnice na evropski ravni, zavzema pa se za to, da zakonodaja o avtorskih pravicah ne bi negativno vplivala na cilje evropske informacijske družbe. EBLIDA ima dobro utečeno skupino strokovnjakov za avtorske pravice, ki jo sestavljajo predstavniki večine držav članic Evropske unije.

Povezave

Mednarodne

http://www.library.yale.edu/consortia/statement.html
http://www.ifla.org/V/ebpb/copy.htm
LIBLICENSE
http://www.cni.org/
www.wipo.int
http://www.unesco.org/culture/copyright
Evropa

Direktiva 2001/29/EC
EBLIDA
http://www.eblida.org/ecup/
http://gdz.sub.uni-goettingen.de/tecup/ 

http://gdz.sub.uni-goettingen.de/tecup/mou.pdf. 

http://www.sub.uni-goettingen.de/frankfurtgroup/. 

http://gdz.sub.uni-goettingen.de/tecup/towacons.pdf
http://culture.coe.fr/books/eng/ecubook%20r.3.htm
http://www.eblida.org/ecup/publica/
Francija

http://www.addnb.org/fr/docs/convent2.htm
http://www.addnb.org/fr/docs/pretlogi.htm
http://www.abf.asso.fr/dossiers/droitdepret/
http://www.addnb.org/fr/docs/borzeix.htm
NIzozemska

http://www.surfbureau.nl/fobid/home.html
www.krantenbank.nl
www.nblc.nl 

Švedska

www.dik.se. 

Velika Britanija

http://www.nesli.ac.uk/
http://www.ukoln.ac.uk/services/elib/papers/pa/clearance/study.doc
http://www.scran.ac.uk
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